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L to R, back row: two graduate students from Kyrgyzstan, Oleksandr Pankiv,
C'08 (Boston College); Maksym Klyuchar, C'06 (University of Texas); Roman
Tashlitskyy, C'02 & '03 (Ostroh University); Evhenia Viatchaninova, C'09 & '10

(University of Kyiv); Inna Volkova, C'05 (Michigan State University); Iryna
Krasnoshtan, C'09 & 10 (Kyiv Polytechnic University); Serhiy Opanasenko, C'08
(Rochester Institute of Technology); Lyubomyr Regush, C'07 (Old Dominion
University); Andriy Khomenko, C'96 (University of Kyiv), Atlanta; Roman
Didenko, C'96 (V. Dahl Eastern Ukraine University of Luhansk), Washington;
Andriy Oleniuk, C'06 & '07 (Georgetown University); Inna Viriasova, C'05
(University of Western Ontario); Oleksandr Pertsovskyi, C'07 (Brandeis
University); Vyacheslav Tomenko, C'04 (University of Southern Maine).

L to R, front row: Andriy Semotiuk, Los Angeles; Ihor Bardyn, CUPP Director;
Professor Henry Hale, Director of Institute for European and Eurasian Studies
George Washington University; Olha Kroytor, C'07 & '08 (George Washington

University); Tetiana Orlova, C'05 (Brandeis University).

History of CUPP

On July 16", 1990, the Ukrainian
Parliament adopted the Declaration
of Sovereignty which declared that
Parliament recognized the need to
build the Ukrainian state based on
the Rule of Law. On August 24, 1991,
the Ukrainian Parliament adopted the
Declaration of Independence, which
the citizens of Ukraine endorsed in
the referendum of December 1, 1991.
Also in 1991, Canadians celebrated
the Centennial of Ukrainian group
immigration to Canada. To mark the
Centennial, organizations planned
programs and projects to celebrate
this milestone in Canada's history.

The Chair of Ukrainian Studies
Foundation of Toronto decided to
mark the Centennial by establishing
the Canada-Ukraine Parliamentary
Program for university students
from Ukraine. The Canada-Ukraine
Parliamentary Program gives Ukrainian

students an opportunity to work and
study in the Canadian Parliament,
and gain experience from which
generations of Canadian, American
and West European students have
benefited. On the basis of academic
excellence, knowledge of the English
or French and Ukrainian languages,
and on interest in the parliamentary
system of government, university
students from Ukraine can apply for
a CUPP scholarship. It is hoped that
CUPP will contribute to the education
of future leaders of Ukraine.

In 2009, during the 19th year
of CUPP's operation, 25 students
arrived from Ukraine to complete a
two-month internship with Members
of Parliament, Ministers and Senators
(please see Issue 1 of the Newsletter
for complete list of CUPP Interns). In
the course of the Program, the Interns
meet with political and social opinion-
leaders of Canada.
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CUPP founder lhor Bardyn, outlines the program’'s history

The 1990s, the decade in which
the Canada Ukraine Parliamentary
Program (CUPP) was founded, began
with important milestones in Canadian
and Ukrainian history.

Governor-General Ray Hnatyshyn,
patron of CUPP

In January 1990, Ray Hnatyshyn
the first Governor-General of Ukraini-
an ancestry was appointed by Queen
Elizabeth 1l to serve as her represen-
tative in Canada. Although largely a
ceremonial office, the Governor-Gen-
eral plays important roles in the for-
mation of Canada's governments and
is an important symbol as official Head
of State.

Declaration of Sovereignty

In Ukraine on Monday, July 16,
1990, the Parliament of the Ukrainian
Soviet Socialist Republic, one of the
constituent republics of the USSR,
adopted the Declaration on State
Sovereignty by a vote of 355 for and
4 against. The Ukrainian Parliament
recognized the need to build the Ukrai-
nian state based on the Rule of Law.

Ivan Pliushch, Speaker of
Ukraine's Parliament

At the invitation of the Ukrainian-
Canadian Professional & Business
Federation (UCPBF), lvan Pliushch at-
tended the Federation's National Con-
vention in Halifax, Nova Scotia. During
his weeklong stay in Toronto, we met
every evening to discuss events in the
deteriorating USSR and in Ukraine in
particular. As well Pliushch met with
the editorial board of the Globe & Mail
newspaper, which resulted in an in-
depth article about Ukraine. At the
convention Pliushch reiterated that
changes were underway in Ukraine:
Ukraine was emerging from Soviet
domination and independence was
coming.

Stepan Khmara, Amnesty's
Prisoner of Conscience
On November 21, 1990, Member

of the Ukrainian Parliament Stepan
Khmara was arrested for exceeding
his authority in carrying out a citizen's
arrest of KGB Colonel Ihor Hryhoriev.
On November 14, 1991 the Ukrainian
Parliament voted to strip Khmara of
his parliamentarian's immunity from
arrest. It was a vote that was flawed
as there was not a quorum in Parlia-
ment when the vote was taken, nor
was the matter about Khmara's immu-
nity on Parliament's daily agenda, as
required by law. (Unfortunately such
disregard for the Constitution contin-
ues to this day. For example, when
on April 27, 2010, the Ukrainian Par-
liament voted to ratify the Black Sea
Accords extending the lease of the
Russian Naval Base in Sevastopol
there were not a quorum as required
by the Constitution. The Law that was
passed is not valid.)

At the invitation of Amnesty Inter-
national in London, UK, | was asked to
travel to Kyiv and conduct an investiga-
tion and prepare a report to Amnesty
International on the treatment of Ste-
pan Khmara by Ukrainian authorities.
The report would determine whether
Amnesty would adopt Khmara as its
Prisoner of Conscience. After submit-
ting my report, Amnesty did adopt him
as its Prisoner of Conscience, for the
second time. Khmara was considered
a Prisoner of Conscience first in the
1980s for speaking out for Ukraine's
independence and for so doing was
imprisoned for eight years.

Amnesty's decision meant that it
would send official observers to Kh-
mara's trial and would champion his
freedom throughout the world wher-
ever Amnesty chapters existed.

Canadian Consulate-General
in Kyiv

Nestor Gayowsky was appointed
Canada's Consul-General in Kyiv and
thus began an official diplomatic rela-
tionship between Canada and Ukraine.
In an interview, Gayowsky said, "l am
looking forward to seeing the nature of

the renaissance in Ukraine. | have a
good knowledge of Ukraine's history,
both contemporary and past... | am
looking forward to my stay with im-
mense anticipation."

Ukraine's first independent step
In February 1991, at the session
of the United Nations Human Rights
Commission in Geneva, Ukraine's
delegation distanced itself completely
from the Russian delegation and of-
ficial policy of the USSR. During the
discussion on the Soviet Union's bru-
tal crackdown in the Baltic Repub-
lics, Ukraine's spokesman Volodymyr
Vasylenko, spoke out against the bru-
tality of the Soviet Union and stated
that it should develop into a new com-
monwealth that respects freedom of
choice and rejects the use of brutal
force against peaceful civilians. The
significance of the Geneva session,
attended by 43 countries, was that
the session was convened to discuss
the right of people to self-determina-
tion. Vasylenko read into the minutes
Ukraine's adoption of the Declaration
of Sovereignty. He concluded his pre-
sentation by stating that history proves
that people determined to achieve
freedom will inevitably do so, citing the
example of Namibia. This was the first
occasion where one of the two So-
viet Republics (Belarus and Ukraine)
spoke up at an international forum to
take issue with official Soviet policy.

First anniversary of Sovereignty
The Ukrainian Weekly newspa-
per's, Chrystyna Lapychak reported
from Kyiv that Ukrainian citizens
marked the first anniversary of the
Declaration of Sovereignty on July 16,
1991 with official and impromptu ral-
lies, concerts and other festivities.

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM
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Stepan Khmara arrested

The Supreme Court of the Ukrai-
nian Soviet Socialist Republic on July
18,1991 issued an order to arrest Ste-
pan Khmara to stand trial on July 22.
Once again, | was asked by Amnesty
International to travel to Kyiv to ob-
serve Khmara's trial. | arrived in Kyiv
on July 21 to news from Khmara's
daughter Solomia that Khmara and his
supporters, who had sought refuge in
the Hotel Ukraina, had been brutally
attacked by the militia. A number of
Khmara's supporters were seriously
injured and hospitalized.

The trial of Khmara and several
other co-defendants clearly depicted
Soviet-style justice, which follows the
predetermined dictate of the people
who are in power. In 1991, the decision
of the Court was predetermined and
the assailant KGB Colonel Hryhoriev
dominated the proceedings. It is im-
portant to note that when on August
26, 1991 Stepan Khmara was ordered
freed from prison, he refused to leave
and had to be carried out of prison on
his supporters' shoulders, protesting
that he did not wish to leave prison
until his accusers were imprisoned in
his place for their real crimes.

Following the dictates of those in
power was, and continues to be, the
understanding of the Rule of Law in
Ukraine, as was also aptly demon-
strated by the Constitutional Court of
Ukraine in 2010 when, at the dictate of
the government of President Yanuk-
hovych, it reversed its decision on an
important issue of party membership
and ability to switch parties.

Declaration of Independence

On August 24, 1991 the Parlia-
ment of the Ukrainian SSR adopted
the Act of Declaration of the Indepen-
dence of Ukraine. Though nominally
Communist dominated, Parliament
proclaimed Ukraine an independent
democratic state.

As the next 20 years demonstrate,
the state was only nominally demo-
cratic and lacks many of the attributes
of democratic governance. In 1991
Parliament nationalized all property
of the former USSR and decreed that
all Communist Party property was to

be transferred to Parliament's jurisdic-
tion. In looking at the ultimate dispo-
sition of that property and the enrich-
ment of the oligarchs at the expense
of the state, it is understandable why
so many hard- and soft-line former
Communists became quick converts
to Democrats and sought re-election
to Parliament. This enabled them to
be close to state assets and to pocket
many of them for personal gain.

Referendum on Independence

On December 1, 1991, just over
90 percent of Ukraine's citizens voted
to confirm the Declaration of Indepen-
dence. Poland became the first coun-
try to recognize Ukraine's indepen-
dence; Canada became the second
on December 2, 1991.

Ukrainian-Canadian Centennial

It is against the backdrop of these
events that Canadians celebrated the
centennial of Ukrainian group settle-
ment in Canada. To mark the occa-
sion, in Canada, the Ukrainian Cana-
dian Congress, with the assistance of
the Federal Government, established
the Ukrainian Canadian Centennial
Commission (UCCC). The Commis-
sion was given the mandate, with a
budget of 1.5 million dollars, to pro-
mote the centennial celebrations with
projects of significant and lasting val-
ue. | was appointed Vice-President of
this national Commission.

Centennial Celebrations

The celebrations organized by
the UCCC began on August 29, 1991
in Edmonton, Alberta, with two days
of events and concerts. At the official
opening ceremonies, Governor-Gen-
eral Ray Hnatyshyn and Prime Minis-
ter Brian Mulroney paid tribute to the
leaders of the migration lvan Pylypiw
and Vasyl Eleniak.

All speakers at the opening cer-
emonies praised Ukraine and its
citizens for their historic act and the
Prime Minster stated: "Today, Ukraine
and the other republics of what was
once an empire, can chart their own
course to democracy and to freedom.
Canada believes that the pace of
change in Ukraine will be established
by the Ukrainian people themselves.
And Canada pledges to respect the

free and democratically expressed
wishes of the Ukrainian people."

Canada Post issued a series of
commemorative stamps by William
Kurelek, a Canadian painter of Ukrai-
nian descent. An Ontario winery pro-
duced a centennial wine "Edna Star,"
named for the first permanent Ukrai-
nian settlement in Alberta. A series
of conferences and symposiums was
held at the University of Toronto. The
symposiums focused on the Ukrainian
community's growth over the past 100
years, assessed its relations with the
ancestral homeland and pondered
Ukraine's future development. The
centennial celebrations officially end-
ed in Winnipeg in 1992.

Choices, Changes and Challenges
The UCCC stimulated and en-
couraged numerous centennial proj-
ects, including the publication of books
and the staging of plays, concerts,
sporting events, children's competi-
tions and family reunions. Among the
projects proposed were the establish-
ment of a university based on a Cana-
dian model or a satellite of a Canadian
university, the creation of a children's
hospital with the possible support of
Canadian or international charitable
group with experience in the field, and
the creation of exchange programs for
university and high school students
between Canada and Ukraine.

Of these three proposed major
projects, only the student exchange
for university students was realized.
Although the UCC Centennial Com-
mission approved the idea, it did not
support the initiative with any funding.

Convinced that a parliamenta-
ry internship exchange would bene-
fit both countries, | embarked on fun-
draising for the program from the
Ukrainian community and get approv-
al for an internship program from the
House of Commons and the Ukraini-
an Parliament. This was, after all, an
opportunity of a lifetime to assist the
ancestral homeland and build bridges
between Canada and Ukraine in or-
der to share democratic traditions of
governance and transparency in gov-
ernment, which were so lacking in the
former Soviet Union.

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM
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The Idea of a parliamentary
Program

The idea for such a student-ex-
change program began to take shape
during my meetings with Ukrainian
Members of Parliament who were
members of the Communist Party,
with members of Rukh (People's
Movement of Ukraine), Chief Judicial
Officials of Ukraine and Kyiv and while
witnessing a Soviet trial and observ-
ing the operation of the Rule of Law
and its understanding by lawyers and
prosecutors as well as university pro-
fessors of history, law and political sci-
ence. It was obvious that all of these
individuals had been trained under
one system and understood demo-
cratic governance, the Rule of Law
and the independence of the judiciary
more or less in the same way.

Some, such as those who were
Rukh members, began to question
the practices, but even they did not
understand or know how Western de-
mocracy and civil society work. In the
system they knew, decisions came
down from above and were executed
without much discussion. A good ex-
ample of how little Ukrainian legisla-
tors have advanced in their under-
standing of democratic governance
was demonstrated this past April 27
when Speaker of the Ukrainian Parlia-
ment Volodymyr Lytvyn opened the
session of Parliament without a quo-
rum and proceeded to vote on adopt-
ing the Black Sea Accords (extension
of the lease with Russia for another 24
years for the Sevastopol Base) with-
out any debate or discussion. Voting
for President Yanukhovych's deal with
Russia were members of the Party of
Regions, who at the time of the vote
were in Strasbourg, France working
to be elected Judges to the European
Court of Human Rights. To his dismay,
the star candidate of the Party of Re-
gions was not elected.

In other words, democracy, demo-
cratic governance, the Rule of Law,
parliamentary decorum, election pro-
cedures were not going to be learned
from the teachers and professors who
were themselves educated under the
Soviet communist system, in which
dictates came from Moscow.

The St. Petersburg-born American
novelist Ayn Rand wrote: "ideas were
the only thing that truly mattered, both
in a person's life and in the course of
history." Ideas are important to his-
torical memory as they can be learned
and borrowed by succeeding genera-
tions. But in 1990, generating the idea
of an Internship for students was not
enough. It had to be established and
implemented; and so began the 20-
year course of the internship program
in the Canadian Parliament.

Centennial Parliamentary
Internship Program

When | began negotiations with
the Speakers of both the Canadian
and Ukrainian Parliaments, the inten-
tion was to mark the centennial cele-
brations in a meaningful way, by hold-
ing a student exchange in our respec-
tive parliaments. | did not immediately
foresee that there was a need for a
longer-term program, to open the win-
dow of opportunity to a larger cohort of
students. At its founding the program
was called the Centennial Program.
But that soon changed.

Approval

Approval for the parliamentary in-
ternship program in both Parliaments
came relatively easy. | had befriended
the Speaker of the Ukrainian Parlia-
ment lvan Pliushch during his visit to
Toronto and Halifax in 1990 and during
my trips on behalf of Amnesty Interna-
tional to Kyiv and persuaded him that
an internship would benefit both of
our countries. While | did not person-
ally know the Canadian Speaker John
Fraser, through my work as Chairman
of the Ukrainian Canadian Congress's
Redress Committee, | befriended a
number of Ministers of the govern-
ment and with their support Received
permission from the Speaker to allow
Ukrainian students security access to
Parliament, as interns.

Canadian and American Programs

In 1990, there were two other in-
ternship programs for university stu-
dents. The program for Canadian stu-
dents, mainly from the University of
Ottawa and Carleton University and
the Canada-USA Program for stu-
dents from American universities. The

American program was started by
Michigan Governor George Romney,
whose son Mitch sought the nomina-
tion of the Republican Party in the US
election of 2000.

Arrival

The CUPP Program, originally
called the Centennial Parliamentary
Internship Program began in 1991 with
the arrival of three university students
from Kyiv & Lviv.

Funding for the program has been
provided substantially by 22 Canadian
families. The first and most significant
donation was from the Mazurenko
Family of Toronto. Vasyl Mazurenko
had been my client and a devoted
Ukrainian patriot. Though I did not yet
have the complete blueprint for the
CUPP Program, Vasyl understood and
believed that what | outlined to him
would be an important building block
once Ukraine emerged from under
Russian domination. Before his death
in 1990, he designated a quarter of a
million dollars for the project.

This generous gift was placed into
an endowment fund with Toronto's
Ukrainian Credit Unions and together
with five additional substantial dona-
tions formed a one-million-dollar per-
manent fund from which the interest
would be used to fund the CUPP Pro-
gram.

No definite term was envisaged
for the duration of the program. But
the need to educate a new generation
was identified. The first three Ukrai-
nian students came from universities
in Kyiv and Lviv. Their Members of
Parliament were Alan Redway, Pro-
gressive Conservative from Toronto;
Jesse Flis, Liberal from Toronto; and
Dr. Chris Axworthy, New Democratic
Party from Saskatoon, Saskatchewan.
Everything was a 'first' for the three
interns. Canada, Canadians, the Dias-
pora, Parliament and the cities of Ot-
tawa, Montreal and Toronto all made
an impact on them. At the conclusion
of the session, the Canadian MPs
unanimously pronounced it a success.

Great effort was made to attract
three Canadian students for a return
exchange internship in the Ukrainian
Parliament. But no Canadian student
was prepared to miss or lose a se-

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM
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mester of their academic year and so
the second leg of the exchange was
postponed. Finally in 2010, the first
Canadian student has applied and
has been accepted for the CUPP Pro-
gram. But he will carry out his intern-
ship in Canada's Parliament. No stu-
dent, as yet, has been prepared to do
an internship in the Ukrainian Parlia-
ment.

In the succeeding years, the Ca-
nadian half of the internship program
grew rapidly. In some years there was
a Spring and Fall Program to corre-
spond with the Spring and Fall sitting
of Parliament. In the late 1990s, the
number of applicants from Ukraine
reached over 7,000 per year. We
could accept a maximum of only 52
students per year.

In 1994, the interns began to pub-
lish their own Newsletter, which in the
last seven years has turned out a pub-
lication of between 60 to 90 pages,
filled with experiences, comparisons
and critiques.

The Newsletters are distributed in
Parliament and among Canadians who
are interested in the CUPP Program.

Value of an International Internship

The last time Parliament's Com-
mittee on Foreign Aid met to deter-
mine which countries would remain on
the list for Canada's foreign aid, over
half of the members of that committee
in their opening statements declared
that they were members of the CUPP
Club as they had hosted a Ukrainian
Intern in their office, and that they un-
derstood the needs of Ukraine. Fol-
lowing the vote, only one European
country remained on the list eligible for
aid and technical support — Ukraine.
Many MPs invite their student interns
to their constituency offices to observe
the operation of the office and give the
students an opportunity to observe
how the first-past-the-post electoral
system works and how each MP re-
sponds directly to the concerns of the
citizens.

The Ukrainian interns make their
presence felt during their time on Par-
liament Hill by holding meetings, at-
tending Committee Hearings, party
functions, the Prime Minister's garden
party, working at the annual Tulip Fes-

tival as volunteers, at the Ottawa Food
Bank and many other functions.

CUPP's annual reception at the
Ukrainian Embassy is attended by
Canadian MPs and Senators, giving
them an opportunity that they would
not otherwise have to meet embassy
staff.

The Ukrainian students, by their
active participation in legislative mat-
ters, such as the recently announced
proposal for a Free Trade Agreement
between Canada and Ukraine, dem-
onstrate their level of maturity and
understanding of good communica-
tion. They act immediately to support
any pro-Ukraine initiative with their
own research and enthusiasm. The
Ukrainian-Canadian community could
not ask for better lobbyists than these
bright university students who, while
in Parliament, interact with MPs, ex-
ecutive assistants, leaders of Parties
and the Prime Minister's Office.

After 20 years in Parliament, the
need to continue the CUPP Program
is unequivocal. Resources must be
found to continue CUPP for another
20 years. Regretfully, the lessons of
eight centuries of development of An-
glo-American governance cannot be
learned in two decades. In December
2009, Benita Ferrero-Waldner, the out-
going External Relations Commission-
er of the EU said: "societal changes
take generations." To make changes,

'ER FAMIL

citizens who seek elected office need
to know and learn first-hand — not
from a manual or a one-week seminar
—democratic governance as practised
in the West. They need to be able to
understand the importance of and to
defend democratic institutions such
as freedom of speech, of the press, of
religion and of ownership. They need
to defend an impartial police force and
independent judiciary and court sys-
tem. They must learn the lessons of
over eight centuries of evolution in le-
gal culture and political culture as my
colleague Bohdan Vitvitsky wrote. But
they do not need to repeat the mis-
takes nor take as long.

The last 20 years of Ukraine's his-
tory have demonstrated that democ-
racy takes time. Through the educa-
tion of a new generation of Ukrainians,
Ukraine will produce leaders who can
assume the stewardship of govern-
ment and govern with the best inter-
ests of the people and the country.
CUPP has sent back to Ukraine a
small group of apostles of Canadian
democracy. But they need more con-
verts and supporters. Canada can pro-
vide these cadres through programs
such as CUPP. In this area, Canada
can play an important and deciding
historical role through the continuation
of the Canada Ukraine Parliamentary
Program.

Andriy Oleniuk, Chair; Bohdan Vitvitsky, New York, Speaker.
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"And Here We Are..."

Each day brings new opportuni-
ties and the choice to recognize and
seize them. We strive for achieve-
ments as there is no limit on success.
In Ukraine there are many talented
young people who strive to improve
life in their homeland and contribute
to its future. This year 28 students
representing 15 Ukrainian cities and 1
student from Toronto have been giv-
en the privilege to exploit one such
unique opportunity. These students
were selected to participate in the
2010 Canada-Ukraine Parliamentary
Program, an internship program that
provides an opportunity to work inside
a government and possible career
prospects for young and talented in-
dividuals. What is even more impor-
tant, the Program builds confidence
in Ukraine's future while teaching
students that it is up to us to create
the new vision and model and way of
thinking, free of the failed Soviet leg-
acy.

In order to participate in the Pro-
gram, the students had to undergo a
challenging selection procedure and
only a few of the initial hundreds of
applicants, will get a chance to experi-
ence and appreciate its opportunities.
The selection procedure comprises of
2 major stages. The first stage included
an online application and preparation
of various assignments on several so-
cio-political issues. Following the initial
stage, there followed a Final Selection
Meeting in Kyiv, where the applicants
were examined on their knowledge of
English or French and Ukrainian, and
were interviewed by the representa-
tives of the CUPP Selection Commit-
tee. The Chair of Ukrainian Studies

Olha SOROKIVSKA

Lviv Polytechnic National University (Lviv Polytechnic)
2010 Senator Paul Yuzyk Scholarship

Intern to Bonnie Crombie, M.P., Ontario

Foundation of Toronto is the orga-
nization under whose auspices the
CUPP Program is now in its twentieth
year of operation. Finally, during the
final stage a decision was made and
the successful applicants were identi-
fied. But the assignments continued
and the successful applicants had to
complete additional projects and as-
signments. In addition to basic selec-
tion criteria, e.g., academic excellence
and proficiency in Ukrainian, English
or French, successful applicants were
also expected to demonstrate leader-
ship and volunteer achievements, re-
search skills and to display national
consciousness and understanding of
the key geopolitical issues.

| am confident that each success-
ful candidate after receiving the noti-
fication of "Welcome to CUPP 2010"
was over the moon. That's because
CUPP is a lifetime opportunity to ex-
plore a western democracy and do an
internship in the Canadian Parliament.
Many CUPP Alumni consider the Pro-
gram to be a turning point in their lives
and | am sure that 2010 CUPP will
fundamentally challenge much of our
preconceived notions about western
society..

CUPP's 20th jubilee program will
provide students with many opportu-
nities to develop both professionally
and personally. This year the interns
are expected to accomplish a lot dur-
ing their stay in Ottawa. Among other
things, interns will working in the of-
fices of Canadian MPs and Senators,
and participate in the Ottawa 'MOD-
ERL UKRAINE' Conference. This will
be the second in a series of three
conferences to develop a sustainable

Model of Ukraine. The Confertrence
will deal with the State/Governance,
electoral system, integration into the
Euro-Atlantic Community and rela-
tions with the EU, the USA and Rus-
sia. Also, if organized, one of the more
novel events will be a soccer match
between the teams of 2010 interns
and their old 'rivals' Members of the
Canadian Parliament —'The Common-
ers".

In order to achieve the aforemen-
tioned goals, students who represent
almost every Ukrainian region were
selected for the internship this year.
Our group of Ukrainian student am-
bassadors will include students from
Lviv in the west, to Kharkiv in the east,
from Yalta in the south, to Kyiv in the
north.

Also, for the first time in years
there is a Canadian intern of Ukrainian
origin taking part in the internship pro-
gram — Daniel Bazylewych —who has
recently obtained his Bachelor degree
in Public Policy from York University,
Toronto. Despite the fact that he has
not visited Ukraine, nor speaks fluent
Ukrainian, Daniel is involved in the
Ukrainian community of Toronto: «Two
years after | began learning the Ukrai-
nian language, | had already made a
few friends and decided that | wanted
to play a fundamental role in creating
an environment that would allow Ukrai-
nians to get together. | ran for Vice-
Presidency at the Ukrainian Student's
Club of York University and won». By
and large, Daniel owes his commit-
ment to Ukrainian issues to his late
grandparents William and Antonina
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Bazylewych: «They did plant a seed in
me that | believe is beginning to grow
and bear fruits that will be beneficial
for the Ukrainian community». They
themselves helped their compatriots
in Canada and as well to the young
generation of Independent Ukraine,
having made a generous contribution
to CUPP. As Daniel says, his grand-
parents did so recognizing potential in
their ancestral country, knowing that
investing in youth is an investment in
the future, which will undoubtedly lead
to a more prosperous Ukrainian state
and preservation of its culture.

Each year the most prominent
CUPP interns are asked to become
CUPP coordinators in the upcoming
year. This year the Program is coor-
dinated by three CUPP Alumni: Olek-
sandr Pankiv, Evhenia Viatchaninova
and Iryna Krasnoshtan. Oleksandr is
an LL.M. student at Boston University
School of Law, he specializes in inter-
national business practice and regula-
tion of the securities markets. In addi-
tion to this, Oleksandr interns with the
community organization in Boston, MA
while helping the community to avoid
foreclosure and preserve their house-
holds throughout the period of global
financial crises. Evhenia is a senior
journalism student at University of
Kyiv who has some unique academic
and professional experience, includ-
ing a study abroad program in Mass
Communication and Journalism at
Fairfield University, USA, freelance
position for Radio Liberty, Inc. and
management of a few grant projects,
the most notable of which lies in cre-
ation of the audio books for the blind.
In 2010 Evhenia, along with Iryna
Krasnoshtan, was awarded a Hry-
horiy Skovoroda Scholarship, funded
by Katedra Foundation, to attend the
first of the three 'Model Ukraine' con-
ferences held in Washington, D.C. in
February 2010. Iryna graduated with
her Master degree in Linguistics from
Kyiv Polytechnic University. She was
intern with the French Cultural Center

in Kyiv (Institut Fransais d'Ukraine)
and worked for the French Embassy
in Ukraine having gained challenging
multicultural experience. Iryna has
been also involved with the activities
of the University Students' Council
while being a student. She speaks
French and English fluently and en-
joys folk dances.

Also, | would like to provide you
with some interesting facts with re-
spect to other 2010 CUPP interns.

Mykhaylo Palahitskyi is currently
studying at the University of Vienna.
In 2006 he entered the Kyiv-Mohyla
Academy, Department of History. A
year ago, he transferred to the Aus-
trian institution, where, in addition to
Alpine and East-European history, he
focuses on International Development.
This was Mykhailo's motivation to
transfer to Austria: «Studying abroad
is not only about studying a subject,
but it is also a unique opportunity to
learn foreign languages, to acquired
cultural competence and global think-
ing..Since Austria is a brigde between
Western and Eastern Europe and has
a long historical tradition to my native
Halychyna region, it makes this coun-
try attractive for studying».

Another intern Bohdan Bolonnyi
is pursuing his LL.M at Queen Mary
University in London revealed that
this was his third time of applying for
CUPP. The last two seemed to be
successful, but education abroad was
of a bigger priority to the student at
the time: «I always wanted to obtain
my masters in law degree from one of
the Western universities and soon my
dream came true. Through tough com-
petition | was offered a place at one
of the top ten law schools in the UK,
as one of out of eight Ukrainians who
were offered a Chevening scholarship
in 2009». Bohdan and other intern lllia
Symonenko are active members of the
European Youth Parliament-Ukraine.
In addition, Bohdan is a member of
the Debate Academy.

Each intern is all-arounder and

is gifted in some way. For example,
Solomia Borshosh plays bandura,
Nadia Fedoriv and Lilia Ibadova do
embroidery. Bohdan Kushpler likes
Christian teachings and music com-
posing. Other male interns, such as
Andrii Kril, Vladyslav Vlasov and Ivan
Matveichenko play the guitar, while II-
lia Filatov picked harmonica for music
trainings. Stanislava Tsarkova, Svitla-
na Samoilina and Iryna Krutenko enjoy
dancing. Ayshe Memetova practices
yoga and origami.

It is obvious, that this program will
provide each individual with the posi-
tive impressions and challenging food
for thought'. As CUPP Director Mr.
Bardyn believes, its main objective
is to educate a new Ukrainian elite:
«There is a strong chance that every
graduate of the CUPP Program will
contribute significantly to the success-
ful democratic development of Ukraine
and its society. The first Ukrainians
brought seeds of wheat to Saskatch-
ewan more than 100 years ago. The
reciprocal gift of Canada will be to
witness the blossoming of the Cana-
dian seeds of good government taking
root and seeing democratic changes
which were planted in the minds of
the Interns in Canada, germinate in
Ukraine».

Therefore, ladies and gentlemen,
here we are: students of today and
potential leaders of tomorrow —looking
forward to our Fall internship in the
year of CUPP's 20™ jubilee!

L to R: Andriy Oleniuk, Chair,
Andriy Semotiuk, Los Angeles,
speaker.
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Daniel BAZYLEWYCH

Born in: Toronto, Ontario, Canada

York University was was established in 1959.
Specialized Honours in Public Policy and Administration,
final year.

Motto of University: "Tentanda Via," "The way must be
tried," "Ouvrir des voies nouvelles," "Mogonatn uen wnax."
Foreign languages: | speak English, Ukrainian at a
beginner level, and am currently learning French through
Pimsleur's "Teach Yourself French" program.

2010 Anne Mazurenko Scholarship recipient.
Outstanding landmark or architecture in Canada:

One of my favourite places to be around in Toronto is

near the CN Tower, which became open to the public in
1976. It is the largest free-standing building in the western
world standing at a height of 553.3 meters. An attractive
feature of the CN Tower in the summer is that it is close
to: Lakeshore's biking paths, tennis courts, skating arenas,
and in the vicinity of the Art Gallery of Ontario in the heart
of downtown.

Last book read: The Economic Hitman by John Perkins.
Favourite quote by Ukrainian author:

Pavlyshyn, Marko. "Thaws, Literature and the Nationalities
Discussion in Ukraine: The Prose of Valerii Shevchuk."
Glasnost in Context: Recurrences in Central and

East European Literatures and Cultures. Ed. Marko
Pavlyshyn. New York: Berg, 1990. P 59.

"As the degradation of the natural environment is a tragedy
for humankind...so too is the disappearance of any product
of the human spirit, not to mention a culture or a language".
Favourite quote by foreign author:

Dr. Martin Luther King Jr. (I cannot find the source but |
believe it is from one of his speeches).

"When we look at modern man we have to face the fact
that modern man suffers from a kind of poverty of the
spirit, which stands in glaring contrast to his scientific and
technological abundance, we've learned to fly the air like
birds, we've learned to swim the seas like fish, and yet we
haven't learned to walk the earth as brothers and sisters."

b s dPATIEA
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Solomiia BOBROVSKA

Born in: Rivne

University of Lviv (lIvan Franko National University of
Lviv was established in 1661). Faculty of Philosophy
Motto of University: PATRIAE DECORI CIVIBUS
EDUCANDIS —"For the Education of citizens, for the
adornment of the Homeland — 1na ocsiTn rpomaasH, Ha
cnasy baTbKiBLWWHK"

Foreign languages: English, German, Polish, Russian
2010 Dr. Maria Fischer Slysh Scholarship recipient
Intern to Hon. Heddy Fry, M.P., British Columbia
Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

Small towns sometimes impress by their rich history. Such
is the town of Ostroh in Rivne Oblast (province or canton).
Ostroh is considered to be the cradle of education and
enlightenment in Ukraine. It is here that the first complete
edition of the Bible in Old Church Slavonic was printed; it is
here that the powerful Ostroh Academy, which had given
many famous names to the world, was established in 1576.
In 2007, the Ostroh Castle and the Ostroh Academy were
listed among Ukraine's new wonders.

Ostroh was the patrimonial estate of the Ostrozky dukes
for almost 300 years, first mentioned in the Ipatievsky
chronicle in 1100, is rich in medieval monuments. One

of the most important is the Duke's castle. There is the
ancient 15th century Bohoyavlenska Church on the territory
of the castle, and the Museum of Regional Ethnography is
located in the Vezha Murovana (the Guard Tower).

The castle was built in the 14th ¢ at the site of the Kyivan
Rus fortress. The stronghold stands on a small hill and is
surrounded by the Horyn river. The Guard Tower was at
first a dungeon. It was the first defensive building built

of stone on the castle's hill. The Bohoyavienska Church

is the link between the Ancient Rus sacral architecture
and Ukrainian architecture of 16th-17th cc. There are no
exact data about the time of erection of this church. On
the north wall of the building one can see the inscription
"1521". Some historians think it is the date of church's
reconstruction, other believe it was built in 1521.
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Last book read: The Prince by N. Machiavelli
Favourite quote by Ukrainian author:
"Mawmo,
nepenaiTb MeHi 40pory 3 MOBHWMM Biapamu,
A pywato Ha nowyKn Aoni
aons,
3 BiApamMu NMoBHWMMU Cni3,
nepeuwna Aopory MoEMy Hapoaosi"
(OnekcaHap Yexkmuiies)
Favourite quote by foreign author:
"Democracy is a form of government that substitutes
election by the incompetent many for appointment by the
corrupt few." (George Bernard Shaw)

Bohdan BOLONNYY

Born in: Drohobych, L'vivs'ka oblast', Ukraine

Kharkiv National University of Internal Affairs was
established in 1992. Special Department.

Queen Mary University of London was established in
1785. School of Law

Motto of University:

Kharkiv National University of Internal Affairs: '3HaHHs,
3akoH, YecTs', 'Knowledge, Law, Honor'

Queen Mary University of London: '‘Coniunctis Viribus',
‘With United Powers', 'CninbH1ummn 3ycunnamu'

Foreign languages: English, Polish, German

2010 Humeniuk Family Scholarship recipient

Intern to Maria Minna, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

My birth town Drohobych has one of the priceless
architectural treasures of Ukraine. St. George's Church
is one of the oldest and best preserved timber churches
dating back to 15th century. It was built of wood, without
single nail. This church was burned during the first

and second Tatar invasion in 1499 and 1624 and rebuilt
afterwards. It has beautiful iconostasis from 1659-1666
and precious paintings.

Last book read: 'Rich Dad Poor Dad' — Robert Toru
Kiyosaki

Favourite quote by Ukrainian author:

Bopiteca —nobopeTe, Bam 6or nomarae! (Tapac
LLieB4eHKO)

Keep striving-you will succeed, God, helps all! (Taras
Shevchenko)

Favourite quote by foreign author:

"We must become the change we want to see." —Mahatma
Gandhi

Vi pawTa’

Solomiya BORSHOSH

Born in Lviv, Ukraine. Hometown: Lviv

University of Lviv (lvan Franko National University of
Lviv was established in 1661)

Faculty of Economics and Faculty of Law, 5th year student,
expect to graduate in 2011

Motto of lvan Franko National University of Lviv:

Patriae decori civibus educandis / JnfA ocBiTM rpomaasH,
Ha cnaBy baTtbkiBwuHu / For the education of citizens, for
the adornment of the homeland

Foreign languages: English, German, Polish, Russian

| am a bandura player with the Cheremshyna Ensemble of
Lviv.

2010 William Chewchuk Scholarship recipient

Intern to Peter Goldring, M.P., Alberta

QOutstanding landmark or architecture in Ukraine: The
Boim Chapel family (Ukrainian: Kannuusa Boiwmis) is a small
shrine in Lviv, located just outside the Latin Cathedral. It
was built between 1609 and 1615, the chapel was originally
located in what used to be the city's main cemetery.
Founded by enterprising merchants, Jerzy Boim and his
wife Jadwiga Nizniowska, the Boim chapel was finished

by their son, Pawel Jerzy Boim. | admire specifically the
Statue of Jesus Christ which is on the top the chapel —as
if alive the Son of God oversees us.

Last book read: Perspectives on Strategy from The Boston
Consulting Group (Carl Stern, George Stalk Jr.)

Favourite quote by Ukrainian author: XT0 3BnBaeThCA
YepB'AKOM, TOM HE Ma€ npaBa CKap>XMTUCb, WO MOro
TonuyTk (Os1bra KobunsaHceka).

Favourite quote by foreign author: Only the heart sees
everything! (Antoine de Saint-Exupery)
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Nadiya FEDORIV

Born in: Yalta, Ukraine

Yaroslav the Wise National Law Academy of Ukraine in
Kharkiv was established in 1804. Faculty of Jurisprudence,
graduated in 2009

Motto of the Academy: Vivat Lex! Long Live the Law!

Foreign languages: English, Russian; German (basics)
2010 John Sopinka Scholarship recipient

Intern to Mark Warawa, M.P., British Columbia
Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

The memorial complex to the victims of the Holodomor in
Ukraine was unveiled to the public on November 22nd,
2008 in Kyiv's «Park of Glory». The author of the memorial
is Anatolij Hajdamaka. My choice is based on my visit to
the memorial and the impact and impressions which |
took away from the visit, during the CUPP Final Selection
Meeting at the Canadian Embassy in November 2009.
The centre of the memorial depicts «The Candle to
Memory» —a 32 meter high concrete chapel in the form of
a white candle. It is impressive. Even the smallest detail
of the design symbolizes aspects of the Holodomor.

The facets of the candle are decorated with an ornament of
windows that reminds one of Ukrainian embroidery. These
carved windows-crosses symbolize the souls of innocent
Ukrainians who died during this genocide. At the foot of
the candle there are four crosses — protruding like the
blades of a windmill.

In general each cross is meant to represent periods of
famines, 1921 to 1922, 1932 to 1933, 1946 to 1947. The
fourth cross is dedicated to the entire series of sufferings.
These crosses are decorated with the golden figures of
cranes. They are imprisoned in chains, but one of them
managed to break away —a symbol of the Ukrainian
nation's rebirth.

Last book read: «Sad Hetsymanskyi» (the Hetsyman
Garden) by Ivan Bahrianyi.

Favourite quote by Ukrainian author: «...Hoping for the
consolidation is not worthy until we distinguish a nation and
its enemies. ...The price for the freedom is indefiniteness,
and resposibility is the price for the right of choice». «We
don't like our authority, because it is not ours». by Victor
Radionov (born in 1966) Ukrainian public figure, a writer of
a political essays.

Favourite quote by foreign author: "Men are not prisoners
of fate, but only prisoners of their own minds. ...There is
nothing to fear but fear itself."

"There are many ways of going forward, but only one

way of standing still... One thing is sure. We have to do
something. We have to do the best we know how at the
moment. If it doesn't turn out right, we can modify it as we
go along", by Franklin D. Roosvelt.

lllia FILATOV

Born in Simferopol

Volodymyr Vernadsky National Tavrida University was
established in 1918. Faculty of Law

Motto of University: "Nosce te ipsum" "Know oneself"

Foreign languages: English, Russian

2010 Antin Hlynka Scholarship recipient

Intern to Ed Komarnicki, M.P., Saskatchewan
Outstanding landmark or architecture in Ukraine: The
Vorontsov Palace is a historic palace located in Alupka,
Crimea. It was constructed between 1830-1848 according
to the design of English architect Edward Blore. Although
built mainly in the English style, some eastern elements
can be seen in the palace. For instance, the Gothic style
chimney stacks are reminiscent of Islamic minarets. An
important architectural characteristic of the palace was its
relation to the nearby Crimean Mountains, with which it
harmonized perfectly.

Last book read: "The Master and Margarita" by Mikhail
Bulgakov

Favourite quote by Ukrainian author: "3 ycix ytpaT, BTpaTa
yacy HanTsk4a" (Hryhorii Skovoroda).

"Bepexitb cobopwm Bawmx ayw" (Oles Honchar).

Favourite quote by foreign author: "The greatest use of
life is to spend it for something that will outlast it" (William
James).
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Maryna IAROSHEVYCH
Born in: Kyiv, Ukraine
Kyiv Institute for the Humanities was established in
1994.
Motto of University: «YecTb, MyapicTb, rigHiCTb», «Honor,
wisdom, dignity»
Foreign languages: English, German, French, Spanish
2010 Senator Raynell Andreychuk Scholarship recipient
Last book read: "No One Writes to the Colonel" by Gabriel
Garcia Marquez
Favourite book: "Humbled and Aggrieved" by Fyodor
Dostoevsky
Favourite quote by Ukrainian author:

...V Ha 3emni — Nl auHa,

| Xouew TOro 4u Hi —

YcwMmilka TBOA — €4MHA,

Myka TBOAl —€aMHa,

Oui TBOI — 0AHi.

— Bacunb CumoHeHko
KoxeH 3 Hac »xuBe B Bikax, 60 Mu, nepuu 3a Bce, —iaei.
—Mwukona Kyniuw

Favourite quote by foreign author:
"Whether you think that you can, or that you can't, you are
usually right."

—Henry Ford

“Not everything that can be counted counts, and not
everything that counts can be counted."

— Albert Einstein
Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
House with chimeras
This building located in a picturesque part of the city
centre is definitely among the most interesting in Kyiv. It
was designed and built by architect Vladyslav Horodetskyi
in the Modernist style in 1902-1903, for his family. The
owner of one of the first cement companies in Kyiv asked
Horodetskyi to convince the public that cement is a more
reliable and firm material than lime. For promotional
purposes of cement products, the owner supplied
Horodetskyi with cement for the building for free.
The front and the roof of the building are decorated
with statues of sea and land monsters, fabulous beasts,

mermaids and other bizarre creatures, perching on the
roof and crawling on the walls. These were made by the
sculptor Elio Saal according to Horodetskyi's sketches.
The entire architectural composition is captivating to the
onlooker with its striking perfection, while seeming to invite
the viewer into the world of fantasy.

The building sits on the slope of a hill and that is why on
one side it has three stories and on the other —six. Itis
an eclectic mixture of several architectural styles but the
general impression it creates is that of a fairy-tale creation
in an otherwise pedestrian architectural setting.

The "house with chimeras" is situated right opposite the
pompous building of the presidential administration and is
used for state receptions.

Lilila IBADOVA

Born in: Kharkiv, Ukraine

Yaroslav the Wise National Law Academy of Ukraine
was established in 1804.

Faculty of Training of Lawyers for the Ministry of Foreign
Affairs of Ukraine

Motto of the Academy: Vivat Lex! Xamn xuse 3akoH! Long

live the law!

Foreign languages: Russian, English, German, French,
Spanish, Polish

2010 John and Myroslava Yaremko Scholarship
recipient

Intern to Rick Dykstra, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
Monument to Taras Shevchenko in Kharkiv (finished
in 1935, authors: M. H. Manizer, I. H. Langbard). The
monument is considered to be the best in the world
dedicated to the greatest poet of Ukraine, Taras
Shevchenko. He was born a serf, but through dedication
to studies and intellectual scholarly development became
the founder of modern Ukrainian literature, and the leading
advocate for national independence and human rights.
The monument is crowned by the bronze sculpture of
the poet, known as the Kobzar. It is full of dynamics

and sense. Sixteen figures representing heroes of
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Shevchenko's literary verses and symbolizing the history
of the Ukrainian people are mounted on the helical
projections interlacing the platform of the monument.
Today one cannot imagine Kharkiv without the
Shevchenko monument. This monument is inseparable
from the city's architectural integrity and treasures..

Last book read: Paulo Coelho "O Alquimista"

Favourite quote by Ukrainian author: «Cminusi 3aBxau
MaloTb WwacTta» —IBaH barpanun, «Turponosm»

("Brave people always have happiness" by lvan Bahrianyi,
"Tiger Hunters")

Favourite quote by foreign author: "Kindness is a language
that a deaf can hear and a blind can see." Mark Twain

-~

Kyrylo KORZH

Born in Zaporizhia

Zaporizhia Institute of Economics and Information
Technologies was established in 1994. Faculty of
Translation

Motto of University: "Tantum possumus, quantum scimus"
(Latin). Mu cTinbkun moxemo ckinbku 3Haemo. We can do
as much as we know.

Foreign languages: English, German, Spanish

2010 Dopomoha Ukraini Foundation Scholarship
recipient

Intern to Borys Wrzesnewskyj, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
Khortytsia is the largest island in the Dnipro River. The
island was located on the route from the Varangians to the
Greeks and was first mentioned as St.Gregory's Island in
the mid-10th century by Constantine VII Porphyrogenitus
in his De-administrando imperio. The island has played
an important role in the history of Ukraine, especially in
the history of Zaporizhian Kozaks, who built one of their
fortresses on the island. Khortytsia is located within the
city limits of Zaporizhia. It extends from the northwest

to the southeast for more than 12 km, with an average
width of around 2.5 km. The island has unique flora and
fauna, including oak groves, spruce woods, meadows, and
steppe.

Last book read: "The Picture of Dorian Gray" by Oscar
Wilde

Favourite quote by Ukrainian author: «HAwipka He ripwe 3a
opna Aocsra€ HamBULWMX MNPCbKNX BEPXOBUH» ([JJOBXEHKO)
Favourite quote by foreign author: "Ambition is the germ

from which all growth of nobleness proceeds". (Oscar
Wilde)

Iryna KRASNOSHTAN

Born in Khmelnytskyi, Ukraine

Kyiv Polytechnic University (National Technical
University of Ukraine "Kyiv Polytechnic Institute” was
established in 1898)

Faculty of Linguistics, graduated with Master's degree in
2010

Foreign languages: English, French, Russian, Spanish
2009 Senator Raynell Andreychuk Scholarship recipient
CUPP 2009 Intern to Pierre Lemieux MP, Glengarry-
Prescott-Russell, Ontario

2010 John and Julia Stashuk Scholarship recipient
CUPP 2010 Coordinator

Intern to Claude Gravelle, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
Kamianets-Podilskyi Castle which is one of the Seven
Wonders of Ukraine. The castle is situated on a peninsula
surrounded by the winding Smotrych River valley, forming
a natural defense system for the castle. Having a history
spanning more than seven centuries, historical accounts
date the Kamianets-Podilskyi Castle back to the early
14th century, although recent archaeological evidence
dates human existence in the area to around the 12-13th
centuries. Located on a strategic transportation route

in the historical Podillya region, the castle was a prime
spot for foreign invaders, who transformed the castle

to fit their needs, thereby adding onto its multicultural
architectural diversity. In spite of the many architectural
and engineering changes to the castle complex, the
Kamianets-Podilskyi Castle is still considered as a single
architectural whole. The most recognized landmark of the

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM

13




20th Year of CUPP CUPP 2010 NEWSLETTER

city of Kamianets-Podilskyi, the castle is a large tourist
attraction.

Last book read: "Nineteen Eighty-Four" by George Orwell
Favourite quote by Ukrainian author: LWacnueum A, wo
niume y T06i 30pi Ha NepeknMHyTomy Hebi, Wo 1 A0Ci,
AMBNAYUCH YHU3, HE BTPaATMB LLacTA 6aumMTu OTi 30pi HaBITb
y OyAeHHMX Kanoxax Ha XUTTEBMX Wwnsxax. OnekcaHap
JosxeHko "3avaposaHa [lecHa"

(Je suis heureux d'avoir compté tes étoiles sur le ciel
renversé, et en regardant en bas, de ne pas avoir perdu
jusqu'ici le bonheur de voir ces étoiles dans les flaques

d'eau quotidiennes sur les chemins de la vie.) Andrii KRIL

Favourite quote by foreign author: Live as if you were to Born in: lvano-Frankivsk

die tomorrow. Learn as if you were to live forever. (XKusu National University of Kyiv-Mohyla Academy was
Tak, HibW Ma€ewWw NoOMepTH 3aBTPA, YUUCb Tak, HIBM Maew established in 1615. Faculty of Law, 3 year

XWTH BiYHO.) Mahatma Gandhi Motto of University: Tempus fugit, Academia sempiterna

(Lat). — Yac nnnHHMI, Kueso-MorunsHcbka akagemis
BiuHa. — Time passes. Kyiv-Mohyla Academy remains
eternal.

Foreign languages: English, Russian, Polish, German
2010 Ramon Hnatyshyn Scholarship recipient

Intern to Laurie Hawn, M.P., Alberta

Outstanding landmark or architecture in Ukraine: parental
house; my dad and | spent quite a lot of time building and
improving it, and that is a place where | have spent most
of my childhood. In my mind, there is no other place in
Ukraine or anywhere else more outstanding and significant
than it.

Last book read: Thomas L. Friedman, "Lexus and the Olive
Tree".

Favourite quote by Ukrainian author: A Bce 3anexuTb Big,
Anton KRASUN noACbKMX 3iHMUb. B wmnpoknx —Biaib'eTbcA BCA enoxa. Y
3BY>KEHMX - 36iroBUCLKO ApibHMLb (/liHa KOCTEHKO).
Favourite quote by foreign author: Believe those who are
seeking the truth. Doubt those who find it (Andri Gide).

Born in Truskavets, Ukraine. Hometown: Lviv, Ukraine.
Lviv Polytechnic (Lviv Polytechnic National University
was established in 1844). Institute of the Humanities
and Social Sciences. Department of Sociology and Social
Work. 4™ year student, expected to graduate in 2010.
Motto of Lviv Polytechnic: Litteris et Artibus. — Haykamu 1
mucTeuTBoMm. Through the Sciences and the Arts

Foreign languages: English, Polish, Russian

2010 Josef and Maria Siecinsky Scholarship recipient
Outstanding landmark or architecture in Ukraine: The Lviv
National Theatre of Opera and Ballet, built in 1900 as an
opera house in Lviv, by the architect Zenon Gorgolewski.
Last book read: Maurice Halbwachs, "The Social
Frameworks of Collective Memory".

Favourite quote by Ukrainian author: "It is never too late to

study, but it may be late to learn" by Leonid Sukhorukov. Iryna KRUTENKO
Favourite quote by foreign author: "Ducit amor patriae" Born in: Cherkasy
(The love of country guides me). Bohdan Khmelnytsky National University at Cherkasy

was established in 1921. Institute of Foreign Languages.
Motto of University: NOSCE SAPIENTIAM (Discover
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wisdom, MigHan MyapicTb).

Foreign languages: studying French, German, Japanese
2010 Yuriy and Oksana Fedyna Scholarship recipient
Intern to Patrick Brown, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

St. Michael's Cathedral is located in the heart of
Cherkasy. Itis 72 meters high making it the tallest
Orthodox Cathedral in Ukraine. It was built between 1994-
2000 in the Byzantine style and consecrated in 2002. It has
a capacity of hosting up to 12 thousand parishioners at a
time.

Last book read: J. S. Foer "Extremely Loud and Incredibly
Close".

Favourite quote by Ukrainian author:

"There is nothing worse than unlimited power in the hands
of a limited person.” V. Symonenko

"A real journey doesn't need a goal." S. Zhadan

Favourite quote by foreign author:

"Humans are the only animal that blushes, laughs, has
religion, wages war, and kisses with lips. So in a way, the
more you kiss with lips, the more human you are." J.S.
Foer

"Every moment before this one depends on this one." J.S.
Foer

Bohdan KUSHPLER

Born in: Lviv

National University of Lviv Polytechnic was established
in 1844. Faculty of Economics and Management

Motto of University: Litteris et artibus. — Through the

Sciences and Arts. — "Haykamun 1 Muctenteom".

Foreign languages: English, German, Polish, Russian
2010 Emil Telizyn Scholarship recipient

Intern to Stephen Woodworth, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

St. George's Cathedral, Lviv. St. George's Cathedral
holds afluencial position in Ukrainian religious and cultural
affairs. It is the main sanctuary of the Ukrainian Greek-
Catholic Church, and the Act of Consolidation of the Lviv
archeparchy with the Holy See was proclaimed here.

St. George's Cathedral was built between 1744-1760

in baroque-rococo architectural style with elements of
classical style. The architect of the Cathedral was B.
Meretyn, sculptor —I. Pinsel.

Last book read: Jean-Paul Sartre "The Roads to Freedom",
Eckhart Tolle "The Power of Now".

Favourite quote by Ukrainian author: "Bizarre is our folk —
strong and sad... had its heroes —and nobody knew them...
loved freedom for the whole life —and lived all its life as a
slave... Created richness of the song —and does not know
it (song) himself" — Volodymyr Vynnychenko. "Russian
democracy ends, where Ukrainian question begins..."

— Volodymyr Vynnychenko.

Favourite quote by foreign author: "There are two kinds

of people: those who say to God, "Thy will be done," and
those to whom God says, "All right, then, have it your way."
C.S. Lewis
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Kateryna LYSENKO

Born in: Sevastopol, Ukraine

Sevastopol National Technical University was
established in 1963. Faculty of Economics and
Management.

Foreign languages: English, French, Russian, Spanish
2010 Michael Starr Scholarship recipient

Intern to Hon. Dan McTeague, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
Chersonesos (Ukrainian: XepcoHec) was an ancient
Greek colony founded approximately 2500 years ago in
the south-western part of Crimea by settlers from Heraclea
Pontica. The buildings mix influences of Greek, Roman
and Byzantine culture. The defensive wall is hundreds

of meters long. Buildings include a Roman amphitheatre
and a Greek temple. In 2007 Chersonesos tied for fifth in
the Seven Wonders of Ukraine poll. Today Chersonesos'
ancient ruins are a popular tourist attraction, protected by
the state as an archaeological park.

Last book read: "Arch of Triumph", Erich Maria Remarque
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Favourite quote by Ukrainian author: "be3 6axaHHA Bce
Ba>kke, HaBiTb Havnerwe" (puropin Ckosopoaa).
Favourite quote by foreign author: “Be civil to all; sociable
to many; familiar with few; friend to one; enemy to none."
(Benjamin Franklin)
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Ivan MATVEICHENKO
Born in: Sovetskiy, Ukraine. Hometown: Sevastopol.

Sevastopol National Technical University was
established in 1963. Faculty of Economics and
Management.

Foreign languages: English, Russian

2010 Malanchuk Family Scholarship recipient

Intern to Sukh Dhaliwal, M.P., British Columbia
Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

The Monument to the Scuttled Ships is the emblem of
Sevastopol, its visiting card. The monument erected in the
main bay is devoted to the sailing vessels sunk in the bay
in September 1854 and February 1855 during the Crimean
War. Such a difficult outcome for the sailors and such

an unexpected one for the enemy prevented the more
powerful Allied British and French Navy from entering
Sevastopol Bay. After that the enemy had to besiege the
city for a long time. The monument is 16.66 m in height
and is situated on the artificial rock in the water, not far
offshore.. The pillar of the Corinthian order rises above the
sea. A bronze eagle with extended wings sits on the top of
it. The eagle holds a wreath of laurel in its beak.

Last book read: "Asset Allocation" by Roger C. Gibson.
Favourite quote by Ukrainian author: Y Bcakoro csos aons
| cBin wnAx wupokun... © Tapac LLieByeHko.

For each his own destiny and wide pathway — Taras
Shevchenko.

Favourite quote by foreign author: 3anmae 20 pokis

wo6 3apobuTun cobi penyTauito Ta N'ATb XBUIUH WOO i
3pyrHyBaTU. Konu noumHaew aymaTu npo ue, pobui

peui iHakwe YopeH baderT. — It takes 20 years to build a
reputation and five minutes to ruin it. If you think about
that, you'll do things differently. Warren Buffett

Yurii MEDENTSII

Born in: Uzhorod, Ukraine. Hometown: Uzhorod.
Uzhorod National University was established in 1945.
Faculty of International Relations.

Motto of University: «binble 3HaeMo — BinbLie MOXeMO».

«The more we know the more we can».

Foreign languages: English, German, Hungarian (basic),
Russian, Slovak.

2010 Josef and Maria Siecinsky Family Scholarship
recipient

Outstanding landmark or architecture in Ukraine: Khotyn
fortress, village of Khotyn, Chernivetska oblast. First
constructed from wood in 9" century. Later rebuilt several
times obtaining modern look. This was one of the major
fortifications of the Prydnistrovia region. A very well
preserved fortress.

Last book read: Comparative politics by Charles Hauss.
Favourite quote by Ukrainian author: € HeaMmiHHa 3emns, i
yce Ha Hin — 3MiHa HeBnuHHa. Oner OnbXwuy.

Favourite quote by foreign author: If you tell the truth, you
don't have to remember anything. Mark Twain

Aishe MEMETOVA

Born in: Chirchiq, Uzbekistan. Hometown: Simferopol,
Ukraine.

National University of «Kyiv-Mohyla Academy> was
established in 1615. Faculty of Jurisprudence.
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Motto of Kyiv-Mohyla Academy: Tempus fugit, Academia
sempiterna. — Yac nnvHHMK, AKagemis BiyHa. — Time
passes, Kyiv-Mohyla Academy remains eternal. — Die Zeit
geht vorbei, aber die Kiewer-Mogila Akademie ist for ewige
Zeiten.

Foreign languages: Chinese, German, Russian

2010 Walter Surma Tarnopolsky Scholarship recipient
Intern to Hon. Scott Brison, M.P., Nova Scotia
Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
Bakhchisaray Palace (Palace of Crimean Khans) located
in the town of Bakhchisaray (Crimean Peninsula, Ukraine;
original spelling Bapsasaray) was founded in 1532 as the
main patrimonial residence of the Giray dynasty which
ruled the Crimean Khanate between 1441-1783. During
about 250 years (till 1783) the Bakhchisaray Palace was
the center of the political, spiritual and cultural life of the
state of the Crimean Tatars. The Bakhchisaray Palace is
the major historical monument of the epoch of the Crimean
Khanate, the only remaining example of Crimean Tatar
palace architecture. Finally, alongside with Alhambra and
Top Kapi palaces (Spain and Turkey), it is one of the three
unique palaces representing the civilizational circle of the
Middle East in Europe.

Last book read: Orhan Pamuk "Museum of Innocence".
Favourite quote by Ukrainian author: Seek to the top, you
will get the midst. — bepu BeplmMHy | MaTUmell cepeanHy.
(I'. CkoBopoaa).

Favourite quote by foreign author: Life is far too important
a thing ever to talk seriously about. (Oscar Wilde)

Mykhaylo PALAHITSKYY

Born in Lviv, Ukraine

University of Vienna was established in 1365. Faculty
of Historical and Cultural Studies / Department of History/
History programme. Faculty of Philological and Cultural
Studies / Department of African Studies / International
Development programme.

National University "Kyiv-Mohyla Academy" was
established in 1615. Faculty of Humanities, School of

History.

Motto of Kyiv-Mohyla University: "Time passes. Kyiv-
Mohyla Academy remains eternal."

Foreign languages: English, French, German, Polish,
Russian

2010 Christina Bardyn Scholarship recipient

Intern to Gerald Kennedy, M.P., Nova Scotia

Landmark: Rynok Square or Market Square (own picture)
is the historical heart of the city of Lviv. The square was
planned in the second half of the 14th century and has

44 houses at its perimeter, which represent architectural
styles from Renaissance to Modernism. In the four
corners, there are fountains from the early 19th century.
The sculptures represent mythological figures, such as
Neptune, Diana, Amphitrite (on the picture) and Adonis.
Today Rynok Square is recognized
as a UNESCO world heritage site.
Ukrainian poet Ivan Franko
belongs to famous alumni of the
University of Vienna, where | am
currently studying. A roll of honour
at the Department of German
language reminds visitors and
students of lvan Franko and his
studies in Vienna in 1892/93.

Last book read: Jean-Dominique
Bauby «Schmetterling und
Taucherglocke» (Le scaphandre et
le papillion).

Favourite quote by Ukrainian author: He po3ym Big kHur, a
KHUrKM Big, po3ymy cteopunmca. (Mpuropin Ckosopoaa).
Favourite quote by foreign author: Mdde machen uns nicht
die Sachen, die wir tun, sondern die, die wir liegen lassen.
(Tiredly make us not the things, which we do, but those,
which we leave.) Marie von Ebner-Eschenbach

waN FRAMEC
1AIHISCHER. DICHTER
as6 - 18l
ATE IBQIJFEJ'.'! Ik =

CUPP 2010 & Ottawa MODEL UKRAINE Conference,
Skype Meeting, June 26, Vienna, Mykhaylo
Palahitskyy.
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Oleksandr PANKIV

Born in: Lviv, Ukraine
University of Lviv (Ivan Franko
National University of Lviv) was established in 1661.
Faculty of Law. Boston University was established in
1839. School of Law.

Motto of University: University of Lviv: Patriae decori
civibus educandis'’; 'For the education of citizens, for the
adornment of the homeland'; '1na ocsiTM rpoMaasH Ha
cnasy baTbKiBLWMHWK'.

Boston University: 'Learning, Virtue, Piety'; 'HaB4yaHHA,
JocToiHcTBo, bnarovecTs'.

Foreign languages: English, Polish, German

2008 Volodymyr Hrynyk Scholarship recipient

2010 Anne Mazurenko Sukniarsky Scholarship
recipient. 2010 CUPP coordinator

Intern to James Bezan, M.P., Manitoba

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

My Hometown —the City of Lviv, is by itself a true
architectural masterpiece of Ukraine and a part of the
UNESCO's heritage. One of my favourite places to visit in
Lviv is Armenian Cathedral (Virmens'ka tserkva), which is
situated in the heart of the Old Town. It was built in 1363-
1370 by the members of Armenian community of Lviv.
Peacefulness and calmness of this place helps people

to leave triviality of living and truly enjoy the charming
premises of the Cathedral.

Last book read: 'The Death of Contract’ by Grant
Gilmore.

Favourite quotes: "You must be the change you wish to
see in the world" Gandhi.

"People often say
that motivation
doesn't last.
Well, neither
does bathing
—that's why we
recommend it
daily." Zig Ziglar.

Oleksandr Pankiv receiving LLM Diploma
at Boston University, May, 2010.
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Svitlana SAMOILINA

Born in: Kharkiv, Ukraine. Hometown: Kharkiv.
University of Kharkiv (Vasyl Karazin National University
of Kharkiv was established in 1804). Institute of
Economics, Department of International Economics.

Motto of University of Kharkiv: Cognoscere, Docere,
Erudire. —isHaHHA, HasuyaHHA, Mpoceita. — To Learn, To
Educate, To Enlighten.

Foreign languages: English, German, Russian

2010 Volodymyr Hrynyk Scholarship recipient
Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
Dnistrovskyi Canyon. The length of Dnistrovskii canyon
is 250 km. Y poswapysaHHax Ha 6eperax JHicTpa
MICTATLCA CKaM'AHIfNi 3anvliKmn cTapoaaBHbOl Mropu i
dayHu, akmum 6nn3eko 500 minbroHiB pokis. Along the
banks and walls of the canyon there are monuments and
evidence of earlier of cultures and peoples who inhabited
the valley of the Dnister — churches, monasteries, palaces,
ruins of fortresses and castles. On the coastal cliffs and
river valleys there are many grottos and caves, some of
which were used for worship and shelter for the monks
who lived in the monasteries carved into the rock.

Last book read: "The great Gatsby" by F. Scott Fitzgerald.
Favourite quote by Ukrainian author: [lloanHa Taka, fke ii
ysABneHHsA Npo wacTta. B.CyxoMnmMHCbKMR.

Favourite quote by foreign author: "I see my path, but |

don't know where it leads. Not knowing where | am going
is what inspires me to travel it" — Rosalia de Castro.

\
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L to R: Olha Kroytor, C'07; Evhenia Viatchaninova, C'09;
Iryna Krasnoshtan, C'09; Roman Tashlitskyy, C'02, during
Washington MODEL UKRAINE Conference.

18

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM




CUPP 2010 NEWSLETTER

20th Year of CUPP

Olya SHUDRAK

Born in Ashkhabad, Turkmenistan. Hometown: Lviv,
Ukraine.

University of Lviv (Ilvan Franko National University of Lviv
was established in 1661). Faculty of Foreign Languages,
Department of Translation Studies and Comparative
Linguistics.

Motto of University: Patriae decori civibus educandis.

[na ocsiTv rpomMaasH, Ha cnasy baTbKiBwuHi. — For the
education of citizens, for the adornment of the homeland.
Foreign languages: English, German, Spanish, Russian.
2010 William and Antonina Bazylewych Scholarship
recipient

Outstanding landmark or architecture in Ukraine: The
Bernardine Cathedral, now the Greek-Catholic Church of
St. Andrew is a perfect example of Lviv architecture of late
renaissance. Lviv Bernardines came to town around 1460.
In 1630, the new cathedral was finished and a defense
monastery was built on its northern side. The monastery
was of particular strategic importance. Outside its walls,
originated the most dreadful Hlyniansky Way which was
used by Tatar hordes and Turkish armies to invade the
town. The walls of the monastery were the first to come
under enemy attacks. The three-storied facade of the St.
Andrew's Church fascinates with its embellishment. All in
all, there are more than twenty various sculptures. The
monastery building complex is supplemented with a tall
baroque bell-tower built in 1734 which is an adornment not
only to the cathedral, but to the whole city.

Last book read: "The Politics of Europeanization" by Kevin
Featherstone.

Favourite quote by Ukrainian author: bes aapa ropix Hiwo,
Tak camo fK i nloamHa 6e3 cepus. (I.C. CkoBopoaa).
Favourite quote by foreign author: A smile is a powerful
weapon; you can even break ice with it. Author Unknown.

Olha SOROKIVSKA

Born in: LVIV, Ukraine. Hometown: LVIV.

Lviv Polytechnic (Lviv Polytechnic National University
was established in 1844). Specialist Degree in
Documentation Science and Information Activity.

Motto of Lviv Polytechnic National University: Litteris

et Artibus. — Haykamm vi mucteutsom. — Through the
Sciences and the Arts.

Foreign languages: English, Russian, French (basics),
Polish (basics).

2010 Michael Rebryk Scholarship recipient

Intern to Bonnie Crombie, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:
Sofiivskyi Park. Sofiyivsky Park is a landscape park
almost of 180 hectares, located in Uman, Cherkasy
Oblast of central Ukraine. It was founded in 1796 by
Count Stanistaw Szczesny Potocki, a Polish noble. The
park is named after his Greek wife Sofia (Zofia Potocka)
and was built in 1802. The main designer was Ludwik
Metzel, who imported many rare plants from all around
Europe. The opening ceremony was also honoured by
StanistawTrembecki, who wrote a poem praising the park
and its' namesake. It is one of the world famous garden-
park art creations. There are many scenic areas in the
park including waterfalls, fountains, ponds and a stone
garden. It is one of the most famous examples of late
18th or early 19th century European landscape garden
design that has been preserved to the present time. The
Sofiyivsky Park was named one of the Seven Wonders of
Ukraine on August 21, 2007, based on voting by experts
and the internet community.

Last book read: "My Sister's Keeper" by Jodi Picoult.
Favourite quote by Ukrainian author: "bepu sepiumHy i
matnmew cepeanHy”. —"Reach high to attain the middle”
—Hryhoriy Skovoroda.

Favourite quote by foreign author: "There is nothing
either good or bad, but thinking makes it so" — William
Shakespeare.
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lllya SYMONENKO

Born in Kyiv

Kyiv Mohyla University (National University of "Kyiv-
Mohyla Academy" was established in 1615). Faculty of
Economics.

Motto of University: Yac nnnHHuIM, Kneso-MormnnsiHcbKa
Akapewmis BiuHa. — Time passes, Kyiv-Mohyla Academy
remains eternal.

Foreign languages: Russian, English, French

2010 Mazurenko Family Scholarship recipient
Outstanding landmark or architecture is Zaporizhia
DniproGES, the hydroelectric plant and dam in
Zaporizhia. Although it was a product of the Soviet mass
industrialization effort, it was also a great achievement

of the people and their perseverance. In 1932, when

it was constructed, DniproGES was the most powerful
hydroelectic plant in Europe and it still remains number
one in Ukraine. Moreover it is a symbol of Ukraine's
industrial might and the strength of the Ukrainian people's
will.

Last book read: A Clockwork Orange — by Anthony
Burgess.

Favourite quote by Ukrainian author: «3a YkpaiHy 3 orHem
3aB3ATTA, BCTaBanMo 6paTTA, BCi Briepe» — CTpinbLi 3
YCC.

Favourite quote by foreign author: "Every man's life ends
the same way. It is only the details of how he lived and
how he died that distinguish one man from another"

— Ernest Hemingway.

Mariya Hud, C'09 (centre) during International Session
of the European Youth Parliament.
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Valeriia TRUSH

Born in: Kyiv. Hometown: Kyiv.

University of Kyiv (Taras Shevchenko National University
of Kyiv was established in 1834). Faculty of International
Economic Relations, 2nd year student, expect to graduate
in 2012.

Motto of University: «KopucHicTb, YecTb Ta Cnasa»

— «Utility, Honour and Glory» — "Utilitas Honour et Gloria".
Foreign languages: English, French and German

2010 Senator Raynell Andreychuk Scholarship recipient
Outstanding landmark or architecture in Ukraine: Holy
Dormition Pochayiv Lavra. Holy Dormition Pochayiv
Lavra (Ukrainian: CeaTo-Y cneHcbka lNoyaisckka flaspa);
has for centuries been the foremost spiritual and
ideological centre of various Orthodox denominations in
Western Ukraine. The monastery tops a 60-metre hill in
the town of Pochaiv, Ternopil Oblast, 18 km southwest of
Kremenets and 50 km north of Ternopil. A first record of
the monastery in Pochayiv dates back to 1527, although

a local tradition claims that it was established three
centuries earlier, during the Mongol invasion, by several
runaway monks, either from the Kyiv Monastery of the
Caves or from the Holy Mountain. The legend has it

that the Theotokos appeared to the monks in the shape

of a column of fire, leaving her footprint in the rock she
stood upon. This imprint came to be revered by the

local population and brethren for the curative, medicinal
properties of the water that issued from it. In 1604, the
monastic community was joined by lvan Zalizo, a well-
known champion of Eastern Orthodoxy and vocal critic of
the Union of Brest. Formerly associated with the printing
house of Prince Ostroski, Zalizo established a press in
Pochayiv in 1730, which supplied all of Galicia and Volynia
with theological literature. The press continued to function
until 1924, when it was taken to the Monastery of St. Job of
Pochayiv in Jordanville, New York.

Last book read: Norman Davies "Europe East and West"
Favourite quote by Ukrainian author: NiHa KocTeHko

"€ 6opoTbba 3a gonio YkpaiHu. Bce iHwe — To Benuke
muckobopcTeo."

Favourite quote by foreign author: Thomas Edison "Genius
is one percent inspiration and 99 percent perspiration".
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Stanislava TSARKOVA
Born in: Kyiv, Ukraine e

Kyiv Mohyla University (National University of "Kyiv-
Mohyla Academy" was established in 1615 by the
Metropolitan of Kyiv Petro Mohyla). Faculty of Economics.
Motto of University: "Yac nnmHHURA, «Kneso-MorunsaHcebka
Akagnewmis» BiyHa". — "Time passes, but "Kyiv-Mohyla
Academy" remains eternal”.

Second Higher Education: Yuriy Fedkovych Chernivtsi
National University was established in 1875 by Emperor
Franz Josef and in 1989 named after the famous Ukrainian
writer Yuriy Fed'kovych. Faculty of History, Political
Sciences and International Relations.

Foreign languages: English, French

2010 Senator Martha Bielish Scholarship recipient
Intern to Maurizio Bevilacqua, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine: St.
Michael's Golden-Domed Monastery —a functioning
monastery, located on the west side of the Dnipro River
the historic and administrative part of Kyiv. Originally built
in the Middle Ages, its exterior was rebuilt in the Ukrainian
Baroque style, then rebuilt in the Byzantine style. In 1922
the Monastery was liquidated. Then, in 1934-1936 St.
Michael's Golden-Domed cathedral, bell-tower and other
monastery buildings were destroyed to vacate space in
favor of the new government centre. Its unique frescos
and icons were seized by the Soviet Government and
transferred to Moscow, only parts remained on display at
St. Sophia's Cathedral. In the early 1990's, the Ukrainian
Orthodox Church, Kyiv Patriarchate raised funds to
reconstruct the Cathedral, which was officially opened in
1998. Since then, some of the original décor and religious
objects have been returned to St. Michael's Golden-Domed
Monastery from Russia.

Last book read: Eric Bern "Games people play (The
Psychology of Human Relationships). What Do You Say
After You Say Hello? (The Psychology of Human Destiny)".
Favourite quote by Ukrainian author: "He Ton aypHun, xT0
He 3Hae (LLe TakuM, KOTpUM yce 3Hae, He HapoamnBecs),

ane TOW, XTO 3HATK He Xo4e. 3HeHaBuAb rynoTy: TOAI
X0M i AypHuK, a Byaew y umcni 6naxxeHHnx" (Ipuropin

Ckosopoaa).

Favourite quote by foreign author: "Become a better
person and be sure to know who you are before meeting
someone new and hoping that person knows who you are"
(Gabriel Garcia Marquez).

Volodymyr VENHER

Born in Dondiushen, Moldova. Hometown: Borshchivka
village, Lanivtsi district, Ternopil Oblast, Ukraine.
Kyiv-Mohyla University (National University "Kyiv-Mohyla
Academy" was established in 1615). Faculty of Law.

Motto of University: "Yac nnmHHnm, Kneso-MormnsiHceka

akaaemia —BiyHa". — "Time is flowing and Kyiv-Mohyla
Academy is eternal".

Foreign languages: English, Bulgarian, French, Russian
2010 Vasyl Kereliuk Scholarship recipient

Intern to Michael Wallace, M.P., Ontario

Outstanding landmark or architecture in Ukraine:

Holy Dormition Kyiv Pecherska Lavra (Kyiv Monastery
of the Caves) is located in the capital of Ukraine and is
one of the World's Orthodox strongholds. It was founded
in 1051 by orthodox monks Anthoniy and Feodosiy.
Pecherska Lavra embodies beautiful architecture and
strong spiritual core of the Ukrainian Nation. It contains
not only valuable buildings, wall paintings and sculptural
images but also great system of caves, which are the
symbol of religious endeavour. Kyiv Pecherska Lavra is

a religious pearl of Ukraine, which attracts pilgrims from
around the world.

Last book read: Charles Dickens "The Mystery of Edwin
Drood".

Favourite quote by Ukrainian author: "Life goes and we do
all without revision, and time does not restrain the gallop..."
Lina Kostenko.

Favourite quote by foreign author: "Man, you do not have
anything but the soul" Pythagoras.
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Evhenia VIATCHANINOVA

Born in Solikamsk, Russian Federation. Hometown:
Ternopil, Ukraine.

Graduated from University of Kyiv (Taras Shevchenko
National University was established in 1834) in 2010
with Bachelor's Degree in Journalism.

Motto of University of Kyiv: "Utilitas honour et Gloria".

— "Utility, Honour and Glory". — "KopucHicTb, YecTb Ta
Cnasa".

Foreign languages: English, German, Russian, Spanish
CUPP 2009 Intern to Hon. Jason Kenney MP, Calgary
Southeast, Alberta.

2009 William & Antonina Bazylewych Scholarship
recipient

2010 Senator David Tkachuk Scholarship recipient
CUPP 2010 coordinator

Intern to Borys Wrzesnewskyj, M.P., Ontario

Outstanding architecture in Ukraine: The Livadia Palace
The Livadia Palace was a summer retreat of the last
Russian tsar, Nicholas Il, and his family in Livadia, Crimea,
built in the mid-XIX century by Italian architect Monighetti,
in a neo-Renaissance style. However, in world history
this estate is known primarily due to the Yalta Conference
in 1945, when the palace hosted a wartime meeting
among Joseph Stalin, Franklin D. Roosevelt and Winston
Churchill. Today the palace houses a museum, but is
sometimes used by Ukrainian authorities for international
summits.

Last book read: Umberto Eco "The name of the Rose".
Favourite quote by Ukrainian author: BorpaaH-Irop
AHTOHKWY: "Tuwa — LLe MOBa, AKOK rOBOPUTL A0 NOANHU
Bor."

Favourite quote by foreign author: Albert Einstein: "Not
everything that counts can be counted, and not everything
that can be counted counts."

L to R: Taras Hayun; Maria ROmanyshyn, C'08; Borys
Tarasiuk, Minister of Foreign Affairs of Ukraine; Vitaliy
Lipich, C'07 at the 4th Economic Forum of Young Leaders,
Poland, 2009.

Viadyslav VLASOV

Born in: Mykolayiv

Petro Mohyla Black Sea University, Mykolayiv was
established in 1996. Faculty of Foreign Languages.
Foreign languages: English, German — basic, Russian,

Spanish — basic

2010 Senator Paul Yuzyk Scholarship recipient

Intern to Linda Duncan, M.P., Alberta

Outstanding landmark or architecture in Ukraine: Olvia.

It is an ancient Greek colony (6th century B.C. — 4"
century A.D.) that is situated in Mykolayiv region (village of
Parutino) on the shore of the Southern Buh River estuary.
This site is rich in history and reminds visitors, of the
ancient architecture and trade between Olvia and other
Greek cities. It is still of great importance, because Olvia
is one of a very few sites which dates back to before the
Christian era in Mykolayiv region.

Last book read: "The Kite Runner" by Khaled Hosseini.
Favourite quote by Ukrainian author: CsiT noBus meHe, Ta
He BniMmas. (puropin Ckosopoaa).

Favourite quote by foreign author: No man is an island,
entire of itself; every man is a piece of the continent, a part
of the main; if a clod be washed away by the sea, Europe
is the less, as well as if a promontory were, as well as if a
manor of thy friends or of thine own were; any man's death
diminishes me, because | am involved in mankind; and
therefore never send to know for whom the bell tolls; it tolls
for thee. (John Donne).
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Daniel BAZYLEWYCH

Solomiia BOBROVSKA

Left: CN Tower lake view.

Right: Looking out from CN
Tower.

Bohdan BOLONNYY

Left: Duke's Castle, Ostroh.
Top: Guard Tower of Duke's Castle, Ostroh.

Left: Exterior
of St. George's
Church,
Drohobych.

Right: Interior
of St. George's
Church,
Drohobych.

Photos cour-
tesy of Serhiy
Krynytsia.
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Solomiya BORSHOSH

Top: The Chapel of
Boim family, Lviv.

Right: Statue of Jesus
Christ.

lllia FILATOV

Nadiya FEDORIV

Candle to
Memory
— central part
of the memo-
rial complex
to the victims
of the Ho-
lodomor in z
Ukraine.
Middle: One of four
crosses that symbol-
E S e = ize periods of famines
in Ukraine.
= Bottom: The crest

: and the crane, im-
prisoned in chains.

Left: The Vo-
rontsov Palace.

Right: Central
entrance to the
palace.
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Maryna IAROSHEVYCH Lilila IBADOVA

Taras
Shevchenko
monument in
Kharkiv.

Left: Khortytsia Island
— historical reconstruc-
tion.

Bottom: Khortytsia
today.

Iryna KRASNOSHTAN Anton KRASUN

I. _i.. !}u.-. =1 1 = L

The Lviv National Theatre of Opera and Ballet.

Kamianets-Podilskyi Castle.
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Iryna KRUTENKO

Saint
Michael's
Cathedral
in
Cherkasy.

Kateryna LYSENKO

.

Ivan MATVEICHENKO

The
Monument
to the
Scuttled
Ships.

Bohdan KUSHPLER

St. George's Cathedral in Lviv.

Left: Chersone-
sos —ruins of
columns.

| Right: The bell in
Chersonesos.

Yurii MEDENTSII

Khotyn fortress in Chernivtsi region.
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Aishe MEMETOVA Mykhaylo PALAHITSKYY

Bakchysaray Palace in Crimea. Market Square (Ploshcha Rynok) in Lviv.

Oleksandr PANKIV Olya SHUDRAK

The Bernardine
Cathedral, or the
Greek-Catholic
Church of

St. Andrew, Lviv.

Foun-
tain in
Sofi-

ivskyi
Park.

Dnistrovskii Canyon.
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lllya SYMONENKO Stanislava TSARKOVA

Zaporizhia DniproGES.

St. Michael's Golden Domed Monastery.

Valeriia TRUSH

Holy
Dormition
Pochayiv
Lavra, Kyiv.

Volodymyr VENHER

Left: Kyiv
Pecherska
Lavra in the
evening.

| Right: Inner
yard of the
complex.
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Evhenia VIATCHANINOVA Viadyslav VLASOV

Ruins of Olvia.
The Livadia Palace, Crimea.

L to R: Andriy Zinchuk; Eugen Czoliy
(The President of WUC); Yuriy
Lubkovych at World Meeting in Kyiv.

L to R: Oleksandr Pankiv; Ihor Bardyn; Lucy Hicks; Dr. Diane Flannery (UCLA);
Kirsten Kuhlmann (UCLA); Dr. Olya Halyabar, C'04; Dr. Antin Kushnir, C'03;
Dr. Mary Jane Rotheram-Borus (UCLA); Tom Dubinski, UCLA Meeting in Santa
Monica at UCLA Family Commons.
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The Language of Freedom

UKRAINSKA PRAVDA (Republished with permission of Ukrainska Pravda)
Permalink: http://www.pravda.com.ua/columns/2010/03/24/4886324/

Wednesday, March 24, 2010, 13:31

The chief editorial staff of the
"First National Channel" works hard to
make the official language not just the
language of broadcast, but the every
day language of communication of the
TV Company.

Among recent examples of this
activity there was an attempt to im-
prove the situation relating to the sta-
tistical reports. The reports come from
research companies mainly in Rus-
sian, and occasionally in English.

The staff of these companies has
told us that almost nobody does statis-
tical reports in Ukrainian and a sepa-
rate translation requires an extra pay-
ment of a large sum of money.

The Editor in Chief of the "First
National" Khrystyna Stebelska ex-
plains this by indifference, apathetic
temperament with an artificially cre-
ated vacuum.

She clarifies: "Of course, the Rus-
sian language is a good, functional and
we should not be afraid of the common
vocabulary. But a successful Ukrai-
nian exploring the nationwide rating
should learn our terminology, not the
neighbour's. For the true professional
retains everything new rather than
brush everything into a "commonly
known" basket.

Ukrainian is a vibrant, colourful
language; children catch up on what
parents did not know. This should
happen automatically. Imagine if, mar-
keting sociologists decided to provide
us with a rating in Chinese because
the software developed by Chinese
people was installed on their comput-
ers. Then what? Will this not affect the
dignity of a specialist whom Ukraine
recognized the best in the market? |
do not doubt that the trend is not good
for those for whom "it is all the same".

In sum, this situation is a clear
demonstration of the language situa-
tion in the media field in general.

In everyday media work, people
easily do without the Ukrainian lan-
guage and this is just one of the mani-
festations of a very confusing situation
concerning the use of the Ukrainian
language in Ukraine.

Let us try to analyze it.

History

Ukrainian literary language ap-
peared in the works by Shevchenko
and Kotliarevskyi as the language of
liberation.

It was about cultural liberation
first, however the freedom of literature
stimulated the national, political and
even to some extent class freedom.
After all, such processes had been
taking place throughout all of Europe
at that time.

Using the indigineous language,
literature created a national identity,
integrating citizens of countries or ter-
ritories into a united nation. It clearly
and passionately exposed the injus-
tice existing in society.

Especially distinct in the Ukrainian
language was the fact that it remained
the language of freedom for about two
hundred more years..

Claiming for self-identity, language
apologists quite naturally became op-
positional and even explicitly hostile to
the repressive systems in the coun-
tries of their residence. For instance,
something similar happened to Yid-
dish during the period of stagnation.
This, incidentally, became one of the
reasons of friendly relations between
Jewish and Ukrainian dissidents.

Woe to the Winners
It seems all restrictions for the de-
velopment and dissemination of Ukrai-

nian would have faded away since in-
dependence has been obtained.

However, two obstacles arose on
the way to a bright future of the lan-
guage. The first one is the existence
of two almost equal parts of our so-
ciety — Ukrainian-speaking and Rus-
sian-speaking. Before the declaration
of independence was adopted it could
be clearly seen that this situation was
a resultof Russification' policy that had
been prevailing in the USSR.

It seems, on abolishing the source
of such policy the Russian-speak-
ing population would have easily and
quickly started speaking Ukrainian.
After all, we are at the nineteenth year
of independence and see no funda-
mental changes that have occurred
in the ratio of Ukrainian and Russian
parts of the Ukrainian nation.

And there is no way to cope with
it. Even Article 10 of the Constitution
does not aid substantially.

However, there are hundreds of
articles where authors try to explain,
what causes this situation starting
with the "hand of Moscow" and a
"worldwide Masonic conspiracy" by
Paul Shtepa up to the "deep civiliza-
tion-mentality fracture" which lies just
on the Dnipro River according to Sam-
uel Huntington.

Pragmatically on the Language
There might be some sense in
searching for the causes. However, it
is high time for the language problem,
as well as for many other political is-
sues, to be transferred into a practical
level.

1 Russification of Ukraine — a body of laws,
decrees, and other actions undertaken by the
Imperial Russian and later Soviet authorities di-
rected at strengthening of the Russian nation-
al, political and linguistic hegemony in Ukraine,
and eradication of Ukrainian language, culture
and the self-determination sentiments.
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For a start, we can think over
who needs the Ukrainian language in
Ukraine? And then mention unforget-
table Leonid Kuchma? who might have
forgotten his promises on "the second
official language" immediately on the
second day of his first term.

Why? It's because the language is
still forming the nation's self-identity.
On having no self-identity our national
elite would still be dependant admin-
istrators of a province. In addition, no
government can rule steadily without
a sense of unity that language gives to
the nation.

The orange politicians served as
a good example for this; they didn't
manage to hold the power because
they never did overcome the split nei-
ther among themselves nor in the so-
ciety.

But never mind all that elite. What
is more important, why does Ukrainian
nation need dissemination of Ukrainian
language. Indeed it is more comfort-
able for common people to speak the
language they are used to. It is also
easier to use it when contacting offi-
cials or receiving education. But this
lies solely in an individual's scope.

If we speak about the scope of
Ukrainian nation or civil society, their
prospect in the present reality look
quite short-lived without the Ukrainian
language. As we don't have neither
such a strong historical and cultural
tradition as the Swiss do, nor authori-
tarian rule like in Belarus. It is very
naive to expect that there will be no
language conflicts in the society with-
out these components. The Cyprus
split that neither UN nor EU can solve
already for half a century serves as a
strong evidence to this.

What is next?
So, from a purely pragmatic point
of view Ukraine needs Ukrainian lan-
guage, and not only its existence, but

2 The secong president of independent
Ukraine who ruled the country from 1994 to
2004 having been re-elected for the second
term in 1999.

also dissemination among all Ukrai-
nian citizens. Another question is how
the state should facilitate this process.
At this point we face the second ob-
stacle, namely the absence of effec-
tive Ukrainization policy in the inde-
pendent Ukraine. Once again, there is
no special need to answer the ques-
tion "why did it happen so?", unless to
mention:

— the "modern" Ukrainization policy
was often as repressive as the Russi-
fication policy was in the Soviet times.
— methods used by this policy often
provoked rejection even among Ukrai-
nian-speaking citizens;

— sometimes state programs support-
ing Ukrainian literature and language
support turned into the money-making
programs or similar activity.

All described matters are enough
to understand that the policy of Ukrain-
ization requires essentially a new ap-
proach, no matter who implements it.
Which? Well, perhaps they may be
similar to those used in civilized coun-
tries. There they have already real-
ized a long time ago that it is much
easier to rule when people accept
the officials' decisions as though their
own. Therefore they don't just conduct
some policy” . They devote much to
convince the citizens that the policy
is right and explain the importance of
these or those decisions and positions
first of all for the society itself.

Generally, all this is all described
by the "Soft Power" conception.

According to this idea one can at-
tain an object easier if deals with mass
media using the new informational
technologies' achievements and thus
win as many as possible adherents
round.

What can be done in our case?

For instance, we could focus on
improving the image of Ukrainian
language, make it more attractive for
citizens of the country and promote
accessibility of literature and soft-
ware programs in Ukrainian. Ukrai-
nian should become the language of

freedom again. But this time it should
be freedom of access to information,
freedom of expression, freedom to
acquire new knowledge or search for
new meanings.

The Soft Power Means

Is it difficult to conduct this policy?

Yes, it is, as it is necessary to
change the trend of the thoughts of
people who make decisions and influ-
ence the language policy. But if these
changes happen, it will become very
easy.

As the government has enough
resources to apply such "soft power".
For instance, the state mass media,
let it be "The First National" that can
best contribute to improving the im-
age of Ukrainian language, Ukrainian
culture and the state of Ukraine. "The
First National" has already displayed
repeatedly it is able to be such an
instrument. Dozens of international
awards and all-Ukrainian prizes for
documentaries prove the quality of
its product. Children's in-house pro-
grams show that it is the state TV
channel that can produce a product of
social utility absent on the commercial
channels because of business consid-
erations. For instance, such programs
as "Between us" dedicated to national
minorities of Ukraine serve as a strong
evidence it is the state TV channel
that works without any exceptions for
all the groups of citizens no matter
whether they are the audience for ad-
vertisers or not.

This instrument needs a little
bit more attention and care from the
government to become truly effective
at least to give an opportunity to re-
ceive the reports in Ukrainian. And in
case the government takes care about
the state TV channel, it will contribute
a lot to ensuring the interests of this
state especially in the field of official
language propaganda.

© 2000-2010 "Ukrainska Pravda"

The materials are subject to re-
production only with the hyperlink to
www.pravda.com.ua indicated.
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MoBa cBob6oau

onosHa peaakuis "lMepworo Ha-
LioHanbHOro" HarnonernueBo Mpawloe
Hal TuMm, WwWo0b Aep>kaBHa MOBa cTana
He NPOCTO MOBOIO edipy, a 1 MOBHOLLIH-
HOIO POBOYOID MOBOIO TENEKOMIMaHii.

Cepepn, ocTaHHIX npvKnaaiB uiei
aianeHocTi 6yna cnpoba BuNpaBuUTH
cuUTyaLilo 3i CTaTUCTUYHUMK 3BiTamu.
BoHu HaaxoaATk BiA KOMNaHik-a0cnia-
HMKIB NepeBaXxHO POCIMCBLKOIO, i 3pia-
Ka aHrnimcbkolo MOBamMMu.

Bia BignosiganbHMX MpaLiBHUKIB
KOMMaHiM Ai3Hanucb, WO CTaTUCTUY-
HWX 3BIiTiB YKPAIHCbKOIO MamXe HiXTo
He pobuTb. A 3a OKpemun nepeknag
noTPiOHO aonnadvyeaTy YnMmani rpoLi.

lFonoBHun pepaktop "lepworo”
XpuctnHa CtebenbCbka MOACHIOE Le
6anayxicTio, MNABMM TemnepameH-
TOM i WITYYHO CTBOPEHMM BaKyyMOM.

| yTouHioe: "bearnepeyHo, MosBa
pocirickka rapHa, QyHKUiOHasbHa, i
He Tpeba GOATUCA CrifIbHOI EKCUKM.
Ane ycniwnmA ykpaiHeLb, Ak A0-
CAiAMYE 3arasibHOHaLLiOHa bHMA Peu-
TUHI, Ma€e A0MOMOITH i3HaTU TEPMi-
HW — Hawi, a He cyciaa. bo cripaBXHin
rpogecioHan 3acBole BCE HOBE, a He
npuyicye sce A0 "0OLWENOHATHOro".

YKpaiHCbKka MOBa MUBa, KO/IOpUT -
Ha, 40ro He 3Hanm 6aTbku — Haaosy-
MyroTb Aitn. Lle mae Biabysatmnch as-
TOMaTnyHo. Y'sBiMo cobi, 1o couiono-
ru-mapketosoru 3abaxann nojaru
Ham PEeNITUHIT KUTarCbKOoo, 60 Ha iXHiX
KOMI'IoTEpax BCTaHOB/IEHO rporpa-
mu, AKi po3pobnasanm kutanui. | wo?
Xiba ue He 3a4inae rigHicTb gaxiBuA,
AKoro YkpaiHa Bu3Hasna KpalmMm Ha
pnHKy? He cymHiBatocs, wo 3apa3s
TEHAEHLIAA HE Ha KOPUCTb TUX, KOMY
"Bce 04HO".

Pasom 3 TuM, Taka cuTyauin € no-
BOMi AAICKPaBMM NPOSIBOM MOBHOrO CTa-
HOBMLLA B MeAiMHIN cdepi 3aranom.

B pobounx momeHTax 3MI nerko

obxoanATbcA B3arani 6e3 ykpaiHCbKOl
MOBM. | LLe n1we oauH 3 NPoABIB AyXe
3annyTaHoi cuTyalii, Aka cknanacs 3
BMKOPUCTaHHAM YKPaiHCbKOI MOBW B
YKpaiHi.

Cnpobyemo B Hin posibpaTucs.

IcTOpUUYHUIM eKCKypC
YKpaiHcbKa nitepaTypHa MoBa 3'si-
Bunacsa B TBopax WesyeHka Ta KoTns-
PEBCLKOrO — fIK MOBa 3BifIbHEHHSA.
Mepw 3a BCe MWNOCA NPO 3Bifb-
HeHHA KynbTypHe. Ane cBobopa nite-
paTypu cTana nowToBXOM A0 3BiflbHEH-
HA HaL,ioHaNbHOro, NMoNiTUYHOro M Ha-
BiTb MEBHOIO MipPOIO KNacoBOro.
3pewTolo, noaibHi npouecn ToAj
BiAOyBanvcsA no BCin €sponi.
BukopucToBylouM HapoaHy MOBY,
niTepatypa TBOpWMna  HaLioOHanbHY
iAEHTUYHICTb, IHTerpyBana >XuTenis
KpaiH 44 TEpPUTOPIN B €4MHMIA HAPOA,
YiTKO 1 NadOCHO BMKpUBana HasBHY B
CyCninbCTBI HECnpaBeANMUBICTb.
Ocob6nvBuM y BUNaaKy 3 ykpaiHCb-
KOl CcTano Te, WO MOBOIO €BOGOAM
BOHa 3anviianacs we mMamke ABi COTHI
POKiB.
lMpeTeHaylouM Ha CBOIO OKpEMiLl-
HIiCTb, @anonoreT¥ MOBM LLINKOM NPUPOA-
HbO CTaBanu OMO3MLIMHUMKM | HaBiTb
BiABEPTO BOPOXWMMKM [0 PENPECUBHUX
CUCTEM Y KpaiHax iXHbOro npoXueaHHs.
LWocek noaibHe Biabysanocs, Ha-
npvknaza, B nepiog 3actolo 3 MOBOIO
iamw. | ue, 4o pedi, cTano ogHielo 3
MPUYMH APYXHIX CTOCYHKIB MiX €Bpen-
CbKMMM Ta YKPaiHCbKUMKM AUCUOEHTaMM.

Fope nepemoXxLLam

3 MOMeHTy 3400yTTA He3anex-
HoCTi, 3aasanocq 6, BCi 0OMeXeHHA
ANA PO3BUTKY M MOLWMPEHHSA YKPaiHCh-
KOI Mann 3HUKHYTU.

BTim, Ha A0poO3i B CBIiTNE MOBHE
ManbyTHE NOoCTano ABi NepenoHu.

Mepwa — icHyBaHHA 4BOX rpak-

Oner BAPAAK

TUYHO PIBHMX CKNagoBMX 4YaCTWH Ha-
Woro cycninbCcTea — YKPaiHOMOBHOI
Ta POCIMCbKOMOBHOI. [10 MpPUHHATTA
He3anexHocTi 6yno 4iTKO BUAHO, WO
Taka cuTyalis — Hacnigok pycudika-
TOPCbKOI MONITWKKW, fIKa naHysana B
CPCP.

3pasanoca 6, nicnA  3HULWEHHSA
oxepena uiei noniTMkK pocinCbKOMOB-
Ha YacTuHa HaceneHHA mMana 6 nerko
M WBWMAKO YKpaiHi3yBaTUCb. 3peLuToto,
Ha AeB'ATHaALATOMY PoL,i He3anexxHo-
CTi 6@24YMMO, WO HIAKMX KapAnHanbHUX
3MiH y CniBBIAHOLWEHHI YKpPaiHOMOBHOI
Ta pOCIMCbKOMOBHOI CKlaA0BUX YKpaiH-
CbKOro Hapoay He Biabynocs.

| Hema Ha Te Hifikoi paau. HasiTb
10 ctatta KoHCcTuTyuii He ocobnmeo
goriomarae.

BTiM, MaeMo COTHI cTaTemn, aBTopH
AIKMX HamaraloTbCA MOACHUTH, B YOMY
NpUYMHU Takoi cuTyauii. Big "pyku
MockBu" 1 "BCECBITHBOI MaCOHCHKOT
3moen" y Maena WTenn, no "rnmboko-
ro uMBini3auinHo-MeHTanLHOro po3no-
my", Akun B Camyensa XaHTiHrTOHa
nponarae nNpocTo no JHinpy.

MNparmaTrUyHoO Npo MoBy

AKUMCb CEHC y MOWYKY MPUYMH,
mMoxnuBo, €. OAHaK MOBHY MpoGnemy,
AK i 6araTo iHWMX MONITUYHKMX NpPO-
6nem, BXe AaBHO BapToO MepeBecTu B
nparmaTu4Hy MaoLwmHy.

[nA noyaTky MOXHa 3aaymaTucCb
HafJ TuM, KoMy noTpibHa B YkpaiHi yk-
paiHcbka MoBa?

| 3ragatn He3abyTHbOro JleoHi-
na [aHunoBuya, AKMA CBOI OBIiLLAHKKU
woao "apyroi aepxasHoi" — 3abys,
mabyTb, 0Apa3y Ha ApPYrv1 AeHb nep-
LIOrO TEPMIHY.

Yomy? Ta Tomy, WO MOBa M A0CI
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CTBOPIOE B HapoAi Big4Yymmsi oK -
pemiwHocmi. be3 LboOro BiAYyTTA
Halwa HauioHanbHa eniTa Tak i 3a-
nuwmnace 61 nigHeBiNbHUMK yn-
paBUTENAMU NMPOBIHLLIl.

A we moBa pae Hapoay BiadyTTA
eaHocTi, 6e3 AKOro XoaHa Braja He
3MOXe CTabinbHO ypAayBaTH.

Lle AckpaBO A0BOAMTL MpUKNag,
noMapaH4eBUX MONITHKIB, AKI HE 3MOr-
N1 BTPUMATWUCA MpW Braai TOMy, LLO
Tak i He noaonanu Po3Kon. AHi NOmiX
cobolo, aHi BcepeauHi cycninbcTaa.

Ane bBor i3 Helo, 3 TOIO eniTolo.
BaxnuBiwe Te, HaBillLO MOLIMPEHHS
YyKpaiHCbKOI MOBU HapoAy YKpaiHu.

| cnpasai, 3Bu4anHUM NOAAM 3py-
YHille roBOpuTH TIEIO MOBOIO, A0 AKOI
BOHM 3BMKNK. Helo X nerwe KoHTaKTy-
BaTW 3 YMHOBHWKamu, abo 3400yBaTu
OCBITY.

Ane ue BuKNIOYHO MaclTab oKpe-
MOro iHauBIAa.

AKLLO X roBopuTM NPO maclwTadbu
YKpPaiHCbKOro HapoAy Ta rpoMaasHChb-
KOro CycninbCTBa, TO 6€3 yKpaiHCbKOT
MOBW IXHi MEPCNeKTUBM B HalMX pea-
niax sMrnaaaTb 40BONI epemMepHO.

ApnXe y Hac HeMae aHi Takoi CUfib-
HOI iICTOPUKO-KYNbTYPHOI TpaaumLii, AK
Yy WBeMnuapL,is, aHi Takoi aBTopuTapHOI
Bnaam, sk B binopyci.

A 6e3 uux CKnaaoBUX OMiKyBa-
TW, WO B CYCninbCTBI HE BUHUKaTUME
KOH®MIKTIB HA MOBHOMY FPYHTI, AyXe
HaiBHO. KinpCbKnin po3Kon, KUK BXe
NIBCTONITTA HE MOXYTb PO3B'A3ATH aHi
OCH, aHi €C — AicKpaBui LLbOMY [0Ka3.

o aani

OTOX, 3 YNCTO NparMaTU4HKX MNo-
rnaais, YkpaiHa mae notpeby B ykpa-
THCbKiM MOBI. | He MpocTo B ii iCHyBaH-
Hi, @ B MOWKMPEHHI cepea ycCix yKkpa-
THCbKMX rpoMassiH.

[HWe nMTaHHA — AKMM YMHOM Je-
p>kaBa Ma€ CrMpUATH LLbOMY MPOLLECY.

| OTYT MM CTMKaemoca 3 Apyroto
nepenoHolo. A came — 3 BiACYTHICTIO
epeKTUBHOI NoniTuku ykpaiHizauii B
He3asexHiv YKkpaiHi.

3HOBY X Takwu, Bignosigatn Ha
nMTaHHA "YoMy Tak cTanoca?" Hema

ocobnmBoi NoTpebu. Xiba wo BigMiTn-
™:

— YacTo roniTuka "cyvacHoi" ykpaiHi-
3auii 6yna Takol X penpecusBHOLO,
AK i nonituka pycudikalii 3a 4acis
CPCP;

— MeToAM Li€i NONiTMKM YacoM NMpPoBO-
KyBanu BiATOPrHEHHA HaBiTb cepej
YKpaiHOMOBHUX rpoMasiH;

—iHKONM Aep>KaBHi Nporpamm NiaTpuUM-
K1 YKpaiHCbKOI niTepatypu 1 MOBM Ne-
peTBOplOBaNMCL Ha nporpamu 3apob-
NAHHA rpowen Towwo-abowLo.

OnucaHoro LUinkomM AocuTb, abwu
3pO3yMITHU: MONITULL YKpaiHi3aLii, XTo
6 ii He NpoBoAMB, NOTPIOHI KapanHa k-
HO HOBI niaxoau.

Aki? Hy, mabyTb, NoAaibHi Ao Tux,
O BMKOPWUCTOBYIOTLCA B LMBINi30Ba-
HMX KpaiHax CBiTy. A TaM BXe AaBHO
3po3yMminu, wo HabaraTo nerwe Kepy-
BaTW TOAi, KOK Nnioau npunumaloTb pi-
WeHHsA YPALOBLIB HibM CBOI BaacHI.

ToMy Tam He NpOCTO 3AIMCHIOIOTb
AKYCb "MOniTUKY".

Tam Garato yBaru MPUCBAYYIOTb
ToMy, Wwob nepekoHaTu rpomansH y
i NpaBUNBLHOCTI, NOACHIOTb LIHHICTb
TUX YK IHWKX NO3ULLIK Ta pilleHb — Ha-
camnepej, AN Camoro HaceneHHs.

3aranom Le BCe ONUCYeTbLCA KOH-
uenuieto "m'akoi cunn" (soft power).

3riaHo 3 Helo aocAraTy CBOro ner-
we, AKWO edeKTUBHO npautoBaTtn 3i
3MI, BUKopucTOBYBaTH HOBI 3400YTKM
iHpopMaLLIMHMUX TEXHONOr i, | 3aBAAKM
LbOMY 3anyyaTu Ha CBi OiK Akomora
Ginbluy KinbKiCTb MPUXMUMBHUKIB.

Lo moxHa 3po6uTH Yy HaLIOMY BU-
naaky?

Hanpwvknag, 3ocepeanTuch Ha no-
KpaLLeHHi iMigXy YKpaiHCbKOi MOBMW,
3pobuTu ii NnpuBabnmeolO AnNA rpoma-
OAH KpaiHW, CnpuATK  AOCTYMNHOCTI
YKpaiHOMOBHUKX niTepaTypHUX YW Mpo-
rpaMHMX NPOAYKTIB TOLLO.

YKpaiHcbka MoBa 3HOBY Mmana 6
cTatu mMosoto csoboan. Tinbkn Tenep
y)Xe naeteca npo ceoboay AocTyny
[0 iHpopmauii, cBoboay BUparkeHHs
AymoK, ceoboay HabyBaHHA HOBMX
3HaHb 4K MOLLYKY HOBUX CEHCIB.

BTim, 6e3 uinecnpamoBaHoi Aep-
XK@BHOI NONITUKK B LLbOMY HanpsAmi A0B-
rOCTPOKOBUX CUCTEMHMX Hacniakis He
Oyae.

3acobu ansa Soft Power

Un BaXXKO 34iMCHIOBaTH Taky noni-
THKY?

Baxko. bo noTpibHa 3miHa Hanps-
MYy AYMOK Yy TWX, XTO NPMMUMaE pilleH-
HA | BNNMBaAE Ha MOBHY MONITUKY. Ane
AKWO Ui 3MiHK BiAOyAyTLCA, TO CTaHe
Ly>Xe nerko.

Aoxe [epxaBa MaE€ [AOCTaTHbLO
pecypciB AnA 3aCcTOCyBaHHA Takoi
"M'AKOT cnnn'.

Ot xoua 6 pepxasHi 3MI, Ton xe
“Mepwnin HauioHanbHU", AKI MOXYTb
fIKHaMKpalle npawioBaTM Ha Mnokpa-
LWEeHHA iMiAXYy YKpaiHCbKOI MOBW, YK-
paiHCLKOT KyNbTypH 1 Aepxasu YKpaiHa.

Mepwunin BXEe HeodHOPa3oBO Ae-
MOHCTpYBaB, WO 34aTeH OyTn Takum
iHCTPYMEHTOM.

[JecATkKn MiKHapOAHUX Haropos,
Ta BCEyKpaiHCbKWUX MpeMid 3a AO0KY-
MeHTanbHi dinbMM — 4OBOAATL AKICTb
BMacHoOro NpoaykTy. Antadi nporpamm
BMNacHOro BMPOOHULTBA MOKa3yloTb,
WO camMe JepMaBHa TeseKoMrnaHisa
MOXX€e BUPOONATH Takni CYCNifIbHO KO-
PUCHUIK NPOAYKT, AKOro 3 BGi3HeCoBUX
NPUYMH HEMA Ha KOMEPLIMHMX Tene-
KaHanax.

Hanpuknan, Ttaki nporpamu, fiK
"Mix Hamu', NpucBAYEHa HaLioHasb-
HUM MeHWMHaM YKpaiHW, — ACKpaBo
cBigyaTb, WO CaMe Aep>KaBHWK Tene-
KaHan npawo€ Ha BCi 6e3 BUHATKY rpy-
Ny rpoMaisiH, He3Baxaloum Ha Te, UM
€ BOHM ayAuMTOpIEI0 ANA peKknamoaas-
LLiB UM Hi.

LWo6 cTtatn cnpaBai ePeKTUBHUM,
LbOMY IHCTPYMeHTY Tpeba nuwe Tpo-
Xn Oinblie yBarn Ta NiKnyBaHHA Big
Aeprxasu.

Xoua 6 ansa Toro, wob 6yna 3mora
OTPMMYBaTH 3BiTU YKPaiHCHKOIO.

| TOAi, AKWOo aAepxasa nogdae npo
Oep>XXaBHWM TenekaHan, BiH Aobpe
cnpautoe Ha 3abe3neveHHs iHTepeciB
uiei aepxasu. Ocobnneo — B cdepi
nponaryBaHHA Aep>XaBHOi MOBMU.
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In Ukrainian society there is much
expectation put on the young people
at the current stage. Youth is widely
regarded as the most flexible and
open to innovative thinking social
layer which is able to easily adopt the
achievements of Western political and
economic practice with their further
introduction in Ukraine. Present-day
mobility of young people contributes
to the overall increase in the amount
of possibilities to visit other coun-
tries, analyze the way of life there and
transmit this knowledge to their social
surrounding after return to Ukraine.
Besides, the fact that young people
in Ukraine were affected by Soviet
ideology and communist brain-wash-
ing techniques to a lesser extent than
their parents contributes to better
understanding of the Western demo-
cratic, not Soviet totalitarian, political
tradition by the former. Those are the
key factors that promote speculation
on the issues of youth involvement in
the political life as most Ukrainian po-
litical parties try to incorporate young
people in their electoral lists in order
to create the image of a political force
that gives way to youth leaders and
thinks of the sequence of generations
within the party. However, the amount
of youth representatives in the au-
thorities of all the levels is meager,
just sufficient to support the notion of
involving young people in political pro-
cesses of the country, without actually
granting them significant impact on
the decision-making process of the re-

spective party or defining state policy
at least in some of its domains.

The role young Ukrainians should
play in political life of the country is
much debated both by the represen-
tatives of political elite and by mass-
media. However, there is not much at-
tention paid to the current socio-eco-
nomic situation the Ukrainian youth is
affected by, to the challenges it has to
face and to the range of prospects it
has to choose from. In our research
we will try to systematize the results
of several sociological surveys and
analyze what problems young people
in Ukraine face nowadays and what vi-
sion of their own future they have.

Year of 2009 was announced to be
the Year of Youth in Ukraine in terms
of which a set of state actions in youth
policy should have been implement-
ed. However, in his speech at the Na-
tional Council for Youth Development
on December 3, 2009 the Minister of
Ukraine for Family, Youth and Sports
Yuriy Pavlenko recognized that the
effectiveness of the above mentioned
actions was much affected by the re-
sults of economic crisis, as well as by
deterioration of the economic condition
of young people, unemployment and
spread of drug addiction, alcoholism
and smoking [6]. Famous Ukrainian
sociologist Horodianenko adds to the
list such youth problems as low level
of life, significant economic and social
dependency on parents, absence of
possibilities to improve housing con-
ditions, family problems (high divorce

rate and family conflicts) and loss of
ideals and life optimism [1]. In our re-
search we would like to focus on the
youth problems of economic nature
and the way state tries to address
them.

Traditional high youth unemploy-
ment rate was worsened by current
economic crisis in Ukraine. According
to the data of State employment ser-
vice of Ukraine, in 2009 unemployed
youth constituted one third of all un-
employed Ukrainians and equaled 355
thousand people [6].

The actions taken by the Minis-
try of Ukraine for Family, Youth and
Sports were inefficient. For instance,
it has developed the bill "About the
amendments to the Labour Code"
which was designed to guarantee the
first job position for the young people
for the period of two years through in-
troducing respective quotas [5]. How-
ever, the bill was not approved by the
parliament and did not go further than
a declaration.

Secondly, the network of 100
youth employment centers was cre-
ated, which helped to employ 18 thou-
sand young people. 18 thousand em-
ployed in comparison with 355 thou-
sand unemployed demonstrates a low
(5%) effectiveness of the work of the
centers and their inability to meet so-
cial demand to full extent.

Thirdly, Yuriy Pavlenko stated that
the Ministry also conducted annual
youth competition of business projects
with 11 thousand people participating

34

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM




CUPP 2010 NEWSLETTER

20th Year of CUPP

in it. In general, the contest is a posi-
tive development as it helps to identify
talented young people with a natural
flair to entrepreneurship. Having good
and economically justified ideas, in
most cases young people, though, do
not have sufficient financial resources
to start their own businesses as the
interest rates for bank credits are
unbearable for the businesses which
were just set up (in 2009 the aver-
age interest rates for the loans given
to small and medium businesses bal-
anced between 30 and 50% per an-
num [3]). In 2007 young people de-
fined such issues as lack of initial cap-
ital and unavailability of credit, high
taxes and complicated economic and
political situation in the country as the
major obstacles while starting up a
new business. 22% believed that red
tape was the major problem while oth-
ers lacked theoretical knowledge or
were unable to adapt to market rules
(24 and 16% respectively) [7].

However, one should look for the
main reasons for high unemployment
rate much deeper — in the organiza-
tion of education itself. Nowadays
there is an immense discrepancy be-
tween the educational system and the
needs of job market. According to the
survey of National Institute of Family
and Youth, in 2007, even before the
start of economic crisis, almost 50%
of young people with university or col-
lege diplomas did not work in the field
of their studies [7]. The major reasons
for this were no positions available
(42%) and financial dissatisfaction
with the jobs offered (40%). Almost
every fifth respondent was dissatisfied
with the conditions of job in the field
while every sixth simply did not like
it. 8% of young people did not work in
the field of their studies as it did not
foresee any career growth [7].

The very same survey demon-
strated that 8 out of 10 young people
were satisfied with their job while oth-
er 2 were not. It also showed that for
young people a good job envisages

good wages (97%), interesting activi-
ties (90%), opportunity for self-realiza-
tion (85%) and respectability (82%).
Thus for Ukrainian youth not only high
wages, but also possibility of career
growth, application of the knowledge
and skills and obtaining relevant expe-
rience are among the most important
factors during the job hunt [7].

There is a direct connection be-
tween the job position a young profes-
sional occupies and his or her ability
to solve the housing problems. With-
out having sufficient salary and taking
to account small probability to pay out
the mortgage, in most cases young
Ukrainians have to rely on their par-
ents in solving the housing issue. How-
ever, it is a successful solution of the
housing problem that is one of the key
factors which will guarantee the estab-
lishment of a strong and independent
family as a separate cell in the society
organism. That is why the Minister of
Ukraine for Family, Youth and Sports
mentioned in his last year's report that
"restoring the activities of State Fund
for Youth Housing is a question of na-
tional security, which is not currently
addressed" [6]. In case the state does
not introduce balanced youth policy
in terms of assisting young families
in purchasing first real estate, young
Ukrainians face two options: either to
rent an apartment without owning it or
to take unbearable 20-year bank loan
with 25% per annum interest rate.

The combination of all the above
mentioned factors (unemployment,
dissatisfaction with work conditions,
impossibility to purchase one's own
apartment and satisfy the financial
needs of the family etc) contributes to
a more profound problem — more and
more Ukrainians would like to leave
Ukraine and live abroad. According to
a recent survey conducted by the Na-
tional Institute of Family and Youth, al-
most 30% of Ukrainian students plan
to leave Ukraine after the end of their
studies because of financial troubles
or impossibility to fully realize oneself

in the motherland [4]. In post-inde-
pendent era Ukraine has already lost
several millions of the most economi-
cally active citizens who migrated to
Portugal, Italy, Spain and Russia in
order to earn money and support their
families in Ukraine financially. It was
a severe blow to Ukraine as a coun-
try which caused a drastical increase
in the number of incomplete families,
deterioration of children's social con-
duct due to the lack of parental control
and the fact that Ukraine got devoid
of millions of citizens who could have
potentially become an economic spine
of the state in case proper conditions
for starting small and medium busi-
nesses were provided in the country.
However, if every third young edu-
cated Ukrainian leaves Ukraine, the
blow to the country would be of cata-
strophic scale after which its future
as an independent country would be
under question. Other 25% Ukrai-
nian students are ready to go abroad
in order just to earn money [4]. Thus
a total of 55% of Ukrainian students,
who have already received their diplo-
mas and on whom significant budget
funds have been spent, are ready to
leave the country where they were
born. Such negative tendencies will
not only cause significant economic
problems at present due to shrinking
of the amount of highly qualified hu-
man resources, but it may lead to full-
scale demographic disaster in 10 or
20 years as the sequence of genera-
tions will be damaged. When people
left Ukraine in the mid-90s, they left
their children in Ukraine. If present-
day youth leaves Ukraine for perma-
nent residence abroad, their children
will be born abroad and become citi-
zens of other countries.

However, living abroad does not
necessarily guarantee successful ca-
reer there. According to 2007 survey,
19% of respondents were abroad dur-
ing the previous 2 or 3 years, 29%
of them actually working in a foreign
country. Nevertheless, only 11% of
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young people worked abroad in the
field of their previous studies. Half of
them were involved in construction
whereas every tenth worked in trade
and every fifth — in the agricultural
sphere [7]. Thus the practice shows
that not always living abroad provides
opportunities for professional self-re-
alization and assuring financial well-
being of the family.

To sum up, nowadays Ukrainian
youth faces one major challenge — to
make the best choice possible — either
to stay in Ukraine, try to apply their
skills while developing one's career
here and learn how to survive in the
conditions of flourishing bureaucracy,
corruption and inadequate youth pol-
icy or try their luck abroad, leaving
their parents and friends in Ukraine

What Are the Most Damaging Legacies of

Soviet Totalitarianism in Ukraine?

and starting a new life in a foreign
country. Or there is another choice. It
is the choice of the country and its po-
litical elite as temporary leaders hired
for public service by the Ukrainian
people. In order to avoid a new wave
of the brain-drain and create the pre-
requisites for stable, sustainable and
prospering tomorrow, Ukrainian elite
should pay due attention to the needs
of young Ukrainians and provide the
conditions which will guarantee that
the practical skills and knowledge of
young Ukrainians will be applied to full
extent in the process of building up a
strong and independent Ukraine.
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regime in a country to make its people
united? | am certain of the opposite.
To build a nation's unity is the main
goal of any government and it was the
mission of the new Ukrainian leader-
ship after the country proclaimed inde-
pendence in 1991. However, the new
Ukrainian government had failed to
realize its main task. One of the main
reasons for that was that the politi-
cians who came to power in the early
years of independence were from the
same echelons of Soviet bureaucrats.
They did not know what democracy
was, they never experienced the life
in a free country, and they did not
have the skills and the heart to build a
new free Ukraine. The problem, there-
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fore, was the absence of new young
politicians that knew how and could
bring the new country together. How-
ever, | believe that this problem will be
solved in the near future as Ukrainian
youth gets good education and values
and gradually replaces the old politi-
cians and their outdated views and
approaches. Ukraine is a young coun-
try and it needs young leaders.

Another issue that is just as dam-
aging to Ukrainian society as the ab-
sence of unity, is the absence of a
strong national identity, which is ab-
solutely crucial for the future develop-
ment of the country. No doubt, that a
person can get it while living in a cer-
tain society or from parents, but it is
the government's mission to support
this process and help to develop a
strong national identity inside every
citizen. Back in the Soviet times, the
government accomplished this mis-
sion brilliantly. Every boy and every
girl in USSR considered themselves
as Soviet people and all of them had
a strong self-identification without ex-
ceptions. However, "A medal glitters,
but it also casts a shadow" [Winston
Churchill]. That shadow was the cul-
ture of suppression of the national
identities among the many ethnic
groups within the country, especially
Ukrainians.

But what was good for the regime
of intolerance and oppression does
not fit our young democratic State.
We are different now. While Russians
show their silent obedient consent,
we are struggling for our freedom.
When we have a goal —we take steps
towards it. Most of Ukrainians felt it
especially keenly in 2004. It was so
clear to everyone on the Maidan that
we are Ukrainians and we can and we
will build our future by our own hands.
This must be clear to all Ukrainians
because the strong national identity is
that ground on which the tree of unity
will grow.

We have to convey to people the
idea, that by taking actions to better

their country, they are improving their
own lives and the lives of their future
generations. Step by step we must
remove the legacy of USSR, which
turned many people in «state social
consumers» who do not want to take
initiative in their own hands and in-
stead only rely on the government and
what it tells them. If we do not want
the system of surveillance in Ukraine,
like in Russia, we need to say loudly
about our Ukrainian roots and about
our Ukrainian minds. We must say it
not only to the world, but also to each
other. Because every one of us must
know that when we choose the path
on our own, nobody will choose it for us.

The third thing that is missing in
contemporary Ukraine due to the past
dictatorial politics of USSR is the lan-
guage integrity. Since the large So-
viet machine began functioning, it was
chosen that the only language all over
the country would be Russian. This
affected several generations of Ukrai-
nians and even today, almost two de-
cades later, the absence of language
integrity persists. Ukraine has inher-
ited from USSR a neglectful attitude
to Ukrainian language in some of its
regions. Since the Orange Revolution,
we have made great progress in pro-
moting our native language; however
the legacy of the Soviet Union is still
holding us back. Sad but true, some of
our countrymen oppose Ukrainian as

™

the official language of Ukraine. Some
even believe in future annexation to
Russia. Those Ukrainians should un-
derstand that by preserving Ukrai-
nian language, which unites us into
a single Power, they will not only find
their identity, but also become closer
to each other in our country.

What can we do to bring Ukrainian
language in all hearts of Ukrainians?
Well, this issue has been actively ad-
dressed since 2004. All we need to do
now is to continue what was begun and
to remember the implications of the
contrary. | do not think that new Presi-
dent of Ukraine will cherish Ukrainian
language as much as V. Yuschenko
did. However, most of Ukrainians un-
derstand the importance of Ukrainian
language to its statehood and will con-
tinue the noble task of promoting it
around the country.

For almost a century Ukraine was
under pressure, dictatorship and cap-
tivity. No doubt, that there is a lot of
work ahead of us to wipe out all So-
viet heritages that obstruct our way
to prosperity and disturb our identity.
| do believe that Ukraine has a great
future. | do believe that all our ef-
forts will bring us the results that we
are working for. And it is our mission
to complete this job so that the future
generations of our countrymen will live
in a democratic and free Ukraine.

. CUPP
Cosmonauts
respond: L to
R: Oleksandr
Pankiv,

C'08; Serhiy
Opanasenko,
C'08; Olya
Kroytor,
C'08.

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM

37




20th Year of CUPP

CUPP 2010 NEWSLETTER

The perception of Ukraine and Ukrainians

by Russian Youth

The independence of Ukraine and
Russia brought to life a lot of new ob-
jective realities, following the legitima-
tion of statehood. The creation of na-
tional symbolism which significantly
reinforced the meaningfulness of the
archetypal concepts was one of the
necessary scenarios. The formation of
identity and the discourse of unique-
ness and difference were secured
with the help of such concepts. In this
regard the study of the perception of
Ukraine and Ukrainians in Russia is
a strategic aim for Russian authori-
ties who are motivated to spread their
control over symbols and the territory
of identity. This study is also relevant
for political scientists who are look-
ing for the ways of collating individual
and supra-individual experience in the
psychological image portraits of Ukrai-
nians. Our survey was conducted on
campus of Yelets State University in
February, 2010. It is based on ques-
tionnaire responses of 76 Russian stu-
dents who kindly agreed to share their
perception of Ukraine and Ukrainians.

It is important to note that most
of the students have never been to
Ukraine (88% of respondents), which
in our view demonstrates low mo-
bility and economic freedom of their
families. Only nine respondents have
been to Ukraine (12%) and only two
of them visit Ukraine regularly (2.6%).
As a matter of course, the absence of
any direct experience of Ukraine and
Ukrainians preconditions all the follow-
ing ways of perception and responses
to the questionnaire.

55% of respondents have friends
in Ukraine. Lack of any direct contact
with the neighboring country explains
why so many students do not have

Alexander SKIPERSKIKH
Doctor of Political Science
Yelets Ivan Alekseevich Bunin State University

any friends from Ukraine. On the other
hand, the Internet communication op-
portunities, social networks, and, more
traditionally, kinship provide the Rus-
sian students with a chance to be in
touch with Ukrainians and that is why
more than half of the respondents do
have friends in Ukraine.

A variety of feedback was re-
ceived when asking about the posi-
tive and negative features of Ukraini-
ans. The negative traits of Ukrainians
as perceived by Yelets students are
greediness (15.7%), cunning (7.9%),
hatred towards Russians (7.9%), im-
pudence (6.6%), nationalism (5.2%),
talkativeness (4.4%), hypocrisy
(2.6%), harmfulness (2.6%), and in-
determination (2.6%). Such negative
qualities as haughtiness, stinginess,
reticence and propensity to steal (the
image, created by the Russian author-
ities during "the gas conflict") occurred
once. However, the major group in-
cluded those students (every third re-
spondent, 35.3%) who could not name
any negative feature of Ukrainians.

As for the positive features, the fol-
lowing qualities were named. Among
the most popular perceived traits were
kindness (11.8%), hospitality (9.2%) (It
was the feedback from students, hav-
ing visited Ukraine.), cordiality (7.9%),
a sense of humor (7.9%), sociabil-
ity (5.2%), joviality (4%). Optimism
(2.6%), generosity (2.6%), and open-
ness (2.6%) were also mentioned.
Prudence, efficiency, wit, solidarity,
boldness, bravery (in the context of
the Cossack heroic past), and the
drive to promote Russian in Ukraine
were named only once. The rest of re-
spondents could not name any posi-
tive features, which is characteristic of

people who do not know much about
Ukraine.

We decided to ask the students
whether they could marry a Ukraini-
an. In our opinion, the answer to this
question implies the attitude of the
Russian students and their percep-
tion of Ukrainians, touched upon in the
previous queries. It could also reveal
the prospects of tolerance in their re-
lations with Ukrainians. 59.2% of re-
spondents answered affirmatively.
36.8% said "No" and only 4% could
not were unable to answer the ques-
tion.

The feedback to the question
about differences and commonalities
between the Russian and Ukrainian
mentalities deserves particular atten-
tion. A majority of respondents (54%)
are sure that there are definite dif-
ferences. 25% are not sure whether
there are any differences and 21% of
respondents think that the Ukrainian
and Russian mentalities and behav-
iors are the same. As you can see, ev-
ery fifth Yelets student, who filled in
the questionnaire, considers Russians
and Ukrainians to be identical.

This prejudice is reflected in the
answers about the Ukrainian cui-
sine. A lot of the meals, regarded as
Ukrainian, were those from the com-
mon Soviet past or meals without def-
inite ethnic origin: "okroshka" (6.6%),
"pelmeny" (6.6%), and cutlets (2.6%).
"Shchi" (1?), "vinegret" (!?), "kvas",
"golubtsy”, "manty" (!?), "bubliki" (1?)
were mentioned as well (7.9% of re-
spondents named them in total). By
far the most popular are "salo" (71%)
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and borsch (59%). 19.7% of respon-
dents also mentioned "halushky" and
"horilka". 9.2% of students identify the
Ukrainian cuisine with "varenyky". 4%
of respondents remembered Chick-
en Kiev. Despite so much confusion,
there are quite stable and stereotypi-
cal perceptions of Ukraine and Ukrai-
nians through the prism of the nation-
al cuisine. These associations are cer-
tainly linked to the image of ordinary
Ukrainians and help the Russians form
their own understanding of the Ukrai-
nian identity. Remarkably, all the stu-
dents had some idea about the Ukrai-
nian cuisine, which speaks about the
potency of the Ukrainian cuisine in the
provinces of Russia and penetration
of the discourse about and of Ukraine
even to the ordinary provincial Rus-
sian kitchen.

In contrast, much less feedback
was obtained when asking the ques-
tion: "Which representatives of the
Ukrainian literature do you know?" As-
tonishingly, 57.9% named N. Gogol,
two students mentioned T. Shevchen-
ko and the same number of respon-
dents named A. Chehov. Brothers
Zhemchuzhnikov and M. Sholokhov
were mentioned once. 40.8% were
not able to name at least one Ukrai-
nian man of letters. The results of the
questionnaire lead to a sad conclu-
sion that aesthetic literary education
of Yelets students is in deep crisis.
It is absolutely clear that the scarcity
of responses speaks volumes about
the alienation of the Russian students
from Ukraine.

35.5% of respondents were un-
able to name any items of the Ukrai-
nian national clothing or identify any
difference between the Russian and
Ukrainian national costumes. 17.1%
could not identify the specific fea-
tures of the national clothes, saying
that it resembled Russian costumes.
15.7% of students named "sharovary"
as Ukrainian clothes. 7.9% of respon-
dents mentioned "sarafan". The Ukrai-
nian national shirt was mentioned by

6.6% of respondents but no particu-
lar details or description were pro-
vided. 6.6% of Yelets students think
that there are no traditional Ukrai-
nian clothes because all Ukrainians
wear mass-produced modern clothes.
Among traditional garments, belts
(4%) and even "papaha" (2.6%) found
their place in the Russian percep-
tion of the Ukrainian clothes. Boots,
“"cherevychky", dresses, wreath, and
"kokoshnik" were mentioned once.

Students were also asked to name
famous Ukrainians. The names of
V. Yushchenko (57.9%), Y. Tymosh-
enko (55%), V. Yanukovych (39.5%),
N. Gogol (11.8%), and S. Bandera
(11.8%) appeared most frequently.
L. Kuchma (6.6%), N. Makhno (4%),
A. Shevchenko (4%), T. Bulba (4%),
A. Lorak (2.6%), S. Rotaru (2.6%),
A. Voronin (2.6%) are much less
known to Yelets students. B. Khmel-
nytsky, A. Tymoshchuk, Klichko broth-
ers, T. Povaliy, A. Danylko and A. Lu-
kashenko (17?) were mentioned once.
It is obvious that the current political
leaders of Ukraine are most promi-
nent for the Russian students, which
means there is a definite communi-
cation sphere which shapes their vi-
sion of Ukraine. As a matter of fact,
the political component is quintessen-
tial in the perception of the Ukrainian
identity by Yelets students. Ukraini-
ans' achievements in sports, literature
and arts in general are made less sig-
nificant in view of the constant politi-
cal debates between the Russian and
Ukrainian authorities.

Students of Yelets State Universi-
ty are informed about the presidential
election 2010 in Ukraine. We asked
them to say who they would vote for
if they could. The results of our im-
promptu election are different from
the actual results in a very interesting
respect. V. Yanukovych received 21%
of "votes", Y. Tymoshenko — 13.1%, V.
Yushchenko — 2.6% (appears to be
a joke on the side of two Yelets stu-
dents), S. Tigipko — only one "vote".

54% of students would not support
any presidential candidate, and six
students were unable to answer the
question. A majority of students would
not support any of the candidates but
Ukrainians had to make some choice
and when you face a real dilemma you
rather decide it some way then try to
deny it altogether. In our case, stu-
dents could escape any choice by de-
claring their opposition to both major
candidates, whose images are large-
ly formed by the PR agencies under
the control of the Russian regime.
Students perceived the elections as a
race only between two candidates. An
ordinary Russian TV viewer could only
learn about two candidates. V. Yush-
chenko was considered to be an out-
sider from the very beginning and that
is why there is so little support (if any)
of the current President.

The question "Which cities are the
cradles of Ukrainian politics?" could
shed light on the perception of the
Ukrainian political geography. Objec-
tively, it would be interesting to know
which geographical centers produce
most political forces, defining the
modern image of Ukraine. The over-
whelming majority of students (81.6%)
named Kyiv but such cities as Donetsk
(7.9%), Lviv (7.9%), the Crimea
(6.6%), Kharkiv (4%) and Odesa (4%)
were also in the list. Western Ukraine,
Yalta, Alushta, Dnipropetrovsk, Pol-
tava and even Minsk (!1??) were men-
tioned once.

Perception of Ukraine and Ukrai-
nian political elites in particular are
still being shaped by the discourse of
"the gas conflict" which gained inter-
national significance. Almost all the
Russians have been persuaded by
the regime that Ukraine steals gas.
We asked the students whether Rus-
sia was doing right during the con-
flict. 72.4% of them supported the ac-
tions of the Russian Federation. 4%
of respondents thought that Russia's
actions had been too "mild", which
means that 76.4% of Yelets students
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approved the actions of the Russian
authorities. 17.1% considered these
actions wrong and only 6.5% of re-
spondents were unable to answer the
questions. As you can see, "the gas
conflict" is often discussed in the con-
text of relations between Russia and
Ukraine not only at the level of official
institutes of power but also on the pe-
riphery, among students in the prov-
inces.

It is necessary to acknowledge
that most of the information about
Ukraine is obtained by the Russians
from the coverage on TV. State con-
trolled TV channels influence great-

Education and Knowledge will Ensure a Future

ly the perception of Ukraine in the
Russian eyes. Because of the risk of
changing the controllable society into
the hotbed of disagreement and un-
rest, the regime manipulates the me-
dia to its benefit. Political agenda are
certainly central in this process. Not
to mention the fact that a lot of Yelets
students are members of the pro-re-
gime youth organizations ("NASHY",
"Voluntary Youth Squad', "Young
Guards", "School of youth entrepre-
neurship," etc.). The loyalty to the rul-
ing regime and its unconditional sup-
port cannot be overseen as one of the
most important ramifications of this

for an Independent Ukraine

The Canada-Ukraine Parliamen-
tary Program or CUPP was founded in
the early 90's, on the eve of the col-
lapse of the Soviet Union and the re-
newal of Ukraine's independence. lIts
founder and director was and remains
Ihor Bardyn, son of Ukrainian immi-
grants, lawyer by profession. Along
with some friends he established an
educational Foundation to support
the CUPP Program. CUPP has been
maintained for the past 20 years from
the interest earned by the Founda-
tion's endowment fund.

Over these years, a lot of energy
and effort has been put into the pro-
gram, to bring university students to
Canada for a parliamentary internship,
but all these endeavours are worth it,
because this program is a starting
point or turning point in the lives of ev-
ery participant of the program. All par-
ticipants of the Canada-Ukraine Par-
liamentary Program, who sustained
the competition and went through the

Iryna PUSHCHYK
Karpenko-Karyy National University of Theatre, Cinema and Television,

complete selection process, get the
chance to complete an internship in
the Canadian Parliament, for the pe-
riod from two to three months. They
live in Ottawa close to the Parliament,
on account of the program.
Participation in the program gives
the student an opportunity to acquire
working experience in the Canadian
Parliament, improve knowledge of
English or French languages, and get
acquainted with Canadian culture. The
program promotes the development of
international cultural relationships be-
tween Ukraine and Canada.
Participants are selected on the
ground of academic records, fluency
in English or French languages and on
the basis of a number of competition
tasks. In order to come to the Canada
participants go through a real endur-
ance trial and tests of knowledge.
The competition lasts six months and
consists of two stages. All participants
are students of higher educational in-

membership and activism. Despite
not being strictly representative of the
Russian youth perception of Ukraine,
the result of our questionnaire sup-
ports these claims.

In conclusion, the main and may-
be the only sponsor of creating and
spreading images and perceptions of
Ukraine and Ukrainians for the Rus-
sians is the ruling Russian regime.
Consequently, any changes in the offi-
cial diplomatic relations between Rus-
sia and Ukraine are reflected in the
images portrayed for and afterwards
perceived by the Russian youth.

Kyiv

stitutions all over Ukraine. They must
be very versatile and interesting per-
sonalities, who command more than
one foreign language and leadership
qualities.

In November 2009 the Final Se-
lection Meeting took place at the Ca-
nadian Embassy in Kyiv. At the out-
set, all finalists for the CUPP 2010
Program were nervous and the appre-
hension was noticeable. But CUPP Di-
rector Ihor Bardyn defused the tense
atmosphere through his inherent
calming, easy-going manner. He intro-
duced the rest of his Canadian friends
who came to Kyiv to administer final
testing and hold interviews with each
applicant. Then he made some hu-
morous remarks and we got down to
writing final examinations. None of the
participants left without presents and
souvenirs. We all remained satisfied,
though a little bit tired.
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CUPP 2010 finalists, Ihor Bardyn CUPP Director, and HE Daniel Caron,
Ambassador of Canada to Ukraine at the Final Selection Meeting in the Cana-
dian Embassy in Kyiv, November 2009.

The supporters of the Canada-
Ukraine Parliamentary Program are
aware that youth is the future and that
is the reason that Mr. Bardyn created
CUPP in order to support future lead-
ers of Ukraine.

Programs such as CUPP encour-
age independent thinking, expand ho-
rizons, provide a unique opportunity
to acquire new knowledge, and unfor-
gettable impressions. Many former in-
terns from the Canada-Ukraine Parlia-
mentary Program become famous and
successful individuals and continue
their studies in prestigious universi-
ties of Canada, Britain, the EU and
America.

As for me, participation in CUPP
competition helped to understand
that Ukrainian Diaspora did not forget
about Ukraine and nowadays provides
an activity in order to change the situ-
ation in their ancestral Homeland. The
Ukrainian Diaspora in Canada keenly
follows today's life of Ukraine and
monitors from across the ocean all
events which occur in Ukraine's politi-
cal, cultural and economical life.

Regardless of difficult times, world
economic crisis, the Canada-Ukraine

Parliamentary Program continues its
existence, although 2011 how sad it
may sound, may become the last year
of the program. CUPP may be closed
because of the lack of funding. The
endowment fund which was sufficient
in 1991 and which has been carefully
managed for 20 years is insufficient to
pay for the program. The lowering of
interest rates, the rise in transporta-
tion, accommodation, food and other
items cannot be paid for from the en-
dowment fund. But we all will hope for
the best.

Though being unsuccessful, | feel
compelled to write an article about the
Canada-Ukraine Parliamentary Pro-
gram and its Director.

My special thanks to Oleksandr
Pankiv, Coordinator of the CUPP Pro-
gram for 2010.

"Education and knowledge will
ensure a future for an independent
Ukraine" are the words of lhor Bardyn
with which he opened our meeting in
November, in Kyiv.

L to R: Andriy Oleniuk; Oleksandr Aleksandrovych (Embassy of
Ukraine) Washington; Professor Henry Hale at CUPP Washington
MODEL UKRAINE Conference.
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The New York Review of Books

VOLUME 57, NUMBER 5 — MARCH 25, 2010

Gogol Haunts the New Ukraine

Viktor Yanukovych, seen five
years ago as the vote-stealing villain
of the Orange Revolution, was elect-
ed president of Ukraine on February
7. The incumbent president, Viktor
Yushchenko, the hero of the mass
protests demanding fair elections in
2004, had already been eliminated
in the first round three weeks earlier.
This left Prime Minister Yulia Tymosh-
enko to represent those who had won
the right to a working democracy. De-
spite a strenuous campaign for the
presidency, she received only 45.5
percent to Yanukovych's 49 percent,
with 4.5 percent voting against both
candidates.!" How to account for this
dramatic reversal of heroes and vil-
lains, and for the democratic return of
a man who himself rejected democ-
racy? Ukrainian politics is full of the
courageous and the grotesque, and it
is no easy task to tell the difference.

The best guide to the careers of
Yanukovych, Yushchenko, and Tymo-
shenko is Nikolai Gogol, who brought
the absurd to Russian literature. In
his short story "The Nose," a barber
finds the nose of one of his clients in
his breakfast roll. The severed nose
then takes on a life and an identity of
its own. In Ukrainian politics, the dis-
figured face is that of outgoing Presi-
dent Yushchenko. During the previ-
ous presidential election campaign, he
survived what could have been a fatal
dose of dioxin, and fought the rest of
the campaign and then served as
president with his face covered with
horrible lesions from the poisoning.
During his term, European specialists
observed the slow purge of the dioxin
from his body.?

by Timothy SNYDER

Republished with permission of The New York Review of Books

With time, however, this face of
courage became the face of failure.
Even as Yushchenko slowly regained
his physical strength, his political
strength faded. What energy remained
he devoted to feuding with his former
ally, Tymoshenko. Repeating the mis-
take of every president before him, he
created an institution that duplicated
the functions of the government, and
then fought with Tymoshenko over
questions of who would be responsi-
ble for which functions.

Tymoshenko, the "queen of the
revolution" five years ago, is best
known for the traditional Ukrainian
braid in which she wears her long
blond hair. She presents herself as
the only real man in Ukrainian politics,
but also as trustworthy because she
is feminine. When Yanukovych re-
fused to debate her, she said (reason-
ably enough) that she could smell his
fear. During the electoral campaign,
the braid was to be seen resting on a
white tiger in posters; on election day,
it was just visible above the hood of
the long white fur coat that Tymosh-
enko wore to vote in her home city of
Dnipropetrovsk. She ran for president
from a seemingly hopeless position,
as the sitting prime minister of a coun-
try whose economy had shrunk by 15
percent in the previous year. Even
though she lost to Yanukovych, she
confirmed her position as Ukraine's
most energetic politician.”

Despite running as an incumbent
during an economic collapse, she al-
most won the election. In an Ameri-
can-style electoral-vote system with a
bonus for winning regions, she would
have won, since she received more

votes than Yanukovych in most parts
of the country. In a typical display of
tactical bombast, she initially refused
to recognize the results and filed a
protest in court. Though she has since
then withdrawn that judicial chal-
lenge, she maintains that Yanukovych
rigged the vote. In the end, her pro-
test served to illustrate just how close
the election actually was. Since the
difference between Yanukovych and
Tymoshenko in the second round was
3.5 percent, with 4.5 percent of voters
voting against both candidates, more
people voted against Yanukovych
than for him.

The Gogolian parts of Viktor Yan-
ukovych's body are his hands, which
used to steal fur coats and beat people
up. As a teenage member of a local
gang — he grew up near Yenakiieve,
a city in the Donetsk region of south-
eastern Ukraine — he was imprisoned
for theft in 1967 and for assault and
battery in 1970. These are hands that
are not comfortable with pen and pa-
per. In 2004, while registering for his
first run for president, Yanukovych
misspelled his place of birth, his home
region, the institute of higher learning
where he earned his degree, and, un-
forgettably, his most recent academic
distinction: the title of "proffessor."®

Between then and now, the hands
were the part of Yanukovych that most
visibly changed. Under the tutelage of
the American political consultant Paul
J. Manafort, Yanukovych has become
artful in speaking with his hands. He
has never shown himself able to an-
swer questions about matters of pol-
icy in the conventional oral fashion,
and still cannot. But the hands now
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inscribe lovely arcs, form pyramids,
and reveal open palms. The gestures
hardly ever bear any relationship to
what Yanukovych is saying, but they
are pleasant to watch. If you put your
own hands over your ears, or turn off
the sound of the television, you can get
the message: this is a modern man,
a sophisticated man, someone who
knows how to communicate, someone
who can be trusted.

In Ukrainian discussions of elec-
toral fraud, "dead souls" is a term of
art. In Gogol's novel of that title, the
hero travels about the Russian Em-
pire, acquiring ownership rights to de-
ceased serfs.®! In the Russian Empire,
serfs were counted as "souls," and the
protagonist's plan was to acquire the
documented rights to so many "dead
souls" that he would appear to be
wealthy. In Ukrainian elections, de-
ceased people on the electoral rolls
who somehow manage to enter a vote
are called dead souls. In 2004, Yan-
ukovych's team raised electoral fraud
to an entirely new level. Rather than
counting on the votes of the dead,
they invented more than a million peo-
ple who never existed. As the returns
came in to the Central Electoral Com-
mission by e-mail, Yanukovych's team
improved them by adding votes.

Yanukovych has never admitted to
any wrongdoing, and maintains to this
day that those elections were fair, and
that the subsequent round in which
he lost to Yushchenko was illegal.®®
Although Tymoshenko claims that Ya-
nukovych once again stole the presi-
dential election in 2010, this seems
unlikely to be true. Since Yushchenko
was president and Tymoshenko was
prime minister during the elections,
Yanukovych was running without ac-
cess to any nationwide executive au-
thority. This time, unlike in 2004, the
exit polls matched the vote counts
closely. And unlike back then, Yanu-
kovych knew from preelection polling
that he could win without cheating.
The International Election Observers
Mission has praised "an impressive

display of democratic elections."™
Tymoshenko said after the first
round that "Ukraine is a democratic
European country, which means that
Yanukovych, who supports criminal
circles, has no chance."® But that is
not how democracy works. Despite
his record, Yanukovych can indeed
be elected president in free elections.
Many of his voters actually saw him as
the lesser evil, preferring his soporific
rhetoric to the authoritarian tendencies
of Tymoshenko, who identifies herself
with the Ukrainian nation as such and
treats political opponents as enemies
to be purged from political life. Of the
two of them, it is Tymoshenko rather
than Yanukovych who today draws
more comparisons to Viadimir Putin.
After declaring victory, Yanu-
kovych called upon Tymoshenko to re-
sign from the office of prime minister.
But under the Ukrainian political sys-
tem he cannot simply dismiss her. A
lasting gain of the Orange Revolution,
in addition to its confirming the demo-
cratic process, was the weakening
of the office of the president, who no
longer enjoys total executive power.?!
Today a president can only name a
government if parliament accepts it,
which means that Yanukovych must
assemble a parliamentary majority
behind his slate. So while the head
of Yanukovych's election staff calls
Tymoshenko "totalitarian," the deputy
leader of his Party of Regions is aware
of the difficulty: "How can you name a
new government when you don't have
a coalition?"' In order to get rid of Ty-
moshenko, Yanukovych may have to
resort to new parliamentary elections,
which his party could lose. These are
the first presidential elections under
the new constitutional arrangement,
and it will take time for the dust to set-
tle. Yanukovych's chances of making
a dashing entrance to power are zero.
Yanukovych's ability to repair the
Ukrainian economy is similarly lim-
ited. He ran on promises to increase
government expenditure on pensions
and other welfare measures. Ukraine,

highly dependent upon International
Monetary Fund loans, recently lost
access to a major bailout package be-
cause of its failure to meet budgetary
targets. Tymoshenko, who as prime
minister is responsible for this state of
affairs, perhaps had little choice at a
time of crushing economic depression
than to borrow from abroad and redis-
tribute at home. Yanukovych seems to
have few other ideas himself.

Now Yanukovych faces a basic
choice. Will he do the easy thing and
simply allow economic policy to drift
in the directions that his backers pre-
fer? Just as he was five years ago,
Yanukovych is closely associated with
a few extremely rich men from south-
eastern Ukraine, all of whom have in-
terests that they would like now to see
advanced. The billionaire steel mag-
nate Rinat Akhmetov, Yanukovych's
longtime ally and a parliamentary dep-
uty from his Party of Regions, would
like to take part in the privatization of
Ukraine's electricity sector. Another
billionaire, Dmytro Firtash, would like
to regain his dominant position in the
transportation of natural gas from Rus-
sia, which he lost under Yushchenko
and Tymoshenko.!'"

Yuri Lutsenko, the minister of
internal affairs, warns of an "illegal
privatization of the country" under Ya-
nukovych. On the other hand, the oli-
garchs are less wealthy and confident
than they were before the financial
crisis, and may have learned from the
Orange Revolution not to flaunt mon-
ey to show their power. Adrian Karat-
nycky, a well-informed observer, goes
so far as to claim that "the oligarchs
around Mr. Yanukovych became eco-
nomically transparent” —i.e., accepted
Western models of accountancy and
management — and see their future
in "Ukraine's eventual integration into
the rich EU market."(*”

That is possible. The fundamental
question here, for any Ukrainian con-
cerned about relations with the EU, is
the establishment of the rule of law.
Gogol identified the problem in his
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comic play The Government Inspec-
tor: the state is too weak to be predict-
able, but strong enough to be arbitrary.
Yushchenko came to power five years
ago with the promise to end corruption
in Ukraine, but can claim success only
in a few individual cases. According to
Transparency International, Ukraine
is one of the most corrupt countries in
the world, tied for 146th place (out of
180) with countries such as Zimbabwe
and Ecuador.

Because the office of the presi-
dent is not very strong, and because
Yanukovych is a client of industrialists,
Ukraine is an unlikely candidate for
the solution to corruption chosen by
Vladimir Putin in Russia: to break the
oligarchs —or some of them — by force
and then declare a victory for law.
Without reducing corruption, this has
made Russia an authoritarian state.
Russia, as it happens, is also tied for
146th in the Transparency Internation-
al index. There is only one way to gov-
ern Ukraine today: close tax loopholes,
tax oligarchs, give a tax break to the
middle classes so that small business-
es can emerge from underground, and
above all ensure that the enforcement
of tax laws is fair. It is just thinkable
that Yanukovych could appeal to the
reason and the long-term interests of
the leaders of Ukrainian industry and
enlist their support in a campaign for
the rule of law. Ukraine is like Europe
in its democracy and like Russia in its
corruption; more than anything else, it
is corruption and the absence of legal
predictability that keep it out of the
European Union.

Yanukovych's origins, his career
in the southeastern Ukrainian region
of Donetsk, and his populist endorse-
ment of Russian as a second state
language for Ukraine sometimes lead
commentators to question his commit-
ment to Ukrainian independence. But
the very closeness of his connections
to the Ukrainian business oligarchy
makes any move toward economic or
political union with Russia unlikely.
In fact, whatever course Yanukovych

and his oligarchic supporters choose,
they will seek to maintain the indepen-
dence of the Ukrainian state. A Ukrai-
nian oligarch such as Akhmetov has
no reason to expose his steel-based
economic empire to competition from
Russian businessmen or scrutiny from
the Russian police.

Yanukovych did not become pres-
ident of Ukraine in order to cede his
authority to the Kremlin over ques-
tions such as transit fees for Russian
natural gas and basing rights for the
Russian Black Sea Fleet at the Ukrai-
nian port of Sevastopol. He is a tough
man, and perhaps psychically better
equipped than Yushchenko for five
years of bruising encounters with the
Kremlin. During the campaign Tymo-
shenko spoke Ukrainian and Yanu-
kovych chiefly Russian, which served
to emphasize Tymoshenko's more
European orientation. But while Ya-
nukovych stressed the need for im-
proved relations with Russia and for
preservation of the Russian language
in Ukraine, this says little about his
identity or the kind of foreign policy he
envisages.

Ukraine is an essentially bilingual
country, with monolingual fringes of
Ukrainian speakers in the west and
Russian speakers in the south and
southeast (particularly in the Crimean
peninsula, which was added by de-
cree to Soviet Ukraine in 1954). As
Yanukovych's supporters will soon
learn, his proposal to add Russian to
Ukrainian as a second state language
would require an unattainable major-
ity in the Ukrainian parliament. Yanu-
kovych himself is likely to speak more
and better Ukrainian in the future. As
other Russian-speaking politicians
(including Tymoshenko, also from the
southeast) have found before him, the
Ukrainian language is a way to distin-
guish high office in Ukraine from high
office elsewhere, and distinction is
something that heads of state like to
have. Once he is installed in Kiev, Ya-
nukovych will be surrounded by an ed-
ucated population that, while it speaks

Russian, regards Ukrainian as the lan-
guage of politics and high culture.

Ukrainian and Russian culture are
permanently entangled. Fyodr Dos-
toevsky said of Russian literature, "We
have all come out of Gogol's 'Over-
coat"; but Gogol himself came from
Ukraine. (The Poltava region where
Gogol was from — he was born in the
village of Velyki Sorochyntsi in 1809
— went for Tymoshenko in the recent
election, and five years ago for Yush-
chenko.) The high culture of the Rus-
sian Empire owed much to Ukraine
(known then also as South Russia or
Little Russia), which for centuries had
better educational institutions and
a larger educated elite than Russia
proper. Gogol was one of thousands
of people from Ukraine who supplied
the Russian Empire with profession-
als, bureaucrats, and writers. It was
late in the nineteenth century that
the direction of influence reversed,
and Russian imperial officials began
to regard the Ukrainian language as
something to be suppressed. Then a
Ukrainian national movement sought
to distinguish itself from the Russian
high culture that previous generations
had helped to create.

During the Soviet period, Ukrai-
nian culture was always regarded as
distinct, even as Russian became the
standard language among educated
people in most of the country. The ex-
ception was the Ukrainian-speaking
far west, which was annexed to the
Soviet Union from Poland, Czecho-
slovakia, and Romania as a result of
World War |l.

During the Orange Revolution,
Vladimir Putin conflated speakers of
Russian with Russians; this is a mis-
take that Moscow will no longer make,
even if Western journalists sometimes
still do. Putin's support for Yanukovych
in 2004 was outspoken and arrogant;
this time it was all but indiscernible,
so much so that relations between the
two men are said to be troubled.!" Pu-
tin is glad to see Yushchenko go: his
victory last time was too clearly Putin's
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defeat, and his emphasis on the need
to remember the evils of Stalin struck
too close to home. Putin and Dmitri
Medvedev expressed their willingness
to work with either Yanukovych or Ty-
moshenko.

Yanukovych will almost certainly
try to steer a course between Rus-
sia and the Western powers, using
the one against the other. He rejects
NATO membership for Ukraine, which
Yushchenko supported. This means
little: a very large majority of the Ukrai-
nian population has opposed joining
the alliance ever since the United
States invaded Iraq.

Yanukovych has also promised
to recognize South Ossetia, the Rus-
sian puppet state created after the
Russian invasion of Georgia in 2008.
It seems unlikely that he will do this,
since Ukraine, like Georgia, is Russia's
neighbor, and it makes little sense to
endorse territorial changes created by
force. Even Belarus has not done so.
Barring such a strong signal, it would
be best to understand Yanukovych's
emphasis on the Russian language
as designed for domestic rather than
geopolitical use, and to make sure
that he has an option to collaborate
with the West should he wish to pur-
sue such a path.

Gogol's grotesque humor was
meant to lead the reader, unawares,
to the question of social injustice. In
"The Overcoat," Dead Souls, The Gov-
ernment Inspector, and "The Nose,"
he ridiculed ostentation to reveal the
everyday pain created by inequal-
ity. It is here, in the poverty visible in
southeastern Ukraine, that one can
see the source of Yanukovych's popu-
larity. His childhood as an orphan, his
working-class origins, and his spotty
education make him "one of us" to
millions of people in industrial south-
eastern Ukraine. That he could not fill
out a form in proper Ukrainian makes
him sympathetic to many people in
his home region of Donetsk, who are
frustrated by similar experiences on a
regular basis. When he mispronounc-

es Ukrainian vowels and misuses
Ukrainian phrases, he is doing so in a
way that is characteristic of millions of
Ukrainians, his people.

Post-Soviet Ukraine, like the Sovi-
et Union, allows for astonishingly rapid
social advance. It was quite normal in
the USSR for people who could not
write to rise to positions of immense
power. Nikita Khrushchev, who was
also a worker in the Donetsk region,
also had great problems with the writ-
ten language. Now Yanukovych has
reached the heights of power, and
he has overcome whatever shame he
might have felt at the fact and manner
of his earlier defeat. Something similar
could be said of his longtime ally, the
oligarch Rinat Akhmetov.

In Gogol's "The Overcoat," a
humble and honest man scrimps and
saves to buy a warm fur coat, which
is then promptly stolen, leaving him to
fall ill and die. Yanukovych once stole
coats, and once stole votes. Though
now he buys ostrich-leather shoes
and wins elections, he knows what
poverty and corruption mean. There
is a chance, even if a small one, that
Yanukovych will use his contacts with
business, and the particular advan-
tages of his upbringing, to address the
basic problem that keeps Ukrainians in
frustration and poverty not only in the
southeast but throughout the country:
the absence of the rule of law. This is
where European and American atten-
tion should be focused. What, after
all, can the US teach Ukraine about
democracy? Sixty-nine percent of the
Ukrainian electorate went to the polls
in freezing temperatures to choose
between very flawed candidates; in
2008, 63 percent of eligible Americans
chose to vote.

The United States can seek to
support some of the thousands of re-
markable individuals —lawyers, educa-
tors, journalists, and scientists among
them — and small nongovernmental
organizations that still struggle to give
Ukrainian democracy the content of
a civil society under the law. The EU

can make clear that membership is a
future possibility for Ukraine, and try
to specify improvements in the rule
of law that would lead to measurable
rewards from the EU along the way
— for example, greater access to EU
markets and easier travel to EU mem-
ber states. Should Yanukovych wish
to address the deeper problems of
the people who elected him, the West
should be prepared to support him.

— February 25, 2010

Notes

M Timothy Garton Ash and | described the Or-
ange Revolution in The New Y ork Review, April
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p-dioxin (TCDD) Poisoning in Victor Yushchen-
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ruary 9, 2010, post on the University of Toron-
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(Pantheon, 1996; Everyman's Library, 2004).
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(Oxford University Press, 2007), pp. 193-227.
I "Yanukovych Apparent Winner in Ukrai-
nian Vote," The New York Times, February 8,
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i Kanal 5, January 17, 2010.

I For analysis of the weaknesses of the previ-
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tional Design (M.E. Sharpe, 2007).

1% Quotations from Mykola Azarov and Hanna
Herman in Den’ (Kiev), February 12, 2010.

"1 Serhiy Leshchenko, "Viktor Yanukovych zi-
brav oliharkhichnyi banket," Ukranns'ka Prav-
da, February 12, 2010.

2 See Dzerkalo Tyzhnia, February 5—12, 2010;
and Adrian Karatnycky, "Re-Introducing Viktor
Yanukovych," The Wall Street Journal, Febru-
ary 7, 2010.

81 Yanukovych cannot be especially pleased
to be called a "demagogue" and an "eternal
loser" by Modest Kolerov, once the head of an
office designed to improve relations between
Russia and its neighbors. See Russkii Zhurnal,
February.
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NMpuBna Norona nepecniaye cyyacHy YKpaiHy

Jemokpartieto cxoxa Ha €spony,
a kopynuieto —Ha Pocito. Taka HuHiL-
HA YKpaiHa — 3 i >XMBUM AeMOoKpaTmny-
HMM NPOLLECOM, KOPYMLIEIO, WBUAKUM

NPOCYyBaHHAM i3 HM3IB, POCIMCHKOIO
MOBOIO Ta HENpPOCTUMW BiJHOCUHaMM
3 Pocieto. barato B YoMy 3po3ymiTu
cyvacHy YkpaiHy, B TOMYy uucni oc-
TaHHi NoNiTMYHI Npou,ecu Ta nepemory
flHyKOBMYa, MOXHa Ha OCHOBi TBOpIB
Mwkonu lNoronsa — nuwe ictopuk TiMOTi
CHanpep y cTaTTi ANA aMeprKaHCbKO-
ro xypHany The New York Review of
Books.

7 moToro BikTop AHyKOBMY, fKMK
N'ATb POKiB TOMY nia 4Yac MNomapaHye-
BOi peBontoLii BBaxascs danbcudika-
TOpoM-nmuxoaiem, 6y o6paHun npesu-
OEeHTOM YKpaiHu. lNonepeaHin npesu-
AeHT BikTop OweHko — repon maco-
BMx npoTecTiB 2004 poKy, KONW HaApOA
BMMaraB 4ecHux BubOOpiB, — BMOYB 3
rpy we nicna neplworo Typy, 3a Tpu
TWXHI 40 uboro. OTxe, NnpeacTaBnATm
TUX, XTO BUOOPOB TOAI NpaBo Ha Ai€BY
AEeMOKparTilo, NUWKNOCA NpeM'ep-MiHi-
ctpy lOnii TumoweHko. Hessaxatouu
Ha aKTMBHY BMOOPYY KammnaHito 40 npe-
3MAEHTCbKMX BMOOpIB, BOHA OTpUMa-
na Tinbkn 45,5% ronocis Npotn 49%
AHykosuya (4,5% BMOOpLLIB NpoOrono-
cyBanu npotn 060x KaHauaaTie). Ak
MOACHUTKM L0 Pi3KYy 3MiHY repois i nu-
XOAiiB Ta AeMOKpaTUYHE MOBEPHEHHS
nanHKN, fAika 0cobucTo nepecTtynuna
yepes AeMoKpariio? YKpaiHCcbKa noni-
TUKa CrOBHEHa BiABarn W rpoTecKy,
ane BiApI3HWUTU OAHe BiA ApPYroro He-

nerko.

Havkpalwmn Knoy A0 pO3yMiHHA
kap'epu AHykoBuu4a, lOuweHka i Tumo-
weHko — Mwukona loronb, SKMKA Npwu-
BHIC Y pOCiMCbKY niTepatypy abcypa.
Y noro nosicTi «Hic» uMpynbHWK 3Ha-
XOAWTb HIiC OAHOrO 3i CBOIX KIIEHTIB
y xnibi 3a cHiaaHkom. PosnyyeHunn 3
rocrnoAapem HiC nmoYMHae XuTu Bnac-
HUM XWTTAM i HabyBae BnacHy iaeH-
TUYHICTb. B yKpaiHCbKiM noniTuLi ponb
AedopmoBaHOro  06nNMYYA  BUKOHYE
nue KonuiHLoro npesuaeHTa lowen-
ka. Mig yac nonepeaHbLOI NPe3naeHT-
CbKOI KamnaHii BiH BUXXMB Micns HiIBUTO
CMepTenbHOi 403K AIOKCUMHY, ©60poB-
CA [0 KiHLA neperoHis i ctas npesu-
AeHToMm. NMpe3naeHToM, 06nmnyYs AKo-
ro BKpMBanu CTpallHi wpamm Big, oTpy-
€HHA. 3a 4Yac Moro KaaeHuii nig Ha-
rMAAOM E€BPOMENCHLKMX  CreLianicTiB
AIOKCMH MOCTYNOBO BMBOAMMWN 3 MOro
opraHiamy.

OaHak i3 Yacom 06nmyus, Lo CUM-
BONi3yBano Biggary, nepeTBOpPUOCA
Ha 06nmyua nposany. lOwWeHKO NocTy-
MOBO MOBEPTaB CBOIO (Pi3NYHY cuny, Ta
cuna nonituyHa 6nakna. PewTku eHep-
rii BiH CNPAMOBYBaB Ha BOPOXHe4y 3
KOMULWHBOIO COIO3HULLEIO THMOLIEHKO.
MoBTOPMBLWIM MOMMMKK BCiX Monepea-
HiX NPEe3nAEeHTIB, BiH CTBOPUB iHCTUTY-
uito, Aka aybniosana yHKUii ypaay,
M 6oposcA 3 TUMOLLEHKO 3a PO3MoAin
MOBHOBaXXEHb.

TUMOLLEHKO — «KOoponesa PeBofio-
uii» nN'ATMPIYHOI AaBHOCTI, yCiM BiAO-
Ma CBOEIO TPaAMLIMHOIO YKPaiHCbKOIO
KOCOI, B fIKy BOHa 3annitae Aoere
6infiBe BonoccA. BoHa nosuuioHye ce-
6e €AMHUMM CcnpaBXHIM YONOBIKOM B
YKpaiHCbKin nonituui 1 BogHo4ac ria-
HWM [0BIPK MONITUKOM, OCKiflbKM BOHA
XiHka. Konu fHYKOBMY BigMOBMBCA
B3ATHU y4yacTb y AebaTax i3 Helo, BOHa
ckasana (40CUTb PE30HHO), WO Bigvy-
Ba€ noro cTpax. lia yac Bubopyoi kam-
naHii Ha nnakaTtax ii kocy MoxxHa 6yno

noGaumMTm Ha ronosi Ginoro Turpa; a
B AeHb BMOOpPIB KOCa BMAHINaca Hapg
KOMipoM A0Broro 6inoro XyTpsiHOro
nanbTa, B fAike BOpanacA TUMOLEHKO,
ronocytou1 B pigHoMy MicTi JHinpone-
TpoBcbKy. BoHa GanoTysanacs y npe-
31A4eHTH B, 3pa€TbeA, 6e3HaainHomy
cTaTyCi uUMHHOrO npem'ep-MiHicTpa
KpaiHu, BBl Akoi MMHYNOro poky cKo-
potnecA Ha 15%. HagiTb nporpasium
AHykoBmuy, TUMOLWEHKO niaTBEpAMNa
penyTauilo HaueHepriiHIlWoro nonitTu-
ka YKpaiHu.

Monpun y4yactb y BMbOpax y poni
npeacTaBHWKa Y4HHOI Bnaau B yMOBax
€KOHOMIYHOr 0 Kpaxy, BOHa Mamxe Bur-
panaix. 3a aMmeprKaHCbKOIO CUCTEMOIO
ronocysaHHs, ae nepenbaveHi 6o0HycH
3a nepemMory B KOXXHOMY PerioHi, BOHa
6 nepemorna, agxe otpumana Ginbwe
ronocis, HiK fAHykoBWY, Yy OinbWOCTI
obnacTteun KpaiHu. Baaswmcb 40 TUNO-
BOr0O TaKTU4HOro nadocy, crovaTky
BOHa BiAMOBMNacs BU3HATH pe3ynbTa-
TW M 3BEpPHynaca A0 cyay. Xouya 3ro-
A0M TMMOLWIEHKO M BigKnvkana rnosos,
BOHa MPOAOBXYE CTBEpPAXYBaTH, LLO
AHykoBUY canbcudikysas BubOpM.
3pewwToio, ii NPOTECT NPOINIOCTPYBaB,
HacKiflbkn He3Ha4YHuM Hacnpasai Oys
po3puB MiX kaHauaatamu. Bpaxosy-
louu, Wo BiapmB AHyKoBKMYa Big Tumo-
LWEeHKO B ApPYromy Typi cTaHoBmB 3,5%,
a 4,5% subopLis nporonocysanu npo-
T 060X KaHAuAaTiB, NPOTHU AHYKOBK-
Ya nporonocysano binbLle nioAen, Hix
3a HbOro.

loroniBcbki YacTnHu Tina BikTo-
pa flHykoBMYa — LLe PYKH, FKi KOMUCH
Kpanu XyTpsHi wankn n 6unun noaen.
MipniTkoMm, GyayuM 4neHoMm MicL.eBoi
6aHam (FAHykoBWY NPOBIB ANTUHCTBO B
€Hakiesomy, micTi B [loHeubKin obnac-
Ti Ha niBAEHHOMY CXoAi YKpaiHu), BiH
noTtpanve A0 B'A3HMULI B 1967 poui 3a
Kpadixky, a B 1970-my — 3a Hanaa Ha
noauHy Ta nobutTa. Lle pyku, AKum
ANCKOM(POPTHO, KOMM  JO0BOAMTHLCA
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mMaTu crnpaBy 3 py4koto i nanepom. Y
2004 poui, peecTpyloumcb KaHaunpa-
TOM Y MPe3naeHTH, AHYKOBMY Henpa-
BMIIbHO HanMcaB MiCL,e CBOrO HapoA-
)XE€HHA, Ha3BY piaHOI obnacTi, BULLOrO
HaB4yanbHOro 3aknady, fAe 3400yB
YYEHUIM CTYNiHb, i 3annwunB He3abyTHi
crnoragm npo CBOE HewoaaBHO 3000Y-
Te akajeMivyHe 3BaHHA: «npoddeco-
pa».

Ane mix «ToAi» i «Tenep» Ui pyku
CTanu YacTuHO AHYKOBMYa, AKa Han-
Ginbw NOMITHO 3MmiHMnNacA. 3a aono-
MOrOl0 aMEePMKaHCLKOro MONiTUYHOIO
koHcynbTaHTa lNona [x. MaHadopTa
AHYKOBWY OMaHyBaB MMCTELLTBO MpoO-
MOBNATH XXecTaMu. BiH Hikonu He npo-
AIBNAB 34aTHOCTI BiANOBiAaTM Ha noni-
TWYHI NMUTAHHA 3BMYAWHWM CNOBECHUM
€cnoco6om i AOCi He BMIiE€ LbOro pobu-
TU. Ane Moro pyku Ternep BUMBOAATb
AVBOBWXHI Ayru, YTBOPIOOTL nipami-
AW N JEMOHCTPYIOTb BiAKPUTI AOMOHI.
JKectn mamxe HikOnM He MaloTb XOA-
HOro CTOCYHKY [0 TOrO, WO Kaxke AHy-
KOBWY, ane Ha e NPUEMHO ANBUTMUCA.
AKWO NpUKpUTH pykamun Byxa abo Bif-
KMIOYUTKU 3BYK Y Tenesi3opi, TO MOX-
Ha OTpMMaTK HaCTYMHWUM MeCcemX: Lie
CyyacHa, padiHOBaHa nOAMHa, AKiK
MOXHa AOBIPATH i AKa 3Hae, AK cnin-
KyBaTuCH.

Y Auckyciax B YKpaiHi npo ganb-
cudikauilo ronocis «MepTBi AywWi» —
Le IOpUaNYHUK TepMiH. B ogHOMMEH-
HOMY pomaHi [orons repon noaopo-
Xye Pocincekoto imnepieto, cKynoBy-
louM npaBa Ha MepTBMX Kpinakis. Y
Pocivicbkin iMnepii  kpinakmu paxysa-
nmcA «NOAYIWHO». | nnaH ronoBHOMO
reposi nondrae y Tomy, WwWo6 CKynutu
Ha nanepi npasa Ha CTiNbKK «MepTBUX
Ayw», wob moxHa 6yno suaasaTUCA
GaraTiem. Ha ykpaiHCcbkmx BuGOpax
«MEpPTBUMM AyllaMn» Ha3WBaloTb MO-
Mepnux nioaen y crnmckax BubopLiB,
WO AKMMOCH AMBOM OepyTb y4vacTb y
ronocysaHHi. ¥ 2004 poui komaHAa
AHykoBn4ya nigHAna danbcudikaLito
BMOOpIB Ha LINKOM HOBWM piBeHb. 3a-
MiCTb TOro, wob nigpaxosysaTu rono-
CH nomepnux snbopLLiB, BOHW BUraga-

nn Binbll HXK MiNbMOH noaen, AKi Hi-
KOnMKW He icHyBanu. | konu pesynbTatu
BnbopiB Haaxoaunn Ao LleHTpanbHoi
BMOOPYOI KOMICII €neKTPOHHOIO MoLL-
TOl0, KOMaHAa fAHykoBWYa nignpasnsa-
na ix, Ao4arum ronocu.

AHYKOBMY TaK i HE BU3HaB MOpYy-
WeHb W AOHWHI CTBEPAXKYE, WO Ti BU-
6opn Bynn YEeCHUMM i LLO neperonocy-
BaHHs, siKe BiH nporpas OweHky, 6yno
He3aKOHHMM. Xo4a TUMOLLEHKO CTBEp-
AXye, Wwo AHYKOBMY 3HOBY NiaTacyBas
pesynbTatv NPe3naeHTCbKMX BMOOpIB
y 2010 poui, ue BMAAETLCA Manou-
MOBIpHUM. 3 OrnAAy Ha Te, WO Ha 4Yac
Bubopis lOweHko 6yB NpesvaeHTOM,
a TWMMOWEHKO — npeM'ep-MiHICTpOM,
fAHykoBuy GanoTyBaBCcA, HEe Maluu
XOAHOro A0CTyny A0 aAMiHiCTpaTuB-
HOrO pecypcy B 3aranbHOHaLLioHasb-
Homy MacwTtabi. Liboro pasy, Ha Biami-
Hy Bi4 2004 poky, pe3ynbTaTh eK3uT-
nonie Mamxe MOBHICTIO BiAnoBiganM
niapaxyHky ronocie. |, Ha BiaAMiHy BiZ4
TMX BMOOpIB, AHYKOBWY, 3aBAAKM Ne-
penBMGopPUYMM ONMUTYBaHHAM, 3HaB, LLO
MoXke nepemortn 6e3 danbcudikaLin.
Micia  MiXHapoaHuX crnocTepiravis
Ha BMOOpax ouiHWnNa ronocyBaHHA fiK
«BpaXxaloumn npuknag AeMoKpaTuy-
HWX BUOOPIB».

TumoweHKO cKasana nicna nepuwo-
ro Typy, Wo «YKpaiHa — AemMoKpaThy-
Ha eBpOMNencbKa KpaiHa, a LLe 03Havae,
Wo AHYKOBKUY, AKUMA NIATPUMYE KPUMI-
HanbHi €NeMEHTU, HEe Ma€ LWaHCIB».
Ane gemokparTif npaLoe 30BCiM iHaK-
we. HagiTb i3 Takoto Giorpadieto AHy-
KOBWY MOXE ByTK 06paHui Npe3naeH-
TOM Ha BinbHWX BUbOOpax. Ynmmano moro
BubopuiB cnpasai 6auvnn B HbOMY
MEHLLe 3M0, Biaaloum nepesary Moro
HyAHIM puTOpMUI nepen asTopuTap-
HUMKW CXMITBHOCTAMM TUMOLWEHKO, fKa
OTOTOXHIOE cebe 3 YKpaiHCbKOI Ha-
uielo AK Takolo i NOBOAMTLCA 3 noni-
TUYHMMMK OMOHEHTaMMU AK 3 BOPOramu,
AKMX MOTPIOHO YCYHYTH 3 MONITUYHOIrO
XUTTA. I3 HUX ABOX came TUMOLWIEHKO,
a He fHYKOBMY, HaBiloE CbOroaHi Ginb-
LWwe rnopiBHAHL i3 Bnaaimipom MyTiHWUM.

Mporonocuslumn nepemory, AHYKO-

BMY 3aKnvMKaB TWMOWEHKO noaatu y
BiACTaBKy 3 nocaau npem'ep-miHicTpa.
Ane B yKpaiHCbKi MONITUYHIA CUCTEMI
BiH HE MOX€ NPOCTO 3BiNbHWUTH Ti. lNMo-
TYXHUM  3a00yTKOM [MomapaHyeBol
peBonioLi, Ha Aoaavy A0 YTBEPAXKEH-
HA AeMoKpaTU4yHoro npouecy, 6yno
nocnabneHHsA IHCTUTYTY Npe3naeHTC-
TBa. MNpe3naeHT Ginbwe He 30cepea-
Xy€ B pyKax yClO BMKOHaB4y Bnay.
Tenep BiH MOXe NPU3HAUYUTU YpAL,
nue KON napnameHT yxBanuTb Take
pilleHHA, a ue O3Havae, Wwo FAHyKo-
BMY Mae chOpMyBaTM HABKOMO CBOET
nporpamn napnameHTCbKy OinblWicTb.
Tox y ToM 4ac, fik ronosa B1MGOpPYOro
wtaby AHykoBMYa HasuBae TUMOLIEH-
KO CXWMBbHOK [0 «ToTaniTapnuamy»,
3acTynHuK rnaem MNapTii perioHis ycBi-
aomnioe npobnemy: «HAK MOXHa npu-
3Ha4YMTM HOBMM YPAL, KON HEMAE KO-
aniuii?» Abu no3byTucA THMOLIEHKO,
AHYKOBMY MOXE BAATMUCA A0 Orono-
WEeHHA AOCTPOKOBUX NMapnaMeHTCbKnX
BMOOpIB, Ha AKWMX MOro NapTiAd MOXe
nporpaTtu [cTaTT A HanncaHa 25 T o-
ro. — llpum. nepeks.]. Lle nepuwi npe-
3UAEHTCbKI BMOOPKW NiCNAi BHECEHHA
3MiH A0 KOHCTUTYyLi, i 3Haa00uTbCA
yac, AOKuM BCe BperynioeTtbes. WaHeu
fAHyKoBMYa Ha CTpiMKe 3000yTTA Bna-
AW — HYNbOBI.

MoxnueocTi AHykoBu4ya AnA BiA-
HOBNEHHA YKPaiHCbKOi EKOHOMIKM TaK
camo obmexeHi. BiH pasaB 00iusH-
Kn 30inblMTKU Aep>xaBHi BUAATKM Ha
NeHCIi Ta iHwWi coLianbHi BUNnaTw. Ykpa-
iHa, WO ICTOTHO 3aneXwTb BiA MO3UK
MixHapoaHoro santoTHOro GoHAay, He-
LOAaBHO BTpaTHna A0CTYMN 40 BENMUKO-
ro naketa gonomoru, 60 He cnpomor-
nacs BUKOHaTK BUMOIM CTOCOBHO XOp-
CTKOro 61o04xeTy. TUMOLLEHKO, AKa AK
npem'ep-miHICTP BiAMNOBiAaEe 3a CTaH
€KOHOMIKMW, HarnesHe, y rnepioa, TAXKOI
€KOHOMIYHOI aenpecii i He Mana ocob-
nueoro BMGopy, OKpiM AK BpaTn nosu-
KM 3a KOPAOHOM Ta BUTpa4aTty Li KOL-
TWU Ha BHYTPIWHI noTpedun. AHYKOBMY,
cxoxe, Mae HebaraTto iHWKX igen.

CboroaHi AHyKOBWY OMWHMBCA Ne-
pea Baxnuemm BMOOpoM. UM nige BiH
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HannerwmM WNAXoM i NPoCTO A03BO-
NNTb EKOHOMIYHIM MoniTULi 3MilyBa-
TUCA B HaMNPAMKY, AKWUIA BUTi4HWUW MOrO
crnoHcopam? AK i N'ATb pokiB TOMy,
AHYKOBWY TICHO MOB'AA3@HUM i3 KinNbKo-
Ma HaA3Bu4yanHO DaraTumm nioabMu 3
niBAEHHOro cxoay YKpaiHu. YCi BOHM
MaloTb CBOi iHTEpecH i Tenep nparHy-
TUMYTb iX peanisauii. Minesapaep, cTa-
nenvBapHui MarHaT PiHaT AXmeToB,
[aBHIM copaTHWK fHykoBMWYa i Aeny-
TaT napnameHTy Bia [NapTii perioHis,
XOTiB Ov B3ATM y4YacTb Y npusaTm3au,ii
eNeKTPOEHEPreTUYHOrO CEeKTopy YK-
paibn. We oauH minbapaep AmMuTtpo
QipTaL xoTiB 61 NOBEPHYTU AOMIHYIO-
Yi NO3ULLIT B TpaHCNopTyBaHHI Npupoa-
Horo ragy 3 Pocii, AkKi BiH BTpaTuB 3a
npasniHHA FOweHka i TMMOLWEHKO.

MinicTp BHYTpiwHiX cnpas IOpin
JlyueHko 3acTepirae nepen, «He3akoH-
HOIO MpuBaTM3aLLi€lo KpaiHn» 3a npe-
3uaeHTcTBa AHyKoBmya. 3 iHworo 6o-
Ky, onirapxu He Taki 6araTti 1 camos-
neBHeHi, AK A0 diHaHCOBOI Kpu3aun. |,
HaneBHO, [lomapaHuyeBa peBonIOLIA
HaBuyuna iX, WO He BapTO XM3yBaTu-
cA rpownma, abn NpoaEeMOHCTPYBaTH
cBoto Bnaay. lobpe noiHpopmoBaHui
cnoctepiray AppiaH KapaTHULbKWIA
HaBiTb CTBEPAXYE, WO «onirapxv 3
OTOYEHHA NaHa fHyKOBKMYa CTanu eko-
HOMiYHO MPO30PUMM» —HanpUKnaa, ne-
penwnu Ha 3axigHi ctaHaapT 6yxo6-
niKy Ta MeHeAXMeHTY —i 6avaTb CBOE
ManbyTHE B «MOXNMBIN iHTerpauii Yk-
painn 0o 6araToro puHky €C».

Lle uinkom moxnueo. OyHaameH-
TanbHe MUTaHHA TYT AnA 6yab-AKOro
YKpaiHLfA, 3auikaBneHoro y po3BUTKY
BigHOCMH 3 €C, — ue yTBEepAXeHHSA
BEPXOBEHCTBa Mpasa. [oronb BW3Ha-
uMB U0 npobnemy B Komegdii «Pesi-
30p»: AepxaBa HaaTo cnabka, wob
6yTn nepeabayvysBaHolo, ane pocrat-
HbO CUNbHa, Wo6 BYTN AECNOTUYHOLO.
IOuleHKO MpWIALIOB A0 BRaaW N ATb
poKiB TOMy, noOGiLABWM MOKNACTH
Kpaw kopynuii B YKpaiHi, ane ycnixom
MOXE MOXBaNMTUCA NUWe B KinbKoX
OKpemux BuMagkax. 3a AaHvmu Op-
radizauii Transparency International,

YKpaiHa — ogHa 3 Hanbinbw KopyMmno-
BaHMX KpaiH y cBiTi. BoHa nocinae 146
micue (3i 180) i nepebyBae Ha 0AHOMY
piBHi i3 3im6abse Ta EkBagopom.

3 ornAay Ha Te, WO Bnaja npe-
3uAeHTa CbOroAHi He HaATO CwNbHa,
i AAHYKOBMY 40 TOrO X 3anexuTb Bi4
NPOMMCNOBLIB, YKpaiHa HaBpAd uu
MaE LWaHCU Ha BWMKOPIHEHHA KOPYMLLi
MEeTOAOM, A0 AKOro BaascA Bnaaimip
MyTiH y Pocii: 3namaTu onirapxis uu
xouya 6 [eKoro 3 HMX CMIIoK i TOo4i
NPOronocuMTM nepemory 3akoHy. He
3MeHwWwmMBWKW Kopynuito, Pocia BHacni-
AOK LbOro cTana aBTOPWUTapHOIO Ae-
pxasoto. Pocia, fAK BuasBunocsa, Ta-
KOX nocipae 146 micue B PevuTUHry
Transparency International. CborogHi
€ N1Lwe €ANHMM CNoci6 BUPIWEHHS uiei
npobnemu B YKpaiHi: 3akpuTn nasis-
KW ANA YXMNAHHA Bia cnnatu nojat-
KiB, obKnacTnm nogaTkamu onirapxis,
BnawTyBaTM MNOAATKOBI KaHiKynu ce-
peaHbOMy Knacy, wob manuin 6isHec
Mir BUATK 3 TiHi, i HAWMronoBHile — 3a-
6esneunTn cnpaBeanMBe 3acTOCy-
BaHHA MOAAaTKOBWUX 3aKOHiB. JOocuTb
peanbHUM BMAAETBLCA anenioBaHHA
AHyKoBMYa A0 340pOBOrO rnysay w
[OBrOCTPOKOBMX  iHTepeciB niaepis
YKpPaiHCbKOI MPOMMCNOBOCTI, fAKi MOr-
nm 6 HagaTtv NIATPUMKY Y KaMmnaHii 3a
YTBEPAXEHHA BEPXOBEHCTBa Mpasa.
YKpaiHa cxoxxa Ha €Bpony y CBOiM Ae-
MokpaTii Ta Ha Pocito y cBoin Kopynuii;
Ginbwe 3a 6yAab-lO iHWe came Kopyn-
uia » npasosa HenepeabavyBaHICTb
He aae€ in Habnmuantnca oo €sponen-
cbkoro Cotoay.

MoxoaxxeHHA FAHyKoBWYa, KMOro
kap'epa B [oHeupbkin obnacti (Mis-
AeHHo-CxigHa YkpaiHa) Ta woro mno-
NynicTCbKi OBILLAHKKM 3pOOMTK pOCin-
CbKy ApYyrolo [AepXaBHO MOBOIO
YKpaiHu iHKOMM 3MyLWYIOTb KOMEeHTa-
TOpiB CYMHiBaTUCA B MOro BiAAaHOCTI
iAel yKpalHCbKOI Hes3anexHocTi. Ane
came ayxe TiCHi 3B'A3KM FAHYKOBMYa 3
yKpaiHCcbkolo Bi3Hec-onirapxietlo pob-
NATb ManoMMOBIPHUMK OyAb-AKi KpoO-
Ku yB6ik €KOHOMIYHOro Y1 MoniTUYHOro
coto3y 3 Pocieto. Hacnpasai, xou Akun

Kypc 06epyTb AHYKOBMY | HOro npmbiy-
HWKUK-OMirapxu, BOHW HamaraTUMyTbCA
YTBEPAUTU HE3ANEXHICTb YKPAiHCLKOT
aep>xaBn. YKpaiHCbKMK onirapx, Ha
KwTtant AXMeToBa, He Mae€ iHTepecy
Hapa)xaTh CBOIO CcTanenMeapHy eko-
HOMiYHY iMMepilo Ha KOHKYpeHLilo 3
POCIMCbKMMK Bi3HECMEHaMM UM KOHT-
ponb 3 60Ky POCIMCHKOI MiniLii.

AHYKOBKWY CTaB Npe3naeHToM YK-
paiHn He Ana Toro, Wwob NocTynuTmUCA
Bnafotlo Kpemnio B Takumx MUTaHHSX,
AK Tapudu Ha TPaH3WUT POCIMCLKOro
NpMpoAaHOro rasy i 6a3yBaHHA poCin-
Cbkoro YopHOMOpCbKOro oty B yK-
paiHcbkomy nopty CesacTononi. BiH
XOpCTKa NioAnHa M, MOXIMBO, MCUXO-
NOrivyHO Kpauwie rotoBuM, aHix KOweH-
KO, 10 M ATK POKiB TpaBMOHebe3neuy-
HMX cyTu4oK i3 Kpemnem. [lig 4ac
BMOOPYOi KamnaHii TUMOLWEHKO pPo3-
MOBNfiNa YyKpaiHCbKOo, a HAHYKOBMY
34e06inblWoro pociMcbKolo, Wo aodat-
KOBO nigKpecniosano Binbw €Bponen-
CbKY OpieHTauito TumoweHKo. Ane xou
fAHyKoBMY | HaronowysaB Ha noTpeodi
noKpawuTh BiaHOCMHWM 3 Pocielo Ta
3aXUCTUTKU POCIMCbKY MOBY B YKpaiHi,
LLe Mano Lo roBopuTb NPO MOro iaeH-
TUYHICTb UM 30BHILIHIO MONITHKY, FKY
BiH NnaHye NPOBOAUTM.

YKpaiHa — no CcyTi JABOMOBHa
KpaiHa, 3 OAHOMOBHWMW MONKOCaMM
— YKpaiHOMOBHMM 3ax040M Ta pocin-
CbKOMOBHUMW CXOAOM i MiBAEHHWUM
cxo4oM (0cobnvMBO TYT BMAINAETHCA
KpvMcbkmit  niBOCTpPIB, MNpUEAHAHWK
80 YKpaiHcekoi PCP y 1954 poui). Ak
He3abapom YCBIAOMIATbL MPUXMUNBHU-
ku fAHyKoBuYa, AnA peanisauii Moro
Npono3uLii 3pobUTH POCIUCLKY ApY-
rolo AepXaBHOoK MOBOIO 3HaA00MTbCA
KOHCTUTYLLIMHa BinbWwiCTb FONOCIB B YK-
paiHCbKOMY napnameHTi, AKy HabpaTtu
HepeanbHo. Cam AHYKOBMY cKopiwe
3a BCe B ManbyTHbOMY BinbLie i kpale
cninKyBaTUMETbCA YKpaiHCbkol. K
nepeKkoHyBanucs iHWi pPOCINCbKOMOB-
Hi moniTMKn A0 AHyKoBMYa (30Kpema
TUMOIWEHKO — TakoX i3 MiBAEHHOMO
cxoay YKpaiHu), yKpaiHCbka MoBa
— cnoci6é BUPI3HWUTK BUCOKY Mocaly B
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YKpaiHi Bi4 BUCOKOI nocaam aeiHge. A
BMPISHATUCA rMaBn aepxas nobnATh.
AK TiNbKK PO3NOYHETLCA NPE3UAEHTC-
TBO fHYKOBWYa, BiH OMMHUTLCA B OTO-
YeHHi OCBiYEHOro HaceneHHs, AKe Xo4
i CniNKyeTbCA POCIMCLKOIO, CrpuMMae
YKpaiHCbKY AIK MOBY MONITUKX Ta BUCO-
KOI KyNbTYpMW.

YKpaiHCbKa Ta pocinicbka KynbTy-
py HasaBxau nepenneteHi. Oboaop
[ OCTOEBCLKMI FOBOPUB MPO POCIMChb-
Ky niTepatypy: «YCi M1 BUAWAN 3 TO-
roniBCcbKOi WKHeni»; a cam oronb no-
XO4>KeHHAM 3 YKpaiHu. ([lonTtaBcbka
obnacTb, 3BiAKK noxoams [oronb — BiH
Hapoaueca B ceni Benuki CopouuH-
ui y 1809 poui, — niaTpumana Ha oc-
TaHHiX Bubopax TumoweHKo, a n'ATb
pokis Tomy — OweHka.) Bucoka Kynb-
Typa Pocivcbkoi imnepii 6arato uum
30608 fi3aHa YKpaiHi (Bifoma B Ti yacu
Ak MNiBaeHHa Pocis un Manopocis), Aka
CTONITTAMM Mana Kpalli OCBiTHi 3akna-
AN 1 Binbw OcBiYEHY eniTy, HK cama
Pocisa. loronb 6yB oaHuM i3 TmCAY
BMXiaLiB 3 YKpaiHu, Aki 3abe3neunnu
Pocivicbky imnepito  npodecioHanamu
— YMHOBHMKaMKU Ta MUCbMEHHUKaMMW.
Jlnwe HanpuKiHWi AeB'ATHaAULATOro
CTONITTA BEKTOP BMAMBY 3MIHMBCA, M
npeacTaBHukM Pocincbkoi imnepii no-
Yanu posrnAajatv YKpaiHCbKy MOBY
AK 06'ekT rHobneHHA. | came ToOLI
noyanaca 6opoTbba YyKpaiHCbKOro
HalLLiOHanbHO-BM3BOMNBLHOIO Pyxy 3a Bi-
[OKPEMIEHHS Bif, POCIMCbKOI BUCOKOI
KYnbTypK, TBOPEHHIO AKOI Aoromara-
nW nonepeHi NOKOMiHHA.

Y paasHCbKi 4Yacu yKpaiHCbka
KynbTypa 3aBXAu posrnsjanaca OK-
PEMIWHBLO, HaBITb HE3BAXKAOYM Ha Te,
O pocincbKa cTana 3aranbHONPUHHS-
TOIO MOBOIO Cepej, OCBiYeHMX Nloaen y
6inbwiv YacTWHI KpaiHn. BuHATOK cTa-
HOBMWB YKPaiHOMOBHMM 3axi, 4aCTuHU
akoro PaasaHcekun Coto3s Biaibpas y
Monbui, YexocnosavyumHn Ta PymyHii
B pe3ynbTati [pyroi CBiTOBOI BilHMW.

Mig, vac MNomapaHyesoi pesontoLil
Bnaaimip TMyTiH cnnytaes poCinCbKO-
MOBHMX YKpaiHUiB i3 pocifHamu; Liei
nomunkmn MockBa BXe He pobuTume,

Xoua 3axigHi XypHanicTu BCe e Ae-
konn pobnAaTtb. [yTiHOBa niaTpuMKa
AHykoBuya B 2004 poui 6yna Biakpu-
TOIO | 3BEPXHBLOIO; LLbOro pasy ii 30BCiM
He 6yno nomiTHO, 6a Ginblue, KaxyTb
HaBiTb, WO CTOCYHKM MiX ABOMa Mofi-
TMKamm ctanu npobnemHumn. [yTiH
paaie Biaxoay lOueHka: MWHYnoro
pasy Woro nepemora HaATO MPOMO-
BMCTO rosopuna npo nopasky lyTiHa,
a HanonAraHHa lOuweHka nam ATaTn
npo 3noaisHHA CtaniHa HaATO CUMbHO
3avinanu Pocito. MyTiH i AmiTpin Mea-
BELEB BMCMOBUIM FOTOBHICTb MpaLto-
BaTH i 3 AHyKoBMYEM, i 3 TUMOLLIEHKO.

AHYKOBUY MalXe HamneBHe Hama-
raTMMeTbCA naBipyBaTu MiX Pocieto
Ta 3ax040M, BUKOPUCTOBYIOUM TX O4HE
npotn apyroro. BiH Bigknaae igeto
yneHctBa Ykpainn B HATO, sKy Bia-
ctotoBaB tOuieHko. Lle He mae ocob-
NUBOro 3Ha4YeHHA: BiNbWiCTb YKpaiHChb-
KOro Hapoay BMCTyna€e npoTw BCTyny
[0 anbfAHcy e BiaToAl, AK CnonyyeHi
WTaTm BTOPramca B Ipax.

fAHYKOBMY TakoX noobiuAs BKU3-
HaTh He3anexHicTb liBaeHHoi Oceril
— POCIMCbLKOI MapiOHETKOBOI AEp>KaBu,
CTBOpEHOI nicna BiMHW Pocii 3 [py3ieto
B 2008 poui. Takmi MOro KpokK Bu-
[aeTbCA ManosiporigHuM, agxe Yk-
paiHa, Ak i [pysia, cyciaka Pocii. |
Hepo3ymHO 6yno 6 niaTpumyeaTh Te-
puTopianbHi 3MiHW, HaB A3aHi CUMoLO.
HagiTb binopycb He 3pobuna Lboro.
AKWO Takoro MOTYXHOro curHany He
Oyae, BapTO CnpumMMaT akWeHT AHy-
KOBMYa Ha POCINCLKIN MOBI K MPUMOM,
po3paxoBaHWiM Ha BHYTPIWHBLOrO Cro-
)XMBa4a, a He reornofiTUMHUA KPOK; i
TakoXx BapTo 3abe3neyunTy HOMY MOX-
nuBiCTb cnisnpautoBatn 3 3axonom,
AKLLO BiH 3axo4e BMOpaTu Len Wnsx.

'poTeckHum rymop Forona mae Ha
MeTi 3MyCUTH YMTa4a MUMOXiTb 3aMUC-
AMTMCA MpO couianbHy Hecnpasea-
nuBicTb. Y «lluHeni», «MepTBux ay-
wax», «PeBi3opi» i «Hoci» BiH BUCMilO-
BaB MOKa3Hy XBalbKyBaTiCTb, abu
BigoOpasnTU MOBCAKAEHHI Herapas-
AU, MPUYMHOIO AKKUX Byna HepiBHICTb.
Came B LbOMYy — O4YeEBMAHIM BigHOCTI

y MNiBaeHHO-CxiaHin YkpaiHi — Mox-
Ha noGaynTn KOPIHHA MOoMynAPHOCTI
AHykoBMYa. Moro cupiTcbke AMTUHC-
TBO, MPUHaNEeXHiCTb A0 POBITHUYOro
Knacy, CyMHiBHa ocBiTa pobnfTb MOro
«O[HWUM i3 Hac» ANA MiNbMOHIB N0 Aen
Ha MNPOMMCNOBOMY MiBAEHHOMY CXOA
YKpaiHn. Xan BiH He MOXe Hopmarb-
HOIO YKPaiHCbKOIO 3aroBHUTU aHKETY,
ane Tak BiH cTae 6n13bkum GaraTboM
noaaAm y pignin JoHeubkin obnacTi,
fIKi He pa3 cTMKanucs 3 TUM CaMuM.
Konu BiH HenpaBunbHO BMMOBAAE YK-
paiHCbKi rOMOCHI M HEKOPEKTHO BXM-
Ba€ YKpaiHCbKi 3BOPOTH, BiH pPoBUTL
Le Tak camo, fK i MilbMOHW YKpaiHLLiB
— MOro Hapoaga.

Y nocTpaasHChKin YKpaiHi, AK i B
PaasaHcekomy Cotogi, cknanucs cnpm-
ATNMBI YMOBM ANA AMBOBWMXKHO WIBUA-
KOro npocyBaHHA cycninbHoo aApabu-
Hoto. na CPCP uinkom HopmansHUM
6yno, Konn mManorpamMmoTHi Nan A0CA-
ranM BUCOKMX BnafHux nocag,. Muku-
Ta XpywoBs, AKnM Takox OyB poBiTHK-
kom i3 [loHeubKOi 06nacTi, MaB BENUKi
npobnemM1M 3 NMUCbLMOBOID MOBOIO. Te-
nep AHyKOBMY AiCTaBCA BEPXiBKW Bna-
Au i nepebopos yBeCb COPOM, AKMUK Mir
Big4yBaTH Yy 3B'A3KY 3 CAMUM (PAKTOM i
XapakTepoM MOro KOMMUWHLOI NOpasKu.
LWock noaibHe MoXxHa ckasaTu i npo
MOro [AaBHLOTO CopaTHWKa, onirapxa
Pinata AxmeToBa.

Y «luHeni» Toronsi CKPOMHWUA i
YeCHMM 4onoBik 30upac Komivky A0
KonivkK, wob Kynutu cobi Tenny 3u-
MOBY lWMHenb, ane ii mavxe Biapasy
KpadyTb i BiH 3aHeAyXye Ta MoMu-
pae. AHYKOBMY KOMWUCb KpaBs LWarkw,
a fAKOCb YKpaB ronocu subopLiis. Xo4
3apas BiH Kynye B3yTTA 3i CTpaycoBol
WwKipyM Ta nepemarac Ha Bnbopax, BiH
3Hae, Wwo Take OiAHICTb i Kopynuif.
€ waHc, xan i AyXe ManeHbKwuH, Lo
FAHYKOBMY BMKOPUCTAE CBOI 3B A3KM 3
6isHecMeHamu i NeBHi NepeBaru CBoro
BaXKOr0 AWTWMHCTBA ANA BUPIWEHHA
ronoBHoOi npobnemu, BHaCMigOK AKOI
XUTTA yKpaiHLiB CNOBHEHE pO3Yapy-
BaHb i B6igHOCTI He nuwe Ha niBAeH-
HOMY CXOAi, a W Yy BCiK KpaiHi: bpak
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BepxoBeHCcTBa npasa. Came Ha LbO-
MYy MOBMHHa 30cepenxXxysaTuca ysara
€BporewvLiB Ta amepukaHuis. Yoro,
BpewTi-pewT, CLWA MOXyTb HaBuMTH
YkpaiHy B nnaHi gemokparTii? 69% yk-
paiHCbKMX BMOOPLLIB, HE3BaXalouM Ha
MOPO3, NPUMLLIM Ha BUOOPUI AinbHULL,
abu obpaTu M ABOMa KaHauAaTamMu
3 nigmoueHoto penyTauieto; y CLUA B
2008 poui Ha BMbBopu npurwnmn 63%
amepuKaHLLiB i3 NpaBoM ronocy.
CrionyueHi WTatn MOXyTb cnpo-
6yBaTu NiATPUMATH TUCAYUI BUSHAUYHMX

Is

EU Representatives

0COOMCTOCTEN — 30Kpema IOPUCTIB,
OCBITAH, )KypHanicTisB i HayKoBLiB
— i ApibHi HeypAAoBi opraHisauii, AKi
BCE IEe HamaraloTbCA MPULLENUTH
YKpaiHCbKin ~ AemokpaTii  npuHLMiU
npaBoOBOr0 rPOMaAAHCLKOro Cycnib-
ctBa. €C Moxe HajicnaTM curHan,
WO YNEeHCTBO — peanbHa MOXIMBICTb
ana YkpaiHnn. A Takox cnpobysatm
KOHKpeTU3yBaTHh MoKpalleHHsA Y chepi
BEPXOBEHCTBA Nnpasa, fAKi Npu3BeayTb
[0 BiANOBiAHNX BUHaropoa 3 6oky €C
—Hanpuvknag, WypLwuni A0CTyn 40 PUH-

of Ukrainian Democracy

KiB €C i cnpoLLeHHSA Bi3OBOrO PeXumy
3 KpaiHamun-yneHamm. AKWo AHYKOBMY
3axo4e CrnpaAMyBaTU 3YCUNNIA Ha BU-
pilweHHA rnnbwmx npobnem Hapoay,
AIKMM Moro obpas., 3axia NoBUHEH ByTH
rOTOBUM MOro NiATPUMATH.

OpwriHan ctatTi: hitp://iwww.nybooks.
comyarticles/23724

MocunaHHA Ha inoZMI: http://inozmi.
glavred.infosarticles/3044.html

Europe Losing Ukraine?

Failed to Stand Up Against the Recent Decline

Largely unnoticed in the West,
Ukraine's new President, Viktor Yanu-
kovych, has brought to power an ille-
gitimate government, in March 2010.
Though being installed via a seem-
ingly orderly parliamentary procedure,
the current Ukrainian cabinet headed
by Prime-Minister Mykola Azarov has
no proper popular mandate. Worse,
according to Ukrainian press reports,
Yanukovych's actions received first
hesitant, and later explicit support
from official representatives of West-
ern countries and organizations. How
did that come about?

Political Implications of
Ukraine's Electoral System

Ukraine has a proportional elec-
toral system with closed lists. Voters
do not elect individual candidates, but
can only approve of predetermined
lists presented to them by various po-
litical parties or blocs. The members
of the Ukrainian parliament, the Verk-
hovna Rada, become deputies only

by Andreas UMLAND
April 12, 2010

Republished with permission of Foreign Policy Journal

Ukraine President Viktor Yanukovych

in so far as they are included in their
bloc's or party's lists —the composition
of which is beyond the reach of vot-
ers. The electoral success and result-
ing faction size of parties or blocs in
parliament is thus mainly determined
by the attractiveness of their ideolo-
gies, and charisma of their speakers.
Individual party list members play
little role in Ukrainian parliamentary
elections which are contests between
large political camps and their more or
less magnetic leaders. This is in con-
trast to majoritarian or mixed electoral

systems where the local standing of
regional —and not only national — po-
litical leaders plays a prominent role
in determining the makeup of the na-
tional legislature.

For better or worse, Ukraine has
abandoned first its early post-Soviet
majoritarian and later its mixed elec-
toral systems. It now conducts (except
for a 3% barrier) purely proportional
parliamentary elections in which in-
dividual list members, other than the
small circle of nationally known party
leaders, play little role during the
electoral campaigns. Accordingly,
Ukraine's Constitution ascribes to par-
liament's factions, and not to MPs, a
decisive role in the formation of a gov-
ernmental coalition. A government has
to be based on the support of regis-
tered parliamentary groups, and can-
not be voted into office by individual
MPs. True, such a rule gives exces-
sive power to faction leaders and be-
littles the role of the deputy as a peo-
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ple's representative. Yet, the factions'
exclusive role in government coalition
formation is consistent with, and fol-
lows from, the electoral system. In so
far as voters are not given a chance
to express their opinion on individual
candidates, the elected deputies have
to act first and foremost as faction
members. Within proportional elector-
al systems, it is not them as individu-
als, but their factions as fixed political
collectives recruited from prearranged
lists that represent the voters will, in
legislature.

In spite of these circumstances,
Yanukovych, on March 11, 2010,
pushed through a government that
is based only partly on party-fac-
tional support. The three factions
that form the current coalition do, by
themselves, not have a majority, in
the Verkhovna Rada. Yanukovich's
Party of Regions, Ukraine's Commu-
nist Party, and Parliamentary Speaker
Volodymyr Lytvyn's Bloc comprised
after the last 2007 elections only 222
and include now only 219 of parlia-
ment's 450 deputies. Yanukovich's
Party has found a peculiar solution to
this problem by luring away a number
of deputies from its Orange competi-
tors — the Bloc of Yulia Tymoshenko
and pro-Yushchenko alliance "Our
Ukraine — People's Self-Defense" —in
order to form a government coalition.
This happened in spite of the fact that
these two factions represent exactly
those political forces which, during the
last parliamentary poll, stood in open
opposition to Yankovych's Party of
Regions. When voters decided to cast
their votes for the Tymoshenko Bloc
and "Our Ukraine — People's Self-De-
fense," in 2007, they were clearly also
voting against Yanukovych's Party of
Regions. Nevertheless, on March 11,
twelve deputies who had become MPs
on the tickets of the two Orange blocs
signed the coalition agreement that
laid the ground for subsequent trans-
fer of almost all executive prerogatives
to the Party of Regions. The formerly

Orange deputies did so against the
expressive will of their initial factions
and in manifest disregard of their vot-
ers' mandate.

Proportional Representation
and Party Renegades

Party transfers during legislative
period, to be sure, are not unusual,
in young democracies. They occa-
sionally even happen in consolidated
polyarchies, like the Federal Republic
of Germany which has also a propor-
tional electoral system (partly person-
alized though). However, in mature
democracies such political transgres-
sions usually concern only isolated
MPs who choose to pass from one to
another faction, for personal reasons.
Therefore, the German Basic Law, for
instance, upholds the MP's unrestrict-
ed "freedom of the mandate," in spite
of the fact that half of the members of
the Bundestag are not elected direct-
ly, but collectively, on their respective
parties' tickets —much like in Ukraine.
The idea that a relatively large group
of MPs could be purposefully drawn
from one to another party in order to
effectively cancel election results is
so absurd that it has received little at-
tention from constitutional engineers,
and political comparativists, of West-
ern states. Should such consequential
change in the political allegiance of nu-
merous deputies happen, the violation
of the voters' will would be so flagrant
to make it appear as a waste of time
to seriously consider such a strange,
hypothetical case.

In unconsolidated  pluralistic
states, such things, however, do hap-
pen. Moreover, as the pre-history of
the Orange Revolution showed, Ya-
nukovych and Co. are no democrats.
Their poorly disguised falsification of
the first two rounds of the 2004 presi-
dential elections, as well as numerous
related actions, indicated the Party of
Regions' ambivalent relationship to
democratic norms. In principle, it is not
necessary that all participants of the
political process in a democracy are

proper democrats — if the framework
and incentive structures within which
they act are set up well. In Ukraine, an
important condition that has facilitated
much of the progress achieved in de-
mocratizing this post-Soviet country
during the last years was the influ-
ence of pro-democratic foreign actors
— whether certain countries such as
Poland and Canada, or European or-
ganizations like the Council of Europe
and EU.

Western Reactions to
Ukrainian Developments in
2010

However, the international em-
beddedness of Ukraine's democracy
as a normative frame structuring poli-
tics in Kyiv has recently been suffer-
ing from ambiguity. A first faux pas
was the timing of the European Par-
liament's recent resolution approving
of an EU membership perspective for
Ukraine. The resolution as such con-
stituted doubtlessly a step in the right
direction, against the background of
the EU's earlier policy of indicating
much, but promising little, to Ukraine.
When the EuroParl resolution en-
dorsing Ukraine's right to apply for
full EU membership was adopted, in
Strasbourg, on February 25th, 2010,
it was immediately and widely hailed
in Ukrainian mass media and by Ky-
iv's experts community. Then For-
eign Minister Petro Poroshenko even
called, on Ukrainian TV, the date of
25th February 2010 a "historic day" in
Ukraine's post-Soviet development.

What, however, is difficult to un-
derstand regarding that resolution is
that it was adopted not before, but af-
ter the Ukrainian presidential elections
of January-February 2010. It would
have been in the vital interests of both
the member states and organs of the
EU to send such an important signal
to the Ukrainian people and elites in
advance of, and not following, the re-
cent standoff between pro-Western
Yulia Tymoshenko and pro-Russian
Viktor Yanukovych. If adopted before
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the first round of the elections, say, in
November 2009, the EuroParl resolu-
tion would have influenced, if not re-
structured Ukraine's domestic political
debate. It might have made the defeat
of Yulia Tymoshenko — whose self-
styled image is that of Ukraine's most
ardent pro-European politician — in
the presidential elections narrower or
even unlikely. Instead, the European
Parliament's resolution adoption after
the second round of the presidential
elections and victory of Yanukovych
can now be interpreted as an en-
dorsement of the election falsifiers
of 2004. At least, it appears that Ya-
nukovich seems to have interpreted
Europe's new tolerance this way. For
instance, on April 2, 2010, he imper-
tinently named Serhiy Kivalov, the
former Head of the Central Electoral
Commission, i.e. the chief voting falsi-
fier of 2004, as Ukraine's official depu-
ty member of the Council of Europe's
Venice Commission for Democracy
through Law —thereby setting a fox to
keep the geese.

Moreover, the West has appar-
ently played a certain role in legitimiz-
ing the dubious government formation
of March 2010. Interestingly, Yanu-
kovych seems to have understood the
problematic aspects of the planned
takeover of the executive branch of
government by the Party of Regions
with the help of turncoats from op-
posed parliamentary factions. Accord-
ing to press reports, a day before the
approbation of the Azarov government
in the Verkhovna Rada on March 11,
the new Ukrainian President consult-
ed the Ambassadors of the G8 coun-
tries (i.e. including Russia's envoy)
about whether their countries would
accept a government elected by in-
dividual MPs, i.e. including deserters
from opposed camps, and not by fac-
tions. Allegedly, after some contro-
versial discussion, either the majority
or all of the Ambassadors gave Ya-
nukovich green light under the condi-
tion that the President would ask the

Constitutional Court to rule on the is-
sue of the constitutionality of the new
government. The Ambassadors, re-
portedly, also insisted that the Party
of Regions would cooperate with other
political forces. While it seems that
Yanukovych is largely ignoring the lat-
ter agreement, he indeed submitted
a request concerning the legitimacy
of the Azarov government to the Con-
stitutional Court, as demanded by the
Ambassadors.

The Ambassadors' approach to
the new President is understand-
able: They and their governments are,
above all, interested in political stabil-
ity, in Ukraine. And, in Western politi-
cal systems too, the status of deputies'
popular mandate is not well-defined:
Are they free to behave as they wish,
or bound by party discipline? If the lat-
ter: To which exact degree is the MPs'
freedom of action circumscribed? In
the Western context, such questions
would be seen as issues to be decid-
ed by a constitutional council or court.
Review by the Constitutional Court is
thus the obvious way to go.

The Remaining "Proto-" in
Ukraine's Proto-Democracy

Ukraine, however, is not yet a
consolidated democracy with a deeply
ingrained rule of law. It is a state still
in the process of formation, and one
of the countries that has, world-wide,
suffered most from the financial crisis.
Judicial review has started to function
in post-Soviet Ukraine, as the Con-
stitutional Court's intervention during
the Orange Revolution showed. Yet,
it is not clear whether the Court's re-
view of the legality of the new Ukrai-
nian government coalition constituted
an orderly process that will solve the
current conflict between the political
camps, as it had done in 2004. Yulia
Tymoshenko has already claimed that
individual judges of the Court have, al-
legedly, received as much as $1 mil-
lion, for a "positive" decision, i.e. for a
ruling that legalizes the current gov-
ernment coalition. On April 8, 2010, a

majority — 11 of the 18 — of the Court's
judges did provide Yanukovych with
a "positive" decision, i.e. ruled that
a government coalition can also be
formed with deputies not belonging to
the coalescing factions.

That is a strange development in
so far as the Constitutional Court did
already rule on the issue of whether
individual MPs may participate in gov-
ernment coalition building. In its deci-
sion of 17 September 2008, the Con-
stitutional Court ruled that "only those
people's deputies of Ukraine who are
members of the deputies factions that
form a coalition can enter the ranks of
that coalition. The membership of the
people's deputies of Ukraine in these
factions underlines the exceptional
role of deputies factions in the forma-
tion of a coalition of deputies factions"
("no cknapy Koaniuii AenyTaTtCbKnx
dpaKkuii MOXyTb YBIMTU nuwe Ti Ha-
poaHi Aaenytatn YKpaiHu, fiki € Yy
CcKnapi AaenyTtaTcbkux pakuin, wWwo
cdopmyBanu koaniuito. Came Hanex-
HICTb HapoAHWX JAenyTaTiB YKpaiHu
00 uux dpakuiv Bigirpae BusHavanb-
HY ponb AenyTaTCbKux dpakuin B yT-
BOPEHHI Koaniuii aenyTaTCbknx dpak-
uin"). In view of this ruling, the current
government appears as not only il-
legitimate from a democratic point of
view, but also as illegal from a juridical
standpoint. Yanukovich's recent as-
surances to the Ukrainian public and
Western Ambassadors that he would
follow the Constitutional Court's deci-
sion always looked empty, in that the
Court had already made and published
a clearly relevant ruling, in 2008. Ya-
nukovich has been asking the Consti-
tutional Court to either repeat a deci-
sion it has already made, or renounce
an earlier ruling — both of which would
have confused Ukraine's constitutional
order. It would have either introduced
the practice of repeat confirmations,
by the Constitutional Court, of deci-
sions already made. Or it will now put
under question all previous rulings by
the Constitutional Court which, pre-
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sumably, also could be revoked by the
Court, after a second hearing.

What now also follows is an un-
settling of the party-electoral system
of Ukraine. If elections continue to be
held in a purely proportional mode,
voters will become unsure what their
votes actually imply and will eventu-
ally lead to. As voters can only ap-
prove of closed party lists, they have
no opportunity to punish individual
deputies who have renounced the
mandate they had received during
the previous elections, i.e. who have,
in fact, betrayed their voters. Worse,
voters of those parties or blocs that
have suffered most from enticement
of their deputies by competing parlia-
mentary factions will ask themselves
why they are voting at all. If the depu-
ties whom they delegate to parliament
may later be poached by the oppos-
ing camp, and switch political sides,
it makes little sense to send them to
the Verkhovna Rada, in the first place.
As the Constitutional Court has, de
factor, now renounced its decision of
September 2008, Yanukovych's Party
of Regions is a sort of "double-win-
ner": it can keep its hold on the execu-
tive with the help of deserters from
other factions; this, at the same time,
undermines the electoral base of its
political competitors. Democratic elec-
tions' primary function of constituting
a transparent link and effective feed-
back mechanism between the popula-
tion and government is diminished.

The European Parliament's
"Uneuropean” Ukraine Policy

What is most surprising in this
story is that, apparently, the Euro-
pean Parliament has been pushing
Ukraine, in exactly this direction. Or,
at least, it has done so, in the eyes of
the Ukrainian public. On March 26,
a delegation of the European Parlia-
ment headed by Dr. Adrian Severin,
a Romanian law professor, met with
President Yanukovych, in Kyiv. Sev-
erin is the Vice-Chair of the Group of
the Progressive Alliance of Socialists

and Democrats — the social-demo-
cratic and second largest faction of
the parliament of the European Union.
According to the report from the meet-
ing published by the Press Office of
the President of Ukraine, Severin said
to Yanukovych: "We are satisfied that
you managed to form a coalition which
will now move towards solution of topi-
cal political and economic problems.
We hope that the Constitutional Court
will confirm the legality of the formation
of that coalition. Certainly, pre-term
elections could be also a constitutional
solution, but we are more impressed
with stability in the state, than with
pre-term elections." («Mu 3aa0BoneHi,
WO BaM BAanocA CTBOPUTM KoaniLito,
fika 3apa3 Bi3bMeTbCA 3a BWPIWEHHA
HaranbHWX MNONITUYHUX Ta EKOHOMIYHUX
nuTaHb, i cnogisaemocs, wWo KoHCTUTy-
uivHum Cya, BUHECe pileHHA, AKe nig-
TBEPAXYE MPaBOMIPHICTb CTBOPEHHS
uiei koaniuii. Be3yMoBHO, AoO4YacHI
BMOOpK Mornn 6 ByTH TakoX KOHCTH-
TYWIMHMUM BMXOAOM, ane Ham Oinblue
iMNOHYe cTabinbHICTb Y Aep>Xasi, aHidK
nosaveprosi Bubopun.») Whether this
quote on the website of the Ukrainian
President is correct or not — it has
been widely reproduced as well as
paraphrased in Ukrainian mass me-
dia, and never been renounced by the
European Parliament. The Ukrainian
public now believes that the EU sup-
ports the illegitimate and illegal gov-
ernment creation of March 11, 2010.
This impression may have even exert-
ed influence on the recent ruling of the
Constitutional Court of April 8, 2010.
As with the reaction of the Am-
bassadors during their meeting with
Yanukovych on March 10, one can un-
derstand the West's wish to see, after
the years of Orange infighting, finally
a stable government in Kyiv. How-
ever, there is little ground to believe
that the EU's seeming support for
the current regime will actually lead
to stability. Though it would go too far
call the Party of Regions anti-demo-
cratic, the political instincts of its lead-

ing functionaries are not yet directed
by a concern for balance, pluralism
and inclusiveness. Rather, the Ya-
nukovych people, like many politicians
in the post-Soviet space, still largely
think in terms of zero-sum games:
they will try to grab as many relevant
post and positions as they can believ-
ing that the more power they will have
the better for them, and the worse for
their opponents. For Yanukovych and
Co., the idea of "Europe" is certainly a
factor, but so far only a constraining,
rather than a normative one. Integrat-
ing Ukraine into the EU is, to be sure,
an important aim of the leaders of
the Party of Regions too, but, in most
cases, they are more or less deeply
impressed by, rather than genuinely
attracted to, European democracy.

It looks as if Yanukovych and Co.,
having received Western approval
of their first dealings, have come to
believe that "the winner should take
it all." Not a single of the seven vice
prime-ministers of the new govern-
ment comes from an official parliamen-
tary coalition partner of the Party of
Regions. (The governments 29 prime-
and ordinary ministers also do not in-
clude a single woman.) Moreover, the
governmental coalition seems now
also aiming to get hold of the chair
positions of the most important parlia-
mentary committees that are assigned
by law to the opposition. The behavior
of the Party of Regions still largely fol-
lows the pattern of its 2004 dealings
that caused the Orange Revolution.

Lessons to Be Learned for
Europe and Ukraine

Western observers and visitors
should understand that, for many
Ukrainian politicians, the main political
question is still not what is legitimate,
but what is doable and whether they
can get away with it. When dealing
with the Party of Regions, European
and other partners of Ukraine should
keep in mind that the anti-Orange
camp led by Yanukovych never re-
ceived a majority in national elections.
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Yanukovych is the first Ukrainian
President elected to office with less
than 50% of the votes in the decisive
second round of the elections. Never-
theless, Yanukovych has now taken
firm control not only of the legislature,
but also of the entire executive branch,
including government, regional admin-
istrations, the Central Bank, security
service etc. Ukraine's European part-
ners should make clear that a stable
government is certainly of value, but
that stability "a la Putin" will be unac-
ceptable should Ukraine want to keep
its European perspective.

Ukraine's decision makers, in
turn, have to understand that semi-
formal observance of democratic rules
and merely rhetorical acceptance
of political pluralism will be insuffi-
cient to keep the country on track to
eventual EU membership — an aim
to which all relevant political actors
seem committed. Oral agreement to

certain actions even by official West-
ern delegations will not be enough
to ensure sustainability in Ukraine's
move towards Europe, for the next
years. Statements, like those report-
edly made by Adrian Severin, could
eventually even mislead the Ukrainian
leadership to believe that everything
is OK. Instead, it is possible that the
government formation of March 11 will
lead to a downgrading of Ukraine in
future democracy rankings, like those
of Freedom House. Should Ukraine,
for instance, be relegated by Freedom
House from "free" to "partly free," this
could have grave political repercus-
sions for Ukraine. The Western public
would again start to see Ukraine as a
country "in between" democracy and
authoritarianism, and not as a state
firmly committed to European values.
Ukraine would slide into the category
of countries like Moldova, Georgia or
Armenia — semi-democracies that the

EU hopes to include some day, but
regards today far from rife to be of-
fered a membership perspective. It
is not some selected Ambassadors or
EU officials, but the people of Europe
—including the Ukrainians themselves
— whom the new political leadership
of Ukraine will have to convince of its
commitment to democracy and the
rule of law.

Andreas Umland has been published
in The Wall Street Journal, the Wash-
ington Post, Prospect Magazine, the
Moscow Times, and elsewhere. He
is general editor of the book series
"Soviet" and Post-Soviet Politics and
Society" (www.ibidem-verlag.de/spps.
html). Read more articles by AN-
DREAS UMLAND.

€Bpona BTpayae YKpaiHy?

MpeactaBHUKU €C He onupalOTbCA HUHILLHLOMY 3aHenanoBi

yKpaiHCbKOl AemMoKpaTii

Lle sanuwmnocs nepeBaxHO He-
nomiyeHMM Ha 3axofi, ane HOBWM
npesnaeHT YKpaiHn B 6epesHi 2010-
ro npveiB A0 BAaau HeNeritTMMHWK
ypAaa. Xoya chopmMoBaHUi Ha nosip 3a
npasBoOMipHOIO NapnameHTCbKoto npoL.e-
Aypolo, TenepilHin yKpaiHCbKUA Ka-
6GiHeT Ha uoni 3 npem'ep-MiHICTPOM
Mwukonoto A3apoBMM HE Ma€e Hanex-
HOro HapoaHoro maHaaty. Wo ripwe
— 3a MOBIAOM/EHHAMM YKpaiHCbKOT
npecwu, aii AHykosnya 30006ynu cnep-
wy obepexHy, a mMoTiM BiABEPTY
niaATPUMKY cepeq, odiuiMHMX npea-
CTaBHMKIB 3aXiAHWX KpaiH Ta opraHisa-

AHpgpeac YMITAH/

Foreign Policy Journal (CWA) // 21:15 15-04-2010
http://www.foreignpolicyjournal.com/2010/04/12/is-europe-losing-ukraine/

Lin. AK TaK BUALWNO?

MoniTuyHi Hacniaku
yKpaiHcbKoi BUGOpUOi
cuctemum

B YkpaiHi nponopuinHa Bubopua
cucTeMa 3 3aKpUTUMKM  CIMCKaMM.
BubopLi He ronocyloTb 3a OKpemux
KaHAWAaTiB; BOHM CXBasioOlOTb Hane-
pea, BU3Ha4YeHi CNMCKM PiBHOMaHITHMX
napTin un 6nokis. YneHn ykpaiHCbKOro
napnameHTy, BepxosHoi Paau, cTa-
I0Tb AenyTaTamu, nuwe fAKIWO BHe-
CeHi Ao cnuckis cBoro 6noky 4n nap-
Tii — CKnajgeHHA fAkuMX BuOOpLi He
KOHTPONIOIOTb.  Bubopumn  pesynb-

TaT i BIANOBIAHWM PO3MIp dpakuii B
napnaMmeHTi, TakuM YMHOM, BW3Haua-
€TbCA ronoBHO NpMBabAMBICTIO iAe0no-
riv NapTin Ta Xxaprn3moLo iXHIX crikepis..
[HOmBiAyanbHI  YneHn  NapTiMHKX
CMUCKIB BidirpatoTe HEBENUKY pPONb B
YKpaiHCbKMX MapnameHTCbKux BHMOO-
pax, AKi € 3mMaraHHAM MK BEMKMMMU
noniTMYHMMK TabopamMm Ta IXHIMKU BinbLu
YA MEHW NpUHAgHUMK nigepamu. Y
LbOMY BiAMIHHICTb BiJ, MaXopuUTapHOI
uM 3MmiwaHoi BUOOPUMX CUCTeM, ae
micueBi nosuuii perioHanbHMX — a He
NUwe HauioHanbHUX — MOMITUYHUX
nifepis MaloTb BaXNuMBe 3HAYEHHA Y
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¢dopmyBaHHi HauioHanbHOro 3akOHO-
[aBYoro oprasy.

Ha xanb 44 Ha wactA, Ykpai-
Ha BiAMOBMNacA crovaTky Bi4 Ma-
XOPUTAPHOi CUCTEMW B pPaHHin no-
CTpaAfHCbKMMA nepiod, a mnoTiM i
Big 3MiwaHoi. 3apa3 — AKWO He
paxysatm 3-BigcoTkoBoro Oap'epa
— BOHa MPOBOAMTL UYMCTO MPOMOPLLIK-
Hi NnapnameHTCbKi BUOOpK, A€ iHAMUBI-
AyanbHi YneHn CruckKiB (3a BUHATKOM
BY3bKOro Kona BiAOMMX Y BCiK KpaiHi
NapTiMHWX NigepiB) rpaloTb HE3HauYHy
ponb nig Yac nepeaBnbopumx Kamna-
HiK. BianosigHo, KoHcTuTyuia Ykpai-
HW Npunucye dpakuiam, a He YneHam
napnaMmeHTy BupiwansHy ponb y dop-

MyBaHHi npaenA4Yoi  Koaniuii. Ypaa
mae OasyBatMca Ha  MiATPUMLI
3apeeCcTpoBaHNX napnameHTCbKMX

rpyn, i 3a HbOro HE MOXYTb FONOCYBaTh
okpemi genyTtaTtu. Lle npaeaa, Take
npasuno dac HaaMipHy Bnaay niae-
paMm pakuii Ta MNpUMEHWYE pPonb
genytarta fiK NnpeacTaBHMKa Hapoay.
Ta ekckniosuBHa ponb dpakuin vy
¢dopmyBaHHi MpasnA4oi Koaniwii Bia-
nosigae v BunamMeae 3 BUOOPUOI CUCTe-
MU. AKWO BXe BMOOPUAM HE AaHo
WaHCcy BWCMOBUTWM CBOIO [AYMKY MpO
iHAMBIAYanbHUX KaHAMAATIB, TO 0OpaHi
AenyTaTty NOBMHHI AiATW Hacamnepes,
AK YneHn dpakuin. Y npornopLLirHIin
CUCTEMI HE BOHM 30KpPEMa, a iXHi ppak-
Lii AK dikcoBaHi NONITUYHI KONEKTUBMK,
HabpaHi 3 Hanepea BU3HAYEHNX CrKC-
KiB, NpeACTaBnAloTbL BOMO HapoAy B
3aKOHO,aBYOMY OpraHi.

Ycynepey uum obcTtaBuHam 11
6epesHa 2010 poky HAHYKOBMY NpOBIB
yepe3 napnameHT ypaa i3 nuwe
YaCTKOBOIO (PPaKLLiMHOIO NiATPUMKOIO.
Tpu dpakuii, Wwo cknagaloTb HUHIL-
HIO Koaniuito, cami no cobi He CTaHOB-
nATb OinbwocTi B BepxoBHin Paai.
AHykoBuuesa lMapTisa perioHis, Komy-
HiCTMYHa napTiA YKpaiHn Ta «bnok
JlutBuHa»  (cnikepa  NapnameHTy
Bonoanmunpa JlutBuMHa) manu nicnA
OCTaHHix BubOopiB y 2007-My TinbKu
222 ronocu, a 3apa3s 40 HUX HaNneXxuTb
219 3 ycix 450 aenyTaTiB NapnameHTy.

Uin npobnemi naptia fAHyKoBMua
3HaMwna ocobnvBe pilleHHA, nepema-
HMBWMK KiNbKOX AenyTaTiB Big CBOIX
nomMapaH4yeBux CcynepHukis — Bnoky
Onii TMOLEHKO Ta anbAHCy, Wo nig-
TpumyBaB lOuweHka, «Hawa YkpaiHa
— HapogHa camooGopoHa» — wob6
copmysaTh npaenAYvy Koaniuito. Lie
CTanocs Heseaxaloun Ha Te, WO ABi
nomapaHyesi dpakuii NpeseHTYyITb
came Ti NoniTHYHI cunu, AKi y nepioa
napnameHTCbKnx BWOOpIB CTOANN Y
BiAKpuTIM onosuuii go [MapTii perio-
HiB AHykoBuya. Konn B 2007-My BK-
oopui BupiwunM BigaaTKM ronoc 3a
6nok TumolleHKko Ta «Hauwy YkpaiHy
— HapoaHy camoo60poHy», BOHM
O[HO3Ha4YHO ronocyeanu K MNpPOTH
fAnykosunuesoi [NapTii perionis. | BCe-
Takn 11 GepesHa 12 penyTtartis, AKi
BBIMLLM B MApnamMeHT 3a KBUTKaMM LInX
6nokiB, nignuMcanu KoaniwiMHy yroay,
WO 3aKknana OCHOBY nig nojanbuly
nepejavy Mawxe BCIX MpeporaTus
BMKOHaB4Yoi Bnaau [lapTii perioHis.
KonuuHi nomapaH4eBsi  genytaTtu
3pobunn e npoTH ABHOI BOMi CBOIX
piaHMX dpakLiv i 3 AEMOHCTPaATMUBHOIO
3HeBarol 40 MaHpaTy CBOiX BWOOp-
uis.
MponopLiinHe
npeAcTaBHULTBO Ta NapTinHi
peHeraTm

MapTivHi  nepexoauM nig  vac
nerictpaTtypu napnameHTy, 6e3nepey-
HO, HE € YAMOCb HE3BUYHUM Y MONOAMX
AemokpaTiax. BoHniHoai TpannfaoTecs
HaBiTb Yy KOHCOMIAOBaHWX noniapxisx,
Ak-oT OepepatmeHa Pecnybnika Hi-
MeYuYMHa, Ae Tak CamO nporopuinHa
BMbopYa cuctema (xova M A0 MNEBHOI
Mipy nepcoHani3oBaHa). [lpote y
3pinnx  AeMoKpaTiAx Taki MONiTUYHI
nepeTBOPEHHA 3a3Bu4an CTOCYIOTbCA
NWIIEe OKPEMMX YNEHIB napnameHTy,
AKi BUPILWYIOTE MOMIHATKU (pakLiio 3
0COBUCTUX MipKyBaHb. TOMY, CKaxximo,
OcHOBHMIM 3aKOH HiMe4vumHKn 3axuuiae
HeoOMexeHy «csobody MaHaaTy»,
nonpu Te Wo MnonoBMHa YneHis byHae-
ctary obupaloTbCA He npsaAMo, a B
KONEKTUBI, 3a KBMTKamMM CBOIX NapTiv

— [lyXe CXOXe A0 YKPaiHCbKOi CXemu.
laea npo Te, WO MOPIBHAHO BEMNWKWK
rypT J4enyTtaTiB MOXHa creuianbHo
nepeMaHnTn 3 ogHiei napTii B iHWY,
abu ycniwHO ckacyBaTu pesynbTaTu
BMOOpIiB, HacTinbkn abcypaHa, WO
il mamke He Opanu A0 yBaruM KOHCTU-
TYWiMHI iHXXeHepn Ta MNOMiTUYHI KOM-
napaTtmMeiCTM 3axiaHWxX aepxas. Ta-
Ka 3Ha4yHa 3MiHa y roniTMYHOMY nia-
faHcTei Oaratbox pAenyTtatiB Oyna
6 HaCTIfIbKN KPUYYLLMM HEXTYBaHHA
BONED BMOOPLLIB, WO Le NPoCcTo Mmap-
HyBaHHS Yacy — BCEp1o3 YABAATH TaKi
[OMBHI FiNOTETUYHI BUNAAKM.

Y HEKOHCONIA0BaHUX NItOPanicTHy-
HWUX AepXaBsax, 0OAHakK, Taki peui Oysa-
loTb. AK nokasana nepegaictopia lMo-
MapaH4eBOi  pesoniouii, FAHYKOBWY
Ta KOMMaHisi He € JAeMoKpaTamu. IXHi
neab 3amackoBaHi danbcudikauii Ha
nepwux ABOX Typax NpPe3nAeHTCbKUX
BMbopiB y 2004 poui Ta 6e3niy iHWKnxX
noAaibHux Aiv 3acsigumnu ambiBaneHT-
He cTaBneHHA [lapTii perioHiB A0
AEeMOKPaTUYHMX HOPM. Y MpuHLMI
He 0O0OB'A3KOBO, WO6 YCi y4YaCHWKK
noniTMYHOro npouecy B AemokparTii
cami Oynu pJgemokpaTamm — FKILLO
nobpe opraHizoBaHa cucTema Ta
CTPYKTypa CTUMYNIiB, 3a AKMMK BOHM
npautolots.  Baxnueoio  ymoBoIO,
Wo cnpuAana AemokpaTusauii Uil
NOCTPaAAHCLKOI KpaiHM B OCTaHHiI
poku, 6yB BNAMB MPOAEMOKPATUYHKUX
iHO3EMHMX CTOPIH — 44 TO MEBHUX
KpaiH, AK MNonbwa Ta KaHaga, uv TO
€BPOMENCbKNX opraHisauin, Ak Paga
€sponn Ta €C.

3axigHa peakuisi Ha
ykpaiHcbki noaii B 2010 poui
YTiM, MiDKHapOAHWK BNAMB Ha
AemokpaTii B YKpaiHi AK HopmaTuBHa
paMKa, WO CTPYKTYPyE MONITUKY B
KueBi, oCTaHHIM 4acom cTpaxaae
BiA HeACHOCTi. [lepwum  XMOHUM
KPOKOM CTaB 4aC MNPUMHATTA pPe3o-
nouii  €sponencbkoro  lMapnamex-
Ty, Ae NiATBEPAXYETbLCA NepcrneKkTu-
Ba uneHctBa YKpaiHu B €C. Pe3so-
nouia cama no cobi, 6e3 cymHisy,
€ Mporpecom, MopiBHAHO 3 poTene-
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piwHbOO noniTukolo €C, Akmk GaraTo
BKasyBaB YKpaiHi, Ta mano obiuss.
Konn pesoniouia €sponapnameHTy
npo npaeBo YKpaiHM nogaBaTUCA Ha
noeHe YneHcTBo B €C 6yna npunHATa
y Ctpacbypsi 25 noToro, ii HeramHo m
WMPOKO BO3BENMYUNM B YKPaAiHCbKMX
mMac-mefjia Ta y KUIBCbKi eKCnepTHIn
cninbHOTi.  MiHICTp  3aKOPAOHHWUX
cnpaeB [lletpo [lopoweHko B edipi
YKpaiHcbkoro TenebayeHHA HaBiTb
Ha3BeaB 25 nioToro 2010 poky «icTopuy-
HUM OHEeM» Yy MOCTPaAAHChbKIN icTopil
YKpainw.

Ane BaXkO 3pO3yMiTHU, YOMY
pesonouia Oyna npuMHATa He [0,
a nicnAa npesvMaeHTCbKMX BMOOpIB
y ciyni-niotomy 2010-ro. Lle 6yno 6
Yy XWTTEBO BaXMMBMX iHTepecax fK
Aepxas, Tak i opraHiB €C, AkOKn Ta-
KWW BaroMuMM CurHan ykKpaiHCbKOMY
HapoaoBi M enitam OyB HajicnaHuu
nepes, a He nicnA HeAaBHLOro NPOTU-
CTOAHHA MiX npo3axigHoto Onieto
TumMoweHKO Ta npopocincbkmum  Bik-

TOPOM AHyKOBMYEM. MpunHaTa
[0 nepworo Typy BMOOpIB, Hexawm
B nuctonaai 2009-ro, pesoniouin

€BponapnaMeHTy iCTOTHO BMMHyna
0, AKWO He pecTpykTypysana 0, Ha
BHYTPIiWHbLONONITUYHI AebaTnsYKpaiHi.
3aBasaku in Onia TUMoOLWEHKO — fka
cTtBopuna cobi obpas Hamnankiworo B
YKpaiHi NpoeBPONENCHLKOro noniTuka —
morna 6 HabpaTn Ha NPe3nAEHTCbKMX
BubOopax Oinblle ronocie i HasiTb
nepemortv. A Tak nianvMcaHHA peso-
nouii micnAa  apyroro Typy BuOOpIB
Ta nepemory fIHyYKOBMYa MOXHa
Tenep TNyMauuTW FK CXBanE€HHA BU-
6opunx danbcudikauin 2004 poky.
MpuHaMmHi  cxoxe, wWo FAHYKOBWY
came TaK i 3pO3yMiB TONEpPaHTHICTb
€sponn 40 HboOro. Hanpwknaa, 2
KBITHA BiH HEAOPEYHO NPU3HaUMB
Cepria Kisanosa, KONMIUHLOrO ronosy
LleHTpanbHoi BMGOpUOi Komicii, TO6TO
OCHOBHOro @anscudikatopa B 2004
poui, odiuitHMM  NpeACTaBHUKOM
YKpaiHn B EBpPONEnCchbKin Komicii 3a
AeMoKparTito yepes npaso («BeHeuiaH-
CbKiM KOMiCii») — aKTU4HO NpuU3Ha41B

nnca nacTm rycem.

MoHap Te, 3axia fABHO 3irpas
NeBHy ponb Yy neritumadii nigospino
cdhopmoBaHoro B 6epesHi HoBOro yps-
ay. Wo uikaBo, AHykoBKWY, 30a€TbCA,
3po3yMiB NPOBNEMHI acnekTn MnnaHo-
BAHOro  3axomnneHHs BMKOHaBYOI
rinkv Brnaau, ypaay, 3 JAOMNOMOrolo
NnepeBePTHIB 3 iHWMX NapnameHTCbKMX
rpyn. 3riaHO 3 MOBIAOMNEHHAMMW Y
npeci, HanepeaoaHi 11 6epesHs,
konn B BepxosHin Paai maB 6yTu
YTBEPAXEHUA  ypAL  Npem'ep-MiHi-
ctpa Mukonn AsapoBa, HOBMM YKpa-
THCbKWM Npes3naeHT paauneca 3 nocna-
MW «BEMNUKOI BICIMKW» (BKMIOYHO 3 PO-
CIMCbKMM) — UM MPUAMYTb TXHi KpaiHW
ypAa, 3a fAKMK ronocyBaTuMyTb iHAM-
BigyanbHi genyTatu, BKMIOYHO 3
Aes3epTvpaMy 3 iHWKX napTin, a He
dpakuii. | HiIBUTO nicnA cynepeynueux
AWCKYCiM  BinbWiCTb YM  HaBiTb YCi
nocnu gann FHyKOBUYY 3efeHe CBi-
TNO 3a YMOBM, WO BiH NonpocuTb KoH-
CTUTYLiIMHMMA  Cya  npoaHanisysatm
Taki npoweaypv Ha npeameT BiAnoBia-
HocTi 40 OCHOBHOrO 3akoHy. [Mocnu,
KaXxyTb, TakoX Hanonarnu, wob Map-
TiA perioHiB cnisnpautoBana 3 iHWKUMK
NONMITUYHUMKM CcuUNamn. FAHYKOBUY Ove-
BMAHO IirHOpye LU Apyry [AOMOB-
NEeHICTb, ane BiH crnpasAi nogas 3anuT
y KOHCTUTYLIMHWM Ccyf, WwoA0 neritum-
HOCTi ypaay AsapoBa.

Miaxia nocnie 4O HOBOrO npesu-
AeHTa 3po3yMinui: BOHM Ta  IXHi
AepxasBn nepeaycim  3auikasneHi y
noniTMYHin ctabinbHOCTI B YKpaiHi. A
cTaTyC HapoAHOro mMaHaaTy aenyTa-
TiB, AK i B 3aXiAHWX MONITUYHUX CUC-
Temax, BM3Ha4yeHuWn HediTko. Yu ma-
I0OTb BOHWM MpPaBO MOBOAMTUCA AK
3abaxaloTb u4M MpuB'A3aHi 40 nap-
TiMHOI Amncumnniinn? FAKWOo BCe X Npu-
B'A3aHi, TO A0 fAKOi Mipu obmexeHa
cBoboja ain genytara? Y 3axigHomy
KOHTEKCTi Taki nMuTaHHA posrnsjana
61 came KOHCTUTYLIIMHa paja uu CyA.
OT0oX 3BEepHEHHA A0 KOHCTUTYLIMHOro
CyAny € OYEBUAHUM LUNAXOM.

YacTKa «npoTo->» He
3HMKae 3 yKpaiHCbKOI
npoToAemMokparTil

YKpaiHa, 04HaK, He € KOHCONiAo-
BaHOK JeMmokpaTielo 3 rnmboko BKO-
piHEHMM BEpXOBEHCTBOM Mpasa. LiA
Aepxxasa [40Ci Y npoL.eci GopMyBaHHA,
NPUYOMY BOHa Y1 He HanbinbLue B CBITi
nocTpaxaana Big, ¢iHaHCOBOI KpU3W.
Mepernsag cyaoBuXx pilweHb novas dyH-
KLLIOHYBaTK Y NOCTPaAAHCHKIN YKpaiHi,
i Le nokasano BTpy4YaHHA BepxoBHoro
cyay nigvac lNomapaHyeBoi pesontoLLii.
Ta HeACHO, YM Nepesipka 3aKOHHOCTI
HOBOI YKpaiHCbKOI NpaBna4oi koaniwii
3anyctuna  npasuibHMA  MNPOLLEC,
AKMM  BUPIWKWTb HWHIWHIA  KOHONIKT
MK noniTuyHMMmn Tabopamn, AK ue
6yno B 2004-my. lOnia TuMOWEHKO
BXe 3asBuna, Hibu okpemi cyaai KoH-
CTUTYLIMHOrOo cyay oTpumanu no 1
MiNbMOHY AonapiB 3a «MO3UTUBHE»
pilweHHsa, TOOTO 3a MNOCTaHOoBY, WO
neranisye YvHHY npasnA4vy Koaniuito.
8 kBiTHA GinbwicTe cyaais (11 i3 18)
Takn pann FHYKOBUYY «MO3UTUBHE»
pileHHA, MOCTaHOBMBILKM, WO 3a
npasnavy Koafiwilo MOXYTb ronocy-
BaTH no3adpakLirHi genytaTm.

Lle amBHO, 60 TOM Camuii KOHCTH-
TYWiMHMMA cyn, yxe po3bupasBcA B
NUTaHHI NpPo Te, YN MOXYTb IHAMBIAY-
anbHi  YneHn napnameHTy OpaTtu
yyacTb Yy popmyBaHHI npaBnAYoi
koaniuii. ¥ cBoemy piweHHi Big 17
BepecHs 2008 poKy BiH Hanucas, WO
«[0 cKnaay koaniuii aenytaTCcbKux
dpakLii MOXYTb YBIMTM nUWeE Ti
HapoAHi aenytatu YKpaiHu, fki € y
cKnapi ApenyrtaTcbkux pakuin, wWwo
chopmyBanm koaniuito. Came Hanex-
HICTb HapoAHWX AenyTaTiB YKpaiHu
10 umnx dpakuiv Bigirpae Bu3HavanbHy

ponb  AenyTaTCbkuUX  dpakuin B
YTBOPEHHI  Koaniuii  AenyTaTCbKuX
dpakuin». 3BaxalouM Ha Uulo no-

nepeaHIo MOCTaHOBY, HMHIWHIM ypAa
MOXXHa BBaXKaTu He N1We Heneritum-
HMM i3 JeMOoKpaTM4HOro nornsaay, a v
y3arani HeneransHuUM topuanyHo. O6i-
LUAHKM NaHa AHYyKoBKWYa yKpaiHCbKOMY
HapOAOBi Ta 3axiAHWMM rocnam, wWwo BiH
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aotpumysBatumeTbca yxsan KoHcTu-
TYUIiMHOrO Ccyay, 3aBXAau 3Byvanu
NOpoOXHBLO. AJKe BXe AifAna oTa
noctaHosa 2008 poky! AHyKOBWY, BUXO-
AUTb, NONPOCKB cyAAiB abo NOBTOPUTH
Te piweHHA, abo BiAMOBMTUCA BIg
HbOro — ane m ogHe, i Apyre 3anny-
Tano 6 KOHCTUTYUiMHMM nan B YKpa-
THi. Tak abo 3anposagunaca 6 vy
KOHCTUTYLIMHOMY CyAi npakTuka nia-
TBEPAXKYBaTK BXE MPUNHATI pilleHHA,
abo x Tenep Oyae nocTaBneHo nifg
NMUTaHHA pewTy Koro nonepeaHix
yxBan, TOMy WO iX Tex MoxHa 6yne
cKacyBsaTu nicns NMoBTOPHUX CrnyXaHb.
BiaTenep TakoX € HEBWpILLIEHOIO
napTinHO-BuBop4Ya cucteMa YKpaiHu.
AKuwo Bnbopwm i aani NpoBoOAUTUMYThCA
3a YMCTO NPOMNOPLLIMHOIO MOAENNIO, BU-
6opu,i He MaTUMyTb MEBHOCTI B TOMY, 3a
WO HacnpasAi BiaAaloTb CBOI FOMOCK.
Ockinbkm BUOOPLL MOXYTb CXBanoBaTh
nuwe 3aKpuTi NapTiMHI CAUCKK, Y HUX
HeMa MOXIMBOCTI MoKapaTh OKPeMnX
aenyTaTiB, fAKi BiAMOBNAIOTLCA BIg
MaHaaTy, OTPUMaHOro Ha Bubopax, i
AKi TaKMM UYMHOM 3paXyloTb CBOIX
npuxuneHukie. Lo ripwe — subopui
TUX NapTin um 6nokis, AKi Hanbinble
nocTpaxaanu Bi4 MNepemMaHioBaHHA
iXHiX penyTaTiB 40 KOHKYPEHTHMUX
dpakuiv, 3anutyBatumyTb cebe, Ansa
yoro im ysarani ronocyeBatu. HKLLO
AenyTariB, AKWUX BOHW AeneryoTb Y
napfiameHT, MOXYTb MOTIM NPUBNACHIO-
BaTK CynpoOTMBHI Tabopu, AKWO BOHU
MOXYTb MIHATK MONITUYHI CTOPOHU, TO
Hema ceHcy nocunatu ix y BepxosHy
Paay B npuHumni. Tenep, konn Kow-
CTUTYLIMHWICY A, Ae-daKTOBIAMOBMBCA
BiJ, CBOro piweHHsA Bia BepecHA 2008
poky, AHykoBnyeBa [NapTia perioHiB €
Takum co0i MOABIMHMM NEPEMOXLLEM:
BOHa MOXe yTpumyBaTW 3a cobolo
BMKOHaBYy Bfajy 3 JOMOMOrolo [e-
3epTupiB 3 iHWKX dpakuin; i we nia-
puBae BuOOp4y 6Gazdy ii MONITUUHKUX
cynepHukiB. Po3mmnBaeTbCA nepBuHHa
dyHKUIA  AemokpaTuyHMX  BMOOpIB
— nobynosa BMAMMOrO MOCTY Ta Me-
XaHi3aMy e®deKTMBHOro 3BOPOTHOro
3B'A3KY MK HaceneHHsM Ta Bnajoto.

«HeeBponencbka>» nosniTuUka
€BponapsiameHTy WoA0
YKpaiHu

HahamsBoBmxHiwe y LK icTopil, Wwo
€sponapnameHT, 6€3CYMHIBHO, WTOB-
Xa€ YKpaiHy came B LibOMY HanpsimKy.
AG0O, npuWHaMMHi, TaK BUrIAdaEe B
oYax YKpaiHCbKOi rpoMaacbkocTi. 26
6epesHsa generauia €sponapnameHTy
Ha 4oni 3 AapiaHom CeBeprHOM, pyMyH-
CbK1M Npodecopom npasa, 3ycTpinacsa
3 npesnaeHToM fAHykosuyem y Kuesi.
CeBepuH € BiLEe-ronoBolo  rpynu
«[MporpecrBHM anbAHC couianicTis i
AeMoKpaTiB» — colian-AemokpaTuy-
HOI, Apyroi 3a poamipom dpakLii y
napnameHTi €spocolo3y. fAk BiaoMO
3i 3BiTY NpO 3yCTpiy, MiArOTOBNEHOrO
y npec-cnyx6i npesnaeHTa YKpaiHu,
CeBepuH ckasaB HAHykoBuuy: «Mwu
3a,0BOfEHi, O BaM BAANOCA CTBOPUTH
Koaniuito, fika 3apa3 Bi3bMeTbCA 3a
BUPIWEHHA HaranbHUX MOMITUYHUX Ta
€KOHOMIMHUX MUTaHb, | cnoiBaemMocs,
wo KOHCTUTYLIMHMM Ccya BWHEce
pilleHHs, fAKe NiATBEPAXYE npaBoMip-
HICTb CTBOPEHHA L€l Koaniuii. beay-
MOBHO, A04acHi BuGopu mornm 6 6yTm
TakoXX KOHCTUTYLLIMHMM BMXOAOM, ane
Ham Oinbwe iMAoOHye cTabinbHICTL Y
Aep>xasi, aHiX no3a4veprosi BUOOPKU».
MpaBunbHa UA uUMTaTa Ha CauTi
YKpaiHCbKOro  npe3uvaeHTa Yu  Hi
— ane ii wWMPOKO BiATBOpIOBaNM Ta
nepedpasoByBanm B YKpaiHCbKMX
mMac-megia, i ii Tak i He 3anepeuvs
€BponapnameHT. YKpaiHCbka rpo-
MaACbKiCTb Tenep BipuTb, Wo €C
NiATPUMYE HeneriTMMHe 1 Henerasb-
He cTBOpeHHA ypAaay 11 OepesHA
2010 poky. Lle BpaxeHHA MOrno Ha-
BiTb BMAMHYTM Ha piweHHsa KoHcTu-
TyuiMHOro cyay 8 keiTHA 2010 poky.

Ak i 3 peakuielo nocnis nia
Yac 3ycTpivi 3 fAAHykoBuuyem 10 Oe-
pe3Hsa, MOXHa 3po3ymiTh OaXkaHHA
3axoay, nicnA pokiB nomapaH4eBoro
GoploKaHHA, HapewTi 6aunTn y Kuesi
ctabinbHun ypaa. OgHak € HebaraTo
NPWUYMH BIPUTH, WO BUAMMA NiATPUMKA
€C TenepiwHbLOro pexwmy crnpasai
npueeae Ao ctabinbHocTi. byae 3a-

HaaTo HasuBaTu [lapTilo perioHiB
aHTUAEMOKPaTUYHOIO, MPOTE MONITUYHI
IHCTUHKTW Ti NPOBIAHNX PYHKLIOHEpIB
yce Lie He CrpsAMOBYIOTLCA 3allikas-
neHicTio B GanaHci, nnopaniami Ta
iHTerpauii. Hatomite noan AHyKo-
BMYa, AK YMMano noniTMKIiB Ha NocTpa-
OAHCbKOMY MPOCTOPi, AO0CI MUCNATHL
npasunamMm «rpu 3 HynbOBOK CYMOIO»:
BOHM HamaraTMMyTbCA 3axOMnuUTU AKO-
mora Oinblue nocan, 60 BBaX<atoTb,
wo Oinble Bnaan — Kpawe ANA HUX i
ripwe anA onoHeHTiB. AnAa AHyKoBMYa
Ta KOMMaHii iaen «EBponu», 3BICHO,
€ UYMHHMKOM, ane MOKW WO TifbKK AK
CTPUMYIOUMM, @ He HOpPMaTUBHUM.
IHTerpauia Ykpainm a0 €C €, 3BiCHO,
TEX BaXMBOIO METOlO  niaepis
MapTii perioHiB, ane, AK npaBuno,
€Bpornencbka AemokpaTtia ix OinbL-
MeHLW rNMBOKO BpaXkae, a He cnpasai
npusabnioe.

3naeTbeA, Wo FAHYKOBUY i KOM-
naHif, 3apyyYMBLWIMCbL 3aXigHUM CxBa-
NEHHAM CBOIX Mepwux o6opyaoK, BU-
piwmnn, Wo «nepemoxeub 3abupac
BCce». XoaeH i3 cemn Biue-npem'epis
HOBOro ypsfly He HanexwTb A0 AKO-
rocb 3 odiLiHMX NapnameHTCbKUX KO-
aniuimHmx napTtHepis lMNapTii perioHis.
(Cepea 29 wuneHiB ypaay Takox
HEMaE >XOAHOi >iHKW.) Bba G6inblue,
ypAaaoBa Koaniuifi Tenep, HamnesHo,
MaE Ha MeTi 3axonuTu rnocaau ronis
HarBaXXNMBILIMX NapnaMeHTCbKUX KOMi-
TeTiB, AKi 3a 3aKOHOM MaloTb Hane-
xatm onosuuii. MNoseainka MapTii pe-
rioHiB NepeBaXxHO Hacnigye 3pasok ii
AisHb y 2004 poui, Wwo M CApUYMHUK
MomapaHyeBy peBoNIoLLIIO.

Ypokn ana €pponu Ta YKpaiHu
3axigHi cnocTtepiravi Ta Bi3UTEpH
MOBUHHI PO3YMITH, WO AnA OaraTbox
YKpaiHCbKMX MOMITUKIB ronoBHe noni-
TUYHE MUTaHHA —He WO € NEeriTMMHUM,
a WO € 3AIMCHEHHUM i Y MOXHa Le
nposepHyTHU. Matoun cnpasy 3 [lap-
TIEIO pErioHiB, €BPOMNENCHKI Ta iHWI Nap-
THepwu YKpaiHu MOBMHHI MaTK Ha yBaai,
WO aHTUNomapaHyesmn Tabip Ha Honi
3 flHYKOBMYEM HIKONM HEe OTpPUMYBaB
GinbWOCTI Ha 3aranbHoHaLioHaNbHUX
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BrMbopax. AHYKOBMY € neplummM npesu-
AEeHTOM  YKpaihu, fAkoro obpano
MeHW HiX 50% enekTopaTy B Apyro-
My Typi. | Bce-Takm FAHYKOBMY Tenep
3axonuB MILHUK KOHTPONb He nuLe
y napnameHTi, ane n B YCil BMKOHaB-
yin  Bnajdi, BKMIOYHO 3  YpPAAOM,
obnacHMMK aamiHicTpauiammu, HBY,
CbY Towo. €BponencbKi napTHepH
YKpaiHM MaloTb YiTKO BKasaTu, WO
cTabinbHWM  ypAA, 3BICHO, LIHHWK,
ane Taka ctabinbHiCTb «a-na MMyTiH»
Oyae HEnpPUMHATHOIO, AKWO YKpaiHa
3axoye 30eperTy CBOIO E€BPOMNENCHKY
nepcrexkTuBy.

YKpaiHCbKi MOXHOBNajL, y CBOIO
Yepry noBUHHI PO3yMiTH, LLO HaniBdop-
MarnbHOr0 BUKOHaHHA LEeMOKpaTUYHNX
npasui i CyTO PUTOPUYHOTO CIIPUMHAT-
TA noniTMYHOro nniopaniamy Oyae

ABTOpKa Hapoaunacs y JlyraHcbKy
i BCE CBOE XWUTTA PO3MOBNANa POCINCh-
Kolo, YTiM B yHiBepcuTeTi onaHyeana
yKpaiHceky. lNepen Tum AK Hanucatm
Llo cTaTTio, AyMana: AKy MoBy obpatm?
MpUHLMNOBO MUY YKpaiHCbKOO, o0
nokasaTu nosary A0 Hei. Xo4a piaHoI0
BBaXalo POCINCbKY, 60 X Aymaio no-
POCINCBLKM.

3 Takum BubOOpom GaraTo pasis
Ha AeHb CTUKaIOTLCA MiNbHOHM YKPaiH-
CbKMX TPOMaAsiH i BOHW MeHe 3pos3y-
MilOTb.

Pocinceka mosa y CPCP 6yna aep-
)KaBHOIO MOBOIO, MOBOIO 3aKOHY, MOBOIO
BMLLOI OCBITW. Ha pocCincbKin MOBI BUXO-
BYBaNMCA [AeKinbka MOKOMiHb, Helo
cninkyeanuca marke 290 MinbHOHIB
N0 AEN PIBHUX HaLliOHaNbHOCTEMN.

HeAO0CTaTHbO, Wo6 yTpumaTh YKpainy
Ha 40pOo3i 40 ManbyTHLOIO YNEHCTBA B
€C —meTuH, AKiM BigaaHi, AK 30a€TbCA,
BCi NONITUYHI rpasLi. YCHOI 3roam Ha
neBHi Ail HaBiTb Bi4 OQiLiMHMX 3axia-
HWX Aenerawii He BUCTauuTb, abu 3a-
NEBHUTK CTaniCTb pPyxy YKpaiHn a0
€BponM B HacCTynHi poku. 3asBM Ha
KWTanT TUX, fKi, 3a MoBiAOMNEHHSMM,
3pobus AgpiaH CeBepuH, MOXYyTb
NPUBECTU YKpaiHCbKe KEepiBHULTBO
00 XMOHOI AYMKW, WO BCe rapasa.
HaTtomicTb dopmyBaHHA ypaay 11
Oepes3HA, MOXNuMBO, npussene A0
3HWXXEHHA MOKa3HWKIB YKpaiHM B
MamnbyTHIX penTuHrax Aemokparii (Fk-
oT penTtuHr Freedom House). Akwo
YKpaiHa, Hanpvknaja, onycTuTbCA B
pentuHry Freedom House 3 no3Hauku
«BiflbHa» [0 «4YaCTKOBO BiflbHa»,

TO Ue MaTuMe CEepHO3Hi MONITHUYHI
Hacnigkm ans KpaiHu. 3axigHa rpo-
MaACbKiCTb 3HOBY MOYHE BBaxatw ii
KpaiHOO «MiK» AeMOoKpaTielo Ta aBTo-
pUTapu3mMom, a He AepXKasoto, TBepAo
Bi4AaHOI0 €BPOMENCHKUM LHHOCTAM.
YKpaiHa cnyctutbCA A0 KaTeropil
Takmx KpaiH, Ak Mongosa, [py3ia
un  BipmeHia — HaniBaemokpartiH,
wo ix €C cnoaiBaeTbCA KONMUCb Npw-
€llHaTu, ane 3apas posrnsajac pane-
KMMUW HaBiTb Bia TOro, wob 3anpono-
HyBaTM M MEpCneKkTuBy uneHcTea. |
Le He fAKicb obpaHi MOCNN YN EBPOUM-
HOBHMKM; Le Hapoa €sponm (Wwo
BKMIOYAE W yKpaiHLIiB) — came Moro
HOBE MONITUYHE KEPIBHULLTBO YKpaiHu
MaE rnepekoHaTu y CBOIW BiAAaHOCTI
AeMOoKpaTii Ta BEepXOBEHCTBY Mpasa.

MoBHa noniTuka, Y4 mMoBa MNONITUKU

IpyHa BEPE>KHA

"Apsus linguae" (He po6iTb MOMMNOK WOAO MOBM)
Republished with permission of the author and Ukrainska Pravda

Tox xiba ue Hawa, abo Ha-
wux O6aTbKiB MPOBMHA, WO MK Oynu
HapOA>KEHi Ta BMXOBaHi B POCIMCbKO-
MOBHOMY OTOYEHHI? He mMoxy He npw-
ragaTty Benukoro leaHa ®paHka: "...B
AKin MOBiI BPOAMBCA i BMXOBaBCA, TOI
6e3 oKaniyeHHA CBOET Ayl HEe MOXeLl
MOKMHYTH".

BnacHe, moBHa npobnema ganeko
He NiHrBicTMYHa. byae un Hi pocicbka
AepxXaBHOoIo B YKpaiHi — ue nuTaHHSA. |
Ha MOro BUPILLEHHS He MaloTb BNNMBATH
HaATO EMOLLIMHI NO3uLii NPUXMNBbHKKIB
YA OMOHEHTIB POCIMCbKOI MOBM Ta
HeBramoBHi MPUCTPacTi YKpaiHCbKMUX
noniTUKIiB 40 NOMyniCTCbKMX 6anavok.

Agxe  ykpaiHCbKa  KynbTypHa
chnajwWwuHa TICHO nepenneTeHa 3
POCIMCBKOIO MOBOIO Ta CTBOplOBanach
npoTArom GaraTbOX CTOMITb HaLWMMM
cnineHMMKM  Npeakamu. He MoxHa
BiJOKPEMUTUCH Bi KYNbTYPHOI

crnaguwmHu BENUKOI AepXXasu,
CKNagoBoI0 YaCTUHOIO AKOI A,0Bri POKK
6yna YkpaiHa.

Ta cnagwuHa € HapbaHHAM i
yKpaiHLiB, 60 TBOpUnacs CninbHO.

IcTopnyHO cKknanocs, Wo POCiCh-
Ka MOBa Mae€ CUMbHIlli MO3uuii, HiX
yKkpaiHcbka. OcTaHHA icHyBana i 6yna
3abopoHeHa BoaHouvac. | HaBiTb yKpa-
THCbKi MMCbMEHHWKK A00pPOBINbLHO BiA-
MOBNANUCA Bi4 HEl, NepexoasayM Ha
POCIMCbKY, TOMY WO LLe Hajasano im
MOX/NMBICTb JAOHECTU CBOi TBOPIHHA
[0 WMPLOi YMTaLLbKoi ayanTopii.

Ckaximo, Tapac LleBuyeHKO Hanu-
caB OaraTo CBOIX TBOPiHb POCIMCLKOLO,
6yB niATPUMaHUM POCIMCLKUM MeLLeHa-
ToMm 3 CaHkT-lNeTepbypry. YTimM, ue
He nepewKkoanno nomy 6yTn BENMKUM
YKPaiHCbKUM KNnacukoM. AXXe AKLLO
MUCbMEHHMK TMWCaB POCIMCBLKOO, Big,
TOro BiH He nepecTasas Oy T yKpaiHCb-
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KUM  MUCbMEHHMKOM.
AICKpaBui nNpvknaga,

Y nepuwin nonosuHi XIX ctonitTA
CTaHOBMEHHSA YKPaiHCbKOI KynbTypu
ue TiMbKM MOYMHaNoOCcA, TOMY TBOp-
vicTb [oronsa morna icHyBaTu Tinbku
B pamKax "CniflbHOPYCbKOI" KynbTypw.
Tomy HaBiTb B inonorii Len pisHoBnA,
KYNbTypH, BU3HAYAETLCA AK “Crinb-
HOpyCbKa KynbTypa Ha YKpaiHCbKin
OCHOBI" | po3rnagaeTbcA AK HaabaHHA
OAHOYAaCHO i POCIUCLKOI i YKpaiHCbKOI
KynbTypu Ta nitepatypu.

| Ha Le He MOXXHa 3akpuBaTh OMi,
60 ue icTopisa, a il 3abyTTA 41 nepe-
Kpy4YyBaHHA ANA CyYacHOi "noniTu4Hoi
AOUINBHOCTI" — 3MOUUH.

LinsinizoBaHa  ABOMOBHICTb B
aepxasi — uUe, Hacamnepea, HE-
HACUITIbCTBO y mosHin cepi. Hato-
MiCTb, LL& BMMara€e CTBOPEHHS YMOB
ONA BUBYEHHA AepXXaBHOI MOBW, Aep-
XaBHOi MNIATPUMKKM  YKPATHOMOBHOIO
NPOAYKTY BWMA@BHULTB ab0 KiHOKOM-
naHin. Ane He NpMAYLWEHHA nogaTkamu
POCIMCbKOMOBHOT 0.

Lle KOHTPONb Ta CNPUAHHA YUCTIN
YKpaiHCbKin MOBi Ha AepxaBHux Tb-
KaHanax, 3aMiCTb "BMKpYy4YyBaHHsA pyK"
Ta yNbTUMaTyMiB KOMEPLIMHUM.

Ane Ykpaina obpana wnsax Hacusb-
HULLbKMX 3axOAiB B MOBHOMY MUTaHHI i
CMOHYKa€E [0 XUTTA CTpaLHOro ribpm-
A3, iM'Al AKOMY — CYPXMK, WO 3roaomM
NPOCTO MPOKOBTHE CaMy YKpPaiHCbKy
MOBY.

Y 3B'A3KY 3 LLUM BenbMU aBTO-
pUTETHO 3By4YaTb cnoBa npodeco-
pa lapBapACbLKOro yHiBepcUTeTy
CLUA, eTHi4YHOro ykpaiHusa PoMaHa
LLinopnioka:

"MinbinoHu nioAen, ki BBaXka-
I0Tb pPiAHOIO0 POCIMCbKY MOBY, 1
rpyaHa 1991 nporonocysanu 3a
He3anexXHicTb. Buxoasauu 3 uboro
rpomMaasHuv, ANa SKUX yKpaiHCbKa
MOBa, — pifHa, MaloTb nNepej, Hu-
MM NeBHi NONITU4HI i MOpanbHi 30-
60oB'A3aHHA... AKHannerwmmn cnoci6
3HUWNTU YKpaiHy — Lie no4aTu
yKpaiHisyBaTu HeykpaiHLLiB. Hain-
6inbwy Hebe3neky AnNsA He3anex-

loronb  TOMY

HOI YKpaiHM npeACTaBAAIOTb MOBHI
daHaTUKK".

Ak Ha MeHe, ykpaiHCbKa Mae
6yTH MOBOIO _AepXXaBHUX ycTa-
HoB. lpoTe, AyXXe BaXX/1IMBO 3a0-
xoyyBaTu Aepxcnyx6oBuiB
Ha CXO0J4i KpaiHu A0 BWBYEHHA
VKpaiHCbKOi, a Ha 3axoAi — A0
BUKOPUCTaHHSA, B pasi noTpebu, po-
CiMCbKOI.

"onosBHe —Le nosara A0 6yAb-AKoi
moBM Ta Ti HociiB! Jepxasa YkpaiHa,
a TOuHiwe i KepMaHuyi, MaloTb 3pO3Yy-
MiTH, LLO OKPIM Aep>KaBHMX YCTaHOB, B
iHWKX chepax BYTTA BNPOBaAXEHHIO
YKpaiHCbKOI cnij, TiNbKK CIPUATH, a He
HaB'A3yBaTW HaKa3aMu Ta CaHKLLifIMK.

He po3sB'sxxeMo MOBHOI Npobnemm,
MOKM He 3MIHUMO A0 Hei cTaBneHHsA
— CTaBuMMOCA fK A0 06'ekTy mpasa, a
He 3aKOHY.

BopoTbba MoB — Le 6opoTbba
KYJbTYP uux moB. Tak BXe cKna-
Nlocs B CBIiTOBIW icTOpIi: BUrpac i
naHye MoBa MOrYTHILLOI KYNbTYPMU.

Ana Toro uwo6 3abesneunTun
AOMiHYBaHHA B _KpaiHi _BnacHoi
MOBM, Heob6xiaHO 3abesneunTn ao-
MiHYBaHHS1 B1IaCHOI KyNnbTypu. AAna
YKpaiHu peLenT npocTun: 6yaemo
niknyBaTUCA NpPO PO3BUTOK YKpa-
THCbKOI  KyNnbTypU, MNOCTYNOBO
NpULLEN/IIOIOYU TI MOKOIHHIO, Lo
3pocTac i OTPUMAEMO CUMBbHY YKpa-

THCbKY MOBY.

Ller npouec Tpusanum, i Npupoa-
Hin. A OT BNpOBaAXEHHSA YKpaiHCbKOI
WAAXOM YyKasiB npesvaeHTa, a TuMm
Oinblwe pilleHHAMW MIHICTEPCTB — Le
HacunNbCTBO | HaA KynbTypolo, i Haj
noapmu.

MoBsa He Mae OyTu MilleHHIO AnA
nonitukie. LLo6 36epertn csolo MoBY,
NnoTPiGHO BOIOBATK HE 3a MOBY | He 3
MOBamu.

Ha »anb, npesvaeHT uporo He
po3ymie, abo He xoye 3po3ymiTu. BiH
[EeMOHCTPYE CBOE LWaHyBaHHA YKpa-
THCBKIM KynbTYpi | LLe BUKNUKaE nosary.
Ane uvM MOXHa LiHyBaTK CBiM Hapoa,
He MnoBaXkalouM MOoro npaso BUOOpPY?
3arpatoum i3 3axo40Mm, He 3BaxyBaTu

Ha iHTepecu CBOIX rpoMaasH Ha CXO-
ni?

AL>ke He MOXHa MoBOAMTMCA AK
"noniTMYHUM CTpayc" B MOBHOMY NUTaH-
Hi, XOBalouMCh Big, 06'EKTUBHOI peanil.

Y BCbOMY CBIiTi, 3 MONITUYHOI TOYKM
30py, icHye TIIbKW paBa niaxoau
—MOHOMOBHUWM | MyNbTUMOBHMI. Cyyac-
HAM CBIiT BXE € MyNbTUMOBHUM. A
YKpaiHa?

Ana YkpaiHn npobnema ykpaiHCb-
KO MOBW 3anulIaeTbCA YMCTO i4eono-
riyHMm nuTaHHAM. Ti, XTO BigAae nepe-
Bary YyKpaiHCbKi MOBi, HanuacTiwe
nparHyTb 0OMeXyBaTh POCINCHKY, HiX
peansbHO BUpiyBaTH Npobnemy.

Le xubHuin Ta HebesneuyHun
wnsax. MNpobnema ykpaiHCbKOi MOBK He
CNpUMMAETLCA, Ha Xanb, B YKpaiHi fK
npobnema KynbTYpHOI NONITUKM. | Te 1o
Biabynocs, NpMMmipom, 3 060B'A3KOBUM
YKpaiHCbkuM  Ay6nioBaHHAM  @inbmiB
— NUwWe 4eproBa AeMOHCTpauif uiei
npo6nemu.

LlikaBo, wo 3a MoBHOro possany
yKpaiHCbKkOi  KiHemaTtorpadii, KowTm
BKnajaloTecA B 060B'A3KoBe Aybnio-
BaHHA 4y>XuX OiNbMIB YKpaiHCbKO
moBolo. [lpuyomy nepeBaxHO TWX
dinbMiB, MOBa AKMX 3pO3yMina KOX-
HOMY MeLKaHLLeBi YKpaiHm 6e3 ayonio-
BaHHSA. | BCe Le 3apan BUKMIOYHO MO-
NITUYHUX CNEKYNIALIN.

He Moxy, fiK npodecinHWI I0pUCT,
yTpUMaTMcA Ta He nocnatuca Ha
npasBoBi HOPMM, fAKi MOKKU WO iCHYIOTb
B Aepxasi. 24 rpyaHa 2007 poky
KoHcTuTyuinHmn  Cya Ykpainm Bu-
3Hae, WO iHO3eMHi dinbMu nepes
PO3MOBCIOAXEHHAM B YKpaiHi B 000-
B'A3KOBOMY MOPAAKY MOBUHHI OyTH
Ay6nboBaHi abo 03BY4EHi UM CyOTUTPO-
BaHi AepP>XXaBHOK MOBOIO.

Lle »x niaTBepaXyeTbCA M BUMO-
ramMmuM 3akoHy npo KiHemartorpadito.
He noBro aymaiouu, Ta Hamaraio4mcb
BUCIYXXUTUCA nepej MNpe3vaieHTOM,
MiHiCTepCTBO KynbTypur CBOIM HaKa3om
3ab0poHSAE NyckaTy B MPOKaT iHOSEMHI
dinbMm He aybnboBaHi YKPaiHCLKOIO.
He 3BepTatoun yBaru Ha Te, WO i pi-
weHHA KC i YnHHMI 3aKoH xova 6 Ha-
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faloTb BUOIp: abo TuTpyBaHHA, abo
03BYy4eHHsA, abo Ay6nsx.

Lo maemo B pesynbtati? Hesao-
BOMIEHHA POCIMCbKOMOBHMUX rnsaaadis,
HesKicCHMA  AybnaxX  yKpaiHCbKOIO
yepe3 Opak akTopiB Ta CTy4iM Ansa
ayonsaxy, piskvn cnad BiaBsidyBadis
B KiHOTeaTpax, BiACYTHICTb B MpoKaTi
apTxayCHuX, iHTenekTyanbHux oinb-
MiB... YeproBe HacwnbCTBO HaA noaun-
HOIO, WO MeLKae B YKpaiHi.

[JepxxaBa He NOBMHHA HIKOro npw-
MyLwyBaTH, AepXaBa MOXe i NMoBMHHAa
CTBOPUTH YMOBU, 3a AKMX CTaHE BUria-
HWM | IPEeCTMXHUM rnokas @inbMIB ykpa-
THCBKOIO.

3pobuTn Le MOXHa Kinbkoma
wnsAxamu: no-nepLie, 3MeHLWeHHAM ro-
AaTtkis ana aucTpmb'loTopis Ta Bnac-
HWKIB KiHOTeaTpiB, No-apyre, NOKpuT-
TAM GI04XETHMM KOWTOM BUTpaT
Ha Ay6nsX YKpPaiHCbKOK  MOBOIO;
Nno-TpeTe CTBOPEHHAM [04aTKOBUX
€KOHOMIYHMX YMOB ANA 3a0XOYEHHS
BMPOGHULLTBA YKPAiHCbKNX DiNbMiB.

Mepenik TakuMx 3axoaiB MOXHa
nobauMtn B 6GaraTboX, YCHiWHWUX, 3
TOYKM 30pY PO3BUTKY KiHO iHAYCTpIl
€BPONENCbKMX KpaiHax: MNonbLwi, Yrop-
WuHi, HimevunHi, OpaHuii TowLo.

MuTaHHA cTaTycy YKpaiHCbKOi MO-

BM B YKpaiHi Ay>Xe 4yacTo € abCONOTHO
He3po3yMinMM  AnA  €BPOMENCHKNX
UM aMEepPUKaAHCbKMX aHaniTUKiB, KO-
Tpi AOCNIAXYIOTb CUTyaLilo Ha MocT-
paasHCbKOMY NPOCTOPI.

| ocb 4omy: Oinblie 3a TPEeTUHY
aepxas €Bponu MaloTb  AepXKaBHi
MOBM, HasBa FKMX He cniBrnagac 3
Ha3BOKO OCHOBHOI  HaLLiOHaNbHOCTI.
B Asii noaibHa cuTyaLisi B MONOBWHI
Aepxas. HasiTb y Adpuui, nuwe Edio-
niAa, Comani i CenwenbCbKi OCTPOBU €
BMHATKOM i3 LLbOrO Npasuna.

lpnaHaui 3 iXHIMM  Tpaauuiamu
HaLuioHanbHOI CaMOCBIAOMOCTI, BWXO-
BaHMMMK B TpuBaniv 60poTLbi 3a He3a-
NexHicTb, B nepeBaXcHi OBinblIOCTI
rOBOPATb aHrnincbKolo. IpnaHacbka
MOBa, AKOIO BOMOAIIOTb OnM3bKo 3%
XUTeniB KpaiHW, BMKOPUCTOBYETLCH,
Tak 61 MOBUTH, YMCTO CUMBOIIYHO.

ABTOp HaBiTb He 3raaye benbrito,
Lsenuapito, KaHaay... Taknmu € Ha-
cniaku rnobanizauii! Ag)xe B CBITI i3
6800 MOB, fKi BMKOPMCTOBYIOTHCH,
nnwe 6nmn3bKO COTHI € OiLLIMHUMK MO-
Bamu CYBEPEHHMWX AepXaB.

Buxoaa4um 3 nonoXeHb cTaT-
Ti 11 €BponencbKoi xapTii perio-

First CUPP Picnic at Pushcha Vodytsia. L to R: Zhenia Viatcha

HanbHUX MOB abo MOB MEHLUWH,
YkpaiHa 3060B'A3yeTbCcA N0ANLHO

ninova,

i a2

C'09; Yaroslav Udovenko, C'07; Iryna Krasnoshtan, C'09; Vasyl
Khomiak, C'08; Katia Bondar, C'09; Olia Melykh, C'08; Yaroslav
Kovalchuk, C'08.

BilHOCUTUCA [0  He3aneXHuX
3MIl i cnpusaTu perynspHomy Bu-
X0 afio- i Tenenporpam Ha
perioHasnibHUX MOBaXx.

€ BaxnuBa Tpiajga, KOXHa i3
CKNnapoBuX AKOI CYTTEBO BMNMMBAE Ha
NOACBLKY CBIAOMICTb | OpMyBaHHSA
cycninbCTBa, — LEe MOBa, peniria i
3emnA. | BiA TOro, AK BUPIWYOTLCA MNPOo-
6nemu, NOB'A3aHI 3 HUMW, 3aNEXUTb
ManbyTHE Aeprkasu.

YKpaiHa nae WAAXoM MOoniTHUKK
nonyniamy. Agxxe mMoBa MONITUKM Ta
MOBHa MoniTuKa — Le PisHi pevi. Yci,
6€e3 BUHATKY, MOMITUYHI CUIMU MOBUHHI
3BUMKHYTHK NpUcCnyxaTUcAa 40 Hapoay.

Y>e AaBHO, NepeciyHi rpomaasaHu
YKpaiHi 4eMOHCTPYIOTE MOAENb afeK-
BaTHOI, MPO-EBPOMNENCLKOI  MOBHOI
noniTMKW. HopmaneHOIO cuTyallielo B
YKpaiHi BBaXXa€eTbCA BilbHUMA Mepexia,
3 MOBW Ha MOBY AECATKM i COTHI pasiB
Ha AeHb.

YKpaiHeLb —Le noamHa, LWo Bono-
Aie ABOMa CNOB'AHCLKMMM MOBamu. Y
LbOMY Hawa nepesara nepeg, Pocieto,
e 3HayHa 4YaCTvHa POCifiH rOBOPUTb
TiNbKW Ha OAHIK MOBi. AAXe HaBiTb 3
TOYKM 30pY KYNbTYPHOrO PO3BUTKY,
cuTyaLia ABOMOBHOCTI € OBinbw npu-
BabnMBOIO.

A Ti, XTO 3apa3 HaCWNLHO BUYaB-
NIOIOTb POCIMCBKY 3 YKPaiHCLKOro cyc-
ninbCTBa, MaloThb YCBiAOMMIOBATU CBOIO
BiANoBiganLHICTb nepej  HacTyrnHUM
NOKONIHHAM. AJ>ke BOHM N036aBnalnTb
MOr0 MOXMMBOCTI HaCcONoA>XyBaTHCA
YKPaiHCbKO-POCIMCHKOIO  KYNbTYPHOIO
CrnajlLMHOIO MOBOIO OpUriHarny.

HoBe NOKONiHHA He 3MOXe OLIHUTH
y BCi Kpaci TBopiHHA bynrakosa, [o-
CTOEBCbKOrO, TypreHesa, €ceHiHa Ta
GaraTbOX iHWKMX KNacuKiBs, WO TBOPUIK
POCIMCBHKOLO.

Jobpe, WO XO4 MOBa >XMBOMUCY
—iHTepHaLioHanbHa i TBOPiHHA Xy 40X~
HWKIB, Takux fAK Manesiy, PeniH, Bpy-
6enb Ta iHWMX, WO HapoaunucAa B
YKpaiHi, He 6yayTb noTpebysBatu ne-
peknaay.

("YKpaiHcbka npasaa”)

| YKPATHCBKA TTPABJIA |
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The Language Policy, or the Language of Politics

The author was born in Lu-
hansk' and all my life spoke Rus-
sian. At university | mastered Ukrai-
nian. Before writing this article
I considered which language to
choose. On principal | am writing in
Ukrainian to show respect for her
(Ukrainian), even though as Rus-
sian is my native language because
I think in Russian.

Millions of Ukrainian citizens are
faced with the same choice, daily, so
they understand me. In the (former)
USSR the Russian language was the
state language, the language of the
law, and of higher education. Several
generations were brought up using
Russian; about 290 million people of
various nationalities communicated in
it..

So, is it ours or our parents' fault
that we were born and educated in
the Russian-speaking environment? |
cannot help but recall the great Ivan
Franko® (who wrote): "...the language
you were born into and brought up in,
you cannot forsake without crippling
your soul".

Actually, the language problem is
by far from a linguistic one. Whether or
not the Russian language shall be the
state language in Ukraine is the ques-
tion. Its ultimate resolution should not
be influenced by the overemotional at-
tachments of those who are in favour
or against the Russian language, nor
the restless passions of Ukrainian pol-
iticians who cater to the populist bab-
bling.

The Ukrainian cultural heritage

1 An eastern city bordering on Russia,
predominantly Russian speaking.

2 Ivan Franko (1856-1916) is a Ukrainian
poet, writer and politician who lived and
worked in Western Ukraine (Galicia, then
a part of the Austro-Hungarian Empire).

Iryna BEREZHNA
"Apsus linguae" (Slip of the tongue)

is highly interwoven with the Russian
language, as it was created over many
centuries by our common ancestors.
One cannot separate oneself from the
cultural heritage of a grand state of
which Ukraine was an integral part for
many years.. This heritage belongs to
Ukrainians as well because it was cre-
ated jointly (by our peoples).

Historically, the Russian language
has stronger positions than the Ukrai-
nian language. The latter existed and
was banned simultaneously. Even
Ukrainian writers declined to use it
voluntarily, switching into Russian,
because this allowed them to present
their works to a wider reading audi-
ence.

For example, Taras Shevchenko®
wrote many of his works in Russian?,
and was supported by a Russian pa-
tron from Saint-Petersburg. Nonethe-
less, this did not preclude him from
becoming a great Ukrainian classic.
Although the writer wrote in Russian,
this did not mean that he ceased to be
a Ukrainian author. Gogol is a vivid ex-
ample of this.

In the first half of the 19" century
the formation of the Ukrainian culture
was only beginning® that is why Go-
gol's Creativity could exist only within

3 Taras Shevchenko (1814-1861) is a
prominent Ukrainian poet, writer, painter
and public figure.

4 Shevchenko wrote his prose works

and the diary in Russian. For writing his
poems in Ukrainian he was exiled into
Kazakhstan for 15 years, without the right
to write or paint.

5 According to the modern Ukrainian
historians, the formation of the Ukrainian
culture began more than a millennium
ago at the time of the Kyiv Rus. However,
the beginning of the new Ukrainian litera-
ture dates back to 1798, when the first
book using vernacular Ukrainian language
was published.

the framework of the '‘common Rus
culture.® So even in philology this kind
of multifaceted culture is defined as
‘common-rus culture on a Ukrainian
base' and is considered to be the si-
multaneous achievement both Rus-
sian and Ukrainian culture and litera-
ture.

There is no way to get away from
this fact, since this is history; and its
denial or distortion for modern 'politi-
cal expediency' is a crime.

Civilized bilingualism in a coun-
try is first of all No compulsion in the
language sphere.. It requires creat-
ing conditions for learning the state
language and providing state support
for the Ukrainian-language publica-
tions and movies. But not suppression
through taxation of the Russian-lan-
guage (products)’.

This means the control and pro-
motion of the authentic Ukrainian lan-
guage on state TV channels, instead
of 'wrenching one's hands' and setting
ultimatums for commercial channels.

But Ukraine has chosen the path
of strong-arm methods in the lan-
guage question and has brought about
a horrible hybrid, called 'surzhyk'® that
in time will swallow the Ukrainian lan-
guage.

In this regard, of ethnic Ukrainian

6 Refers to the common Kyiv Rus ances-
try.

7 In Ukraine both Ukrainian-language
and Russian-language production (books,
movies, etc.) are taxed by the state.

8 A kind of pidgin language spoken on
the territory of Ukraine that developed

on the basis of elements of the Ukrainian
language combined with Russian
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descent, Harvard Professor Roman
Shporliuk's words sound authoritative,

"Millions of Ukrainians who con-
sider Russian as their mother tongue
voted in favor of Ukraine's indepen-
dence on December 1, 1991. Thus,
those Ukrainians whose mother
tongue is Ukrainian owe them certain
political and moral debt.. The easiest
way to destroy Ukraine is to begin to
Ukrainize' non-Ukrainians. Language
fanatics pose the greatest threat to
Ukraine's independence.

To my mind, Ukrainian should
be the language of state institutions.
What we should do is to encourage
civil servants in Eastern Ukraine to
learn Ukrainian, and in the Western to
use Russian language, if needed.

Of importance is respect for any
language and its practitioners! The
state of Ukraine, or to be more pre-
cise, its leaders must realize that
aside from state institutions, in other
spheres the introduction of Ukrainian
(Language) should only be promot-
ed and not imposed by decrees and
sanctions.

We will not solve the language
problem, unless we change our atti-
tude towards it — by dealing with it as
with the matter of right, and not as a
matter of legislation.

The clash between languages is
the clash between cultures these lan-
guages represent. It has been histori-
cally established in world history that
the language of the mightier culture
wins and prevails.

Thus, only by making our own
culture dominant, can we achieve
dominance of our own language. For
Ukraine the recipe is simple: by nur-
turing the development of Ukrainian
culture incrementally by grafting it
unto another generation, which grows
and receives a strong Ukrainian lan-
guage..

This process is lengthy and natu-
ral. Implementation of the Ukrainian
language by means of presidential de-
crees, or more so, — by the ministries,

is forceful means against culture and
people.

Language should not be a tar-
get for politicians. To save one's lan-
guage, one should fight neither for the
language and nor with languages.

Unfortunately, the President does
not understand this or is unwilling to
understand. He demonstrates his re-
spect for Ukrainian culture and this
deserves praise. But can one appre-
ciate his nation and not respect their
right to choose? Playing favourites
with west (Ukraine) and not consider-
ing the interests of his citizens in the
East?

In fact, one should not behave like
a "political ostrich" on the language is-
sue, and escaping from the objective
reality.

From the political perspective, in
the whole world there exist only ONLY
two approaches — the monolingual
and multilingual. The modern world is
multilingual. And what about Ukraine?

The language issue for Ukraine
remains a purely ideological ques-
tion.. Those who prefer the Ukrainian
language most often seek to limit Rus-
sian rather than realistically solve the
problem.

It is a false and dangerous road.
Unfortunately, the problem of the
Ukrainian language is not perceived
in Ukraine as a problem of cultural
politics. And that which occurred, for
example, with the obligatory Ukrainian
dubbing of films —is only another dem-
onstration of this problem.

It is interesting to note that while
the Ukrainian filmmaking industry is
in ruin, funds are being invested in
obligatory dubbing of foreign films into
Ukrainian. Moreover, the language
in most of these films is understood
by every resident of Ukraine, without
dubbing.. And all of this only to serve
political speculations.

As a professional lawyer, | cannot
refrain from turning to the legal norms,
which exist in the country, yet valid in
Ukraine. On December 24", 2007 the

Constitutional Court of Ukraine recog-
nized that foreign films before distribu-
tion throughout the country, must be
dubbed, voiced-over or sub-titled in
the official language.

This norm is endorsed by the Law
on Cinematography. On short notice,
The Ministry of Culture, to please the
President (former President Yushchen-
ko), banned distribution of motion pic-
tures undubbed into Ukrainian, with-
out taking into account the fact that
both the decision of the Constitutional
Court of Ukraine and existing law al-
lows for an option of either subtitling,
or voice-over or dubbing.®

What do we have in result? We
have discontent of the Russian-speak-
ing audience, low-quality dubbing due
to the lack of actors and dubbing stu-

9 According to the decision of the Consti-
tutional Court of Ukraine, the execution of
which is mandatory for all the branches of
power, the Ministry of Culture and Tour-
ism issued the order #1 of January 1%,
2008, signed by Minister V. V. Vovkun,
which reads:
ORDER
Kyiv 18 January, 2008
#1
On dubbing or synchronizing or
subtitling foreign films in the state
language.

To execute Articles 6 and 17 of the Law
of Ukraine "On Cinematography”, the deci-
sion of the Constitutional Court of Ukraine
of December 24", 2007, "On the official
interpretation of the statements of Article
14, Part 2, of the Law of Ukraine "On Cin-
ematography”
| hereby order:
1. To the state office of Cinematography
(G. P. Chmil) to abide by the decision of
the Constitutional Court of Ukraine.
2. To the state office of Cinematography
(G. P. Chmil) to prohibit to give the cer-
tificate allowing the distribution and dem-
onstration of a film, if it is not dubbed or
synchronized or subtitled in the state
language on the film copy of the original
film.
3. All subjects of cinematography should
follow this order, notwithstanding the form
of ownership or subordination.

V. V. Vovkun
The original text is printed at: http://
www.kmu.gov.ua/control/publish/
article?art_id=110052559
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dios, a sharp decline in attendance
at cinemas, absence of art house,
and intellectual films in release... An-
other abuse of the person who lives in
Ukraine.

The state should not force any-
one, but rather it should create condi-
tions under which the film screening in
Ukrainian will become profitable and
prestigious.

This can be done in several ways.
First of all, reduce taxes on distribu-
tors and cinema owners. Secondly,
the state should cover the costs for
dubbing into Ukrainian directly from
the state budget. Thirdly, it should
create additional economic conditions
to promote Ukrainian filmmaking.

A list of such measures can be
seen in the policies of many Europe-
an countries which have successfully
developed their film industry: Poland,
Hungary, Germany, France etc.

The question of the status of the
Ukrainian language in Ukraine is very
often absolutely incomprehensible to
European or American analysts who
study the post-Soviet spheres.

Here is the explanation: more
than a third of the states in Europe
have languages, the names of which
do not coincide with the name of the
native nationality. The situation is sim-
ilar in half of the states in Asia. Even
in Africa only Ethiopia, Somalia and
the Seychelles are an exception from
the rule.

The majority of the Irish having
rich traditions of national self-identi-
fication and being brought up in the
long struggle for independence speak
English. The Irish language, spoken
by approximately 3% of the citizens, is
used, so to speak, ssymbolically.

Not to mention Belgium, Switzer-
land, Canada... These are the conse-
quences of globalization! After all, from
about 6800 languages in the world,
only a hundred or so are used as of-
ficial languages of sovereign states.

According to the article 11 of the
Charter for Regional and Minority

Languages, Ukraine is obliged to loy-
ally treat the independent mass media
and support regular radio- and TV-
programs in the regional languages.

There is an important triad each
component of which significantly influ-
ences human consciousness and the
formation of a society —language, reli-
gion and land. And the future of a state
depends on how the problems related
to these components are solved.

Ukraine is in favour of populist
politics. Indeed, the language of poli-
tics and language politics are differ-
ent. All political forces, without excep-
tion, should get used to listening to the
people.

For some time the average citi-
zens of Ukraine have demonstrated a
model of an adequate, pro-European
language policy.. It is considered nor-
mal in Ukraine when one switches
from one language to the other hun-
dreds times a day.

A Ukrainian is a person who
speaks two Slavic languages. That
is our advantage over Russia, where

the majority of Russians speak only
one language. After all, bilingualism is
more appealing even from the point of
view of cultural development.

And those who now forcefully limit
the use of Russian in Ukrainian society
must become aware of their responsi-
bility before future generations. They
rob our descendants of the ability to
enjoy the Ukrainian-Russian cultural
legacy in the original language.

The new generation will not be
able to appreciate in all its glory works
by Bulgakov, Dostoevsky, Turgenev,
Yesenin and many other men of let-
ters who wrote in Russian.

Fortunately, the language of
painting is international and the works
of such artists as Malevich, Repin,
Vrubel and others, who were born in
Ukraine, will not need any translation.

("Ukrainian Truth")

The original text is printed in

"The People's Truth"
http.://narodnapravda.com.ua/politics/
4afad6864fbe3/

| YKPATHCBKA TTPABJIA |

CUPP 2010 & Ottawa MODEL UKRAINE Conference Skype Meeting June 26;
Kyiv Interns: Aishe Memetova (Kyiv Mohyla University); Stacy Tsarkova (Kyiv
Mohyla University); Iryna Krasnoshtan (Kyiv Polytechnic); Volodymyr Venher
(Kyiv Mohyla University); Valeria Trush (University of Kyiv); lllya Symonenko

(Kyiv Mohyla University).
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«Hy wo 6, 34aBan0cA, c/08a...
CnoBa Ta rosnoc — 6isnblil H4Oro.
A cepue 6'eTbcAa — 0XunBa,

Ak ix nodye!l.. SHaTb, 04 bora
| rosoc Toun, i Ti cnosa
layTe mex aoan!...».

T. I. lLleBueHko

The article of Iryna Berezhna cer-
tainly deserves attention and forces to
a lot of things to think about. However,
it causes much more questions. No
doubt that author's ideas which were
published in the article not only similar
to ideas of Party of Regions, but they
are entirely the same. It, in its turn,
raises a question about their objectiv-
ity. Nowadays when we read articles
of politicians, we have to learn to dis-
tinguish fresh progressive ideas and
the propaganda. Unfortunately, there
are more and more of the last one.

The great example of political
propaganda serves an article of Pani
Berezhna «MosHa nonituka, yn moBa
nonirnkn». Her position was clear af-
ter only a few words in the beginning.
First she declares that she wrote this
article in Ukrainian language in order
to show respect to it. Than she tells us
that her native language is — Russian.
Pani Iryna does not think about form-
ing of the Ukrainian consciousness.
She thinks only about saving russian
language for russian-speaking people.
Is it a patriot position? Is it possible to
put yourself apart from Ukraine when
you live there?

lllia FILATOV
Volodymyr Vernadsky Tavrida National University, Simferopol
2010 Antin Hlynka Scholarship recipient

| was born in Crimea and | have
a firsthand experience with the prob-
lems of Ukrainian language in Rus-
sian-speaking regions. And these
problems have explainable historical
reasons. However, to live in Ukraine
and do not consider the Ukrainian lan-
guage as native —is unnatural (if you
are not a foreigner of course).

Despite the number of Russian-
speaking regions, Ukraine still exists
as a unitary State with the only lan-
guage, which is written in a Constitu-
tion. And this language is Ukrainian.

This article has an obvious politi-
cal colour and it indulges the inter-
ests of definite circles. The opinion
that «He momHa BinokpemuTuChb BiA
Ky/IbTYPHOI criaAlwmHn BesIMKoi aep-

XaBu, CKAaAOBOKO 4YaCTUHOK SAKOI

A08Bri poku byna YkpaiHa» shocked
me. The "Velika Derzhava" means
the USSR, | guess? And what cultural
contribution was made by this totali-
tarian regime to the development of
Ukraine? All that we have in heritage
from the "Velika Derzhava" — is the
lack of Ukrainian self-consciousness
in our society and neglectful attitude
to the official language in particular
regions of Ukraine. Ukraine is able to
solve all its problems by itself. There-
fore, we have to get rid of the influence
of Russia as soon as possible.

| really liked how the author noted
that «[on108BHe — ue nosara Ao 6yab
AKOI MoBn Ta ii Hociie». This is a cru-
cial idea, which should guide policy in
all countries dealing with the language
problems. But further Pani Berezhna
cites the example of countries with two

Review of the Iryna Berezhna's article

«MoBHa noniTuka, Y4 mMoBa MNOMITUKU>

or more official languages. In this case
the only possible second language
she sees is Russian language. And
the question immediately arises: what
will change in Ukraine after that? Will
east and west of our country merge
in unity? Will Crimea stop looking at
Moscow through Kiev? Will Ukrainian
self-consciousness's development
starts in Russian-speaking regions?
| am afraid not. And if the second of-
ficial language question arises then
I will choose English rather than any
other. Despite the fact that | was born
in Russian-speaking environment, |
realize that English language —is the
language of the world. And as for Rus-
sian, it will be understood in Ukraine
regardless of its status.

| was also surprised by the state-
ment: «HoBe NoKo1iHHA He 3MOXe oLii-
HUTW Y BCIK Kpaci TBOPIiHHA by nrakosa,
Aocroescebkoro, TypreHesa, €ceHiHa
Ta 6aratboX iHIWNX KAacukis, 10 TBO-
puau pocivicbkoro». There have never
been any problems in Ukraine with
reading Russian classical writers in
original. The difference with Ukrainian
literature lies in the fact that every-
one in Ukraine will understand Push-
kin, but not everyone will understand
Franko and Shevchenko. And this, |
think, is much worse.

Whatever how strong are the Rus-
sian roots in Ukraine, Ukrainian roots
— are stronger! We are on our own
land. For so many years Ukraine was
under the pressure of different coun-
tries, cultures and interests.

And this time is gone forever.

64

CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM




CUPP 2010 NEWSLETTER

20th Year of CUPP

Comment on the Article by Iryna Berezhna:

"Language Policy or the Language Policy"

The article is a very controversial
one. And | admit that approximately 5
years ago | could agree with it. Yes,
the east of Ukraine speaks Russian.
But what are the roots of that? From
the Final Selection Meeting in Kyiv |
have understood one important thing.
We surely cannot compare the lan-
guage situation in Ukraine with the lan-
guage policies of Switzerland, Belgium
or Canada. Their histories are quite
different from that of Ukraine. These
three countries were formed by differ-
ent nations with their own languages.
They negotiated to adopt one common
state. This is the reason of several
national languages. But in Ukraine
Ukrainian language was considered
as non-existent and wrong. It was op-
posed by the Soviet government and
compared with a folk speech. In my
childhood | did not understand this
language (Ukrainian) which many old
people spoke. | believed it was the
language of old people. As | found out
later, it was the Ukrainian language.
So the deliberate policy was almost
achieved, and only a lack of time and
Independence in 1991 interrupted
the process of forcing the Ukrainian
language to disappear. Such a policy
looks terrible, now.

Today we know why, when and
what for that happened. Knowing the
reasons, we are therefore responsible
for our present behavior and life. We
are citizens of Ukraine regardless
of our nationality and we must un-
derstand that any particular national
ambitions must be in harmony with
Ukrainian culture, language and tradi-
tions. Ukraine takes care of us, gives
us education, and protects us abroad.

Does Russia or any other country
do the same? Should the Ukrainian
language be eradicated or replaced
within the boundaries of Ukraine? Of
course not! The Russian language is
not forbidden in Ukraine. There are no
reasons to worry about its existence.
It's not forbidden to watch films, read
books or whatever do in Russian. |
don't see any problems with using it.

But | agree with the author when
she underlines the absence of neces-
sity to translate Russian movies. | do
not think this is the main position that
Ukrainian language must conquer. Es-
pecially | do not understand the sub-
titles in the cartoons. Small children
can't even read!

Ukrainian language must be, first
of all, in our hearts. We must spread it
in love faithfully and reasonably. Israel
in 1967 didn't have any national lan-
guage. But their idea and faith turned

Llliian IBADOVA
Yaroslav the Wise National Law Academy of Ukraine, Kharkiv
2010 John & Mary Yaremko Scholarship recipient

CUPP 2010 & Ottawa MODEL UKRAINE Conference Skype Meeting, June 26,

into a great strength that brought back
the near extinct Hebrew language
back to life. It could be a good exam-
ple for Ukraine.

In conclusion, | want to say that
whatever happens in our life, we must
remined people of the 21st century,
who respect other human beings, their
dignity, rights and fundamental free-
doms. The contemporary world tries
to solve all its problems by means of
dialogue and negotiations. Our coun-
try is mainly Christian. If we simply try
to love each other, all problems will
seem small. Love covers lots of mis-
understandings and simplifies the dif-
ficulties. Let's try to understand each
other. Love to our own Ukrainian lan-
guage is a logical consequence of our
love to Ukraine and its citizens.

Kharkiv participants: Lillia Ibadova (Yaroslav the Wise National Law Academy),
Artem Sokolskyi, C'09 (Vasyl Karazin National University of Kharkiv).
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Ms. Berezhna's position on the
language issue in Ukraine is quite un-
derstandable to me, but does not cor-
respond with my point of view. The
Russian language is important for
her and several million other Ukrain-
ians. Iryna Berezhna and the Party
of Regions stand for acceptance and
the possibility to continue using the
Russian language in many spheres
of life. They are aware that the status
of the Russian language is very con-
troversial and has to be negotiated.
Iryna Berezhna appears ready to work
on the compromise of the languages
question.

Ms. Berezhna's article makes it
clear, that nobody in Ukraine wants to
speak a language mixed of Ukrainian
and Russian words, which is called
"surzhyk". It is in the common inter-
est of all Ukrainians to speak the lan-
guage correctly. Linguists warn gov-
ernments to avoid granting equal legal
status of two very similar languages,
as it can have disastrous outcomes for
both languages and lead to the use of
a "surzhyk" dialect. Except for Belarus
there is no other country in the world,
where two very similar languages
have equal national and official status.
The examples of bilingual Canada,
Belgium and Switzerland with 4 official
languages can not be implemented in
Ukraine, as French, German and Eng-
lish do not have such close similarities
as Russian and Ukrainian. So, in my
opinion it is in the best and common
interest of all Ukrainians to have only
one official national language, which
should be Ukrainian.

| disagree with Ms. Berezhna's
argument that Ukrainians exert pres-
sure on the Russian language. In

Comments to the Iryna Berezhna's article

«MoBHa noniTuka, Y1 MoBa MONITUKN>

Mykhaylo PALAHITSKYY
University of Vienna, National University of Kyiv-Mohyla Academy
2010 Christina Bardyn Scholarship recipient

some regions, the Russian language
has a much stronger positions than
Ukrainian. In the East it is much easer
to get by using Russian than Ukrain-
ian. Many people speaking Ukrainian
in the East feel like a minority. Ukrain-
ian is not a threat to the Russian lan-
guage. On the contrary the Ukrainian
language is losing ground in many
Ukrainian cities. Few if any initiate
conversation in Ukrainian in the East
of Ukraine, as Russian prevails and
for convenience or through apathy it is
easier to live there using Russian.

Ms. Berezhna explains the cur-
rent language issue in Ukraine, with
reference to some past events from
history. Her arguments and historical
facts demonstrate that in her opinion
and conclusions the current Ukrain-
ian culture is based on events from
the first part of the 19" century, from a
time of the prevailing common culture
shared by some Eastern European
countries. | have to disagree with that
premise, as | think today's language
problems in Ukraine are the outcome
and legacy of the Soviet era.

At the beginning of the 20" cen-
tury the Ukrainian language was
much-much more in use in Eastern
cities than it is today. Today we have
to deal with the Soviet legacy and the
past russification and sovietisation of
the country. That important factor was
not mentioned at all in Iryna Berezh-
na's article.

| can not support Ms. Barezhna's
arguments against obligatory transla-
tions of foreign movies into Ukrainian.
As we all know well a language is a
cultural heritage and translation of
foreign movies into Ukrainian means
also adopting them to our cultural en-
vironment. Russian translations of the
Hollywood movies are translations and

(The Language Policy or the Language of Politics)

adoptions for Russia. Translation of
foreign movies into Ukrainian is also a
good way of popularization of Ukrain-
ian language in Ukraine. Moreover,
millions of Ukrainians prefer watching
movies in Ukrainian. | think it is a form
of discrimination, if a movie in a cin-
ema is not offered in Ukrainian.

In my opinion, in debating the lan-
guage question, all Ukrainians have to
concentrate on the common national
interests, which are national unifica-
tion and consolidation, which are cru-
cially important for Ukraine's future
development. The status of the Rus-
sian language as the second national
language in Ukraine; populist argu-
ments of some politicians against the
popularization of the Ukrainian lan-
guage; and opposition to attempts to
create better opportunities for popu-
larization of Ukrainian in the East of
Ukraine are not constructive contribu-
tions to resolving the language ques-
tion in Ukraine.

On the roof of the Algonquin Hotel. L
to R: Oksana Hoba, C'07 (University
of Ottawa); Andriy Oleniuk, C'06
(Georgetown University); Olha
Kroytor, C'07 (George Washington
University).
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THE GEORGE WASHINGTON UNIVERSITY

THE ELLIOTT SCHOOL
OF INTERNATIONAL AFFAIRS

The Institute for European, Russian and Eurasian Studies (IERES)
at the Elliott School of International Affairs

and

The Canada-Ukraine Parliamentary Program (CUPP), the Chair of Ukrainian Studies
Foundation and Katedra Foundation

are pleased to invite you to:

Washington MODEL UKRAINE Conference

""The Identity, Rights and Responsibilities of a
Ukrainian Citizen Today
and

Elections, Politics, History and Culture in a Renewed
Ukraine"

The aim of the Conference is to discuss and develop a model for Ukrainian
development as envisioned by young people who are eager to contribute to the
future of the country. Among them are alumni of the Canada-Ukraine
Parliamentary Program (an internship program in the Canadian House of
Commons) who have completed an internship within the period from 1991 to
2009 and earned a graduate degree at a Western university. These alumni will
discuss current issues in Ukrainian domestic and foreign policy and possible
methods for development in Ukraine, focusing on the identity, rights and
responsibilities of an individual in a model Ukraine. The conference will also
cover several other timely issues, including the ongoing Presidential election in
Ukraine, foreign aid to Ukraine, political alienation in Ukraine and Ukrainian
identity.

Friday, February 12 and Saturday, February 13, 2010
Lindner Family Commons, Room 602
1957 E Street, NW
Please RSVP to olya.kroytor@gmail.com by Wednesday, February 10.
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11-12 moToro. BawwmHrToH /ep-
wa KoHpepeHuis 3 umkny «Moaenb
YKpainn» cTaprysana B IHCTUTYTI
Esponeviceknx, Pociicbkknx Ta €8pa-
siicbkux Cryaii npn LUlkoni Mix-
Hapoannx BiaHocnH Eniota B yHI-
sepcuteTti [xopama BawwnHrtona y
crommui CLUA. Iriuivioeanmi ®yHaa-
uieto YkpaiHo3HaB4ux Cryaivi Ta
@yHpaulero Kateapa 3axig 3ibpas

BUMYCKHMKIB KaHaACbKO-YKpaiHCbKOI

lMapnamentcekoi MMporpamn (KYTIM),
AKi CBOro 4acy 3aBAfAKW rpaHTy Bij
yKpaiHCbKOi  aiacriopm  oTpumanm
3mMory nponTn ctaxysaHHA y [Nanati
lpomas y micti OtTasa. Sapa3 Oinb-
WiCTb 3 HMUX NPOAOBMYIOTb HaB4aHHS
Y1 PaLOIOT b HAa BUCOKOOMAa4yyBaHNX
rnocaaax y llisHi4HiVI Amepmui.
LiakoHdepeHuiacTananomicto yHi-
KanbHOIO He nuLe 3 ornAAY TeMaTuKu,
flka oxornuna nuUTaHHA i4eHTUYHOCTI,
npas Ta 060B'A3KIB rpomMajsaHuHa, He-

Iryna KRASNOSHTAN

MA in Linguistics

Kyiv Polytechnic University

2010 John & Julia Stashuk Scholarship

WoAaBHi BUOOPH, a TaKOXX EKOHOMIYHO-
couianbHO-KyNbTYpHY  CUTyalilo B
YKpaiHCbKi Aepxasi 3aranom. i He-
OPAMHAPHICTbL Monsarae y Tomy, Wwo ii
npoBenuM rosa Mexamu YKpaiHu, a
TOMY —M03a XOAHNUMU NOMITUMHUMM YK
aritTauimHMmmn BnnnBamu. Tak, yvacHu-
KW 3axo4y 3MOrfM KPUTUYHO OLIHMTH
CuUTyauito B YKpaiHi i NpOBECTM XBasi i
«rapsivi» AUCKYCIi.

«Moaenb YKpaiHn» y BalnHrToHi
Oyna, B mepluy Yepry, cnpsMosaHa Ha
iHOMBIAYYMa, rpoMaasHuvHa CUMbHOI
YKpaiHu 3 pPO3BUHEHUMU IHCTUTYLLISIMU,
AKa yciM Ham imnoHye. Moro um ii
HauioHanbHa i4AEHTUYHICTL, Npasa
Ta 0060B'A3KM Yy AucKypcCi nobynosu
rpPOMafasfHCbLKOrO  CycninbCTBa pPO3-
rnaganvcs nig pisHUMK KyTamu —icTo-
PUYHMM,  NONITUYHUM,  TCUXONOriy-
HAUM, KYNbTYPHWM i HaBiTb Yy CBITHi
€KOHOMIYHOI aouinbHOCTI. Baxnueun
aKLLeHT YYaCHWKK AMUCKYCIl nocTaBuim

Evhenia VIATCHANINOVA
MA in Journalism

University of Kyiv

2010 Cathy Obal Scholarship

«Moaenb YkpaiHW>» — HOBUM

MangaH4YMK Ana obroBopeHHs
«YyKpalHCbKMUX> MUTaHb?

i Ha 06roBOPEHHA NOMITUYHMUX MUTaHb,
30Kpema BMAMBY pe3ynbTaTtiB npe-
3UAEHTCbKMX BMOOPIB Ha reononiTUYHI
nepcnekTmen YkpaiHu. [Jo auckycii
mMonoaunx axisLiis Ta CTyAEHTIB Aony-
ymnues i Oinbl  AOCBIAYEHI Konerw,
cepen AKUX BYEHWW, IOPUCT, 3HaHWM
ny6niyHmMn aify boraaH BiTBUUbKMK
3 Hblo-Mopka Ta I0pUCT, MMCbMEHHMK,
xypHanict AHgpin CemoTiok i3 floc-
AHaxeneca.

BaxnuBiCTb Takoro HesaaHraxo-
BaHOro AMCKypcy OuiHuB PaaHuk 3
€KOHOMIYHMX Ta KYNbTYPHWUX MUTaHb
noconsctBa YKpainn y CLUA Onek-
caHap AnekcaHaposuy: «Lle ogHa
i3 piaKiCHUX MOXIMBOCTEW, KONMM A
6ayy pasom Tak OaraTto ykpaiHuis, i
Le XOpowun 3Hak. [yxe Baxnueo,
Wwo monoai daxisui pi3HUX cohep
AiANBHOCTI MaloTb MOXNMBICTb BECTH
AMCKYCil0O CMiNnbHO 3i CBOIMM amepwu-
KaHCbKMMUK Koneramu. »

Taky AyMKY noAinfoTh i cami yyac-
HWKM KOHepeHujii. 3okpema, PomaH
Jinenko, BunyckHuk KYTIM, Akni HWHI
npautoe y CeitoBomy BaHKy BBaxae:
«XTOCb MPOAOBXYE HaBYaHHA, XTOCb
npaLoe y Aep>KaBHUX yCTaHoBaXx, iHLi
— Y NpuBaTHOMY CEeKTOpi. TOX AYMKH
i mornAAn, AKUMKU AiNATLCA YYaCHUKM,
Ginblw po3maiTi, HX Ti, WO NyHalOTb
Ha OyAb-AKiM BUKMIOYHO aKageMiyHin
koHdepeHuii. Came 3aBAAKM LLLOMY,
koHdepeHuia KYTIM mae noTeHuian
cTaTy BMMBOBUM MaWAaH4YMKOM ANs
06roBOpeHHs BaXXNUBKX ANA CyYacHOl
YKpaiHu nuTaHb.»

Haragaemo, «Moaenb YkKpaiHu»
— L€ nepLa KoHdEepeHLia i3 3annaHo-
BaHOrO LUKy, AIKa Hagarni Bknoyatume
BignoBigHi 3axoan B OTTaBi BOCEHM

At the National Opera Theatre in Kyiv. Arina Kostina, C'09 (Kyiv Mohyla
University) and Iryna Krasnoshtan, C'09 (Kyiv Polytechnic University).

2010 poky Ta Kuesi —y 2011 poui.
IpyHa KpacHowTaH, €Breria BaTyaHiHoBa
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CUPP Alumni Gathered to Shape

"Model Ukraine"

In February alumni of the Cana-
da-Ukraine Parliamentary Program
(CUPP) gathered for a two-day con-
ference in Washington, DC at the El-
liott School of International Affairs of
the George Washington University.
CUPP offers students from Ukraine an
opportunity to serve as interns in the
Canadian House of Commons, where
they can witness the workings of a
real democracy first-hand. The recent
conference gave CUPP alumni from
different years, who are now pursu-
ing their education or career in North
America, a forum to share their ideas
on the individual, identity, rights and
responsibilities in a "Model Ukraine,"
the conference's topic.

The discussions were heated due
to the fact that the conference was
held a few days after the presidential
elections in Ukraine, the outcome of
which drastically changed the direction
of Ukrainian politics. Participants ap-
proached the topic from different per-
spectives and discussed the following
themes: Ukrainian identity (Who is a
Ukrainian? s it someone with a Ukrai-
nian passport or it is something akin
to the state of mind, regardless of citi-
zenship?); How can we make our na-
tive language become a common val-
ue, rather than something that divides
Ukrainians? (Participants from East-
ern and Southern Ukraine suggested
that a forced introduction of Ukrainian
in all spheres of life had a negative ef-
fect, and in order to make Ukrainian
acceptable among traditional Russian-
speakers, the government could use
positive marketing techniques); Offi-
cial recognition of individuals in Ukrai-
nian history, such as Shukhevych and
Bandera? (Shall we ignore those who

by Roman TASHLITSKYY
Lesia Ukrainka Volyn National University, Rivne
Maria & Joseph Siecinsky Scholarship recipient

disagree with their status as heroes or
would it be more reasonable to devote
more attention to education on these
subjects?); and Is Ukraine a post-co-
lonial state or it should share the re-
sponsibility for the tragedies in its his-
tory and refuse to see its history from
the position of a subaltern?

Another interesting component
of the conference was the participa-
tion of invited honorary guests. For
example, Taras Kuzio, whom many
in Ukraine know through his blog in
the most influential Ukrainian on-line
newspaper Ukrainska Pravda, had
a presentation on the subject "What
Does the Election of Yanukovych
Mean for Ukraine?" Though most of
the CUPP alumni present were upset
by Yanukovvych's victory, they didn't
automatically have praise for Tymosh-
enko, his main competitor. That is why
Mr. Kuzio, as a supporter of the former
Ukrainian PM, had to retort some un-
comfortable questions.

Andy Semotiouk, an attorney from
LA, gave an impressive lecture en-
titled "If You Don't Know where You
Came from, You Cannot Know where
You are Going. What Can Be Learned
from Ukrainian History? What Can
Be Learned from the Foreign Experi-
ence?" His presentation was full of
emotional and thought-provoking mo-
ments, which will surely be imprinted
in the memory of the conference par-
ticipants. For example, he explained
how, while visiting Ukraine during the
time of the USSR, his relatives had to
take him to an open country field —and
even there they felt the need to whis-
per in his ear — to speak about their
relatives who belonged to the Ukrai-
nian Insurgent Army (UPA).

Bohdan Vitvitsky, whom most of
the CUPPers know at least in absen-
tia because they wrote assignments
based on his essay about the Ukrai-
nian language to get into the program,
spoke on "Patriotism, Facts, History,
Learning from Others, and Who vs.
What." He was somewhat critical of
the current Ukrainian society, saying
Ukrainians sometimes do things that
can't be explained from a rational view-
point. Having worked for two years at
the U.S. Embassy in Kyiv on an anti-
corruption project, he was very con-
vincing. In the course of his presenta-
tion, he inserted a short quiz, trying to
catch the alumni in their ignorance of
some important facts from Ukrainian
history. Fortunately, the CUPPers are
not just average Ukrainian students,
so they were quick to answer. How-
ever, Mr. Vitvitsky did suggest reading
more books.

The conference was also a good
opportunity for those interested in
Ukraine to communicate with young
Ukrainians: the conference premises
were full of such people.

Mr. lhor Bardyn, the CUPP direc-
tor, with whom the alumni have devel-
oped almost a family bond, concluded
the conference. One of the speakers
expressed an idea that each demo-
cratic society must have three con-
stituents: a strong opposition, free
mass media, and a developed civil so-
ciety. Ukraine seems to have the first
two. The third one, the most difficult
to achieve and the most important, is
still in a nascent state. In his closing
remarks, Mr. Bardyn expressed hope
that the conference of these current
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and future leaders of Ukraine, who in-
fluence their respective fields and en-
vironment, would be a small but con-
siderable step in building the civil soci-
ety in Ukraine. Since the Washington
Conference was the first in the series
of the CUPP conferences, the partici-

Getting ready for a group picture. In the center below —
Professor Henry Hale, Director of the Institute for
European, Russian and Eurasian Studies.

LA

A ]

il i ) e e
Olha Shudrak, CUPP’'10; Yaryna Kobel, CUPP'08;
Bohdan Kushpler and Solomiia Bobrovska, CUPP'10
at Western Ukrainian Telemedicine Center in Lviv
during CUPP Skype Meeting.

pants suggested recommendations for
subsequent conferences.

The second conference will take
place in Ottawa, Ontario on October
2010 and will focus on the state, its
electoral system, its integration into
the Euro-Atlantic Community and its

-

Ottawa MODEL UKRAINE Conference Skype Meet-

relations with the EU, Russia and the
USA. The Third Conference is sched-
uled to take place in Kyiv in November
2011 and will focus on combining the
deliberations of the first two confer-
ences to create a Model.

In the pictures:

Taras Kuzio speaks about Ukrainian
Presidential election.

ing, Simferopol, June 26.
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MeueHaTtam / Thank You Donors

[Jopori apysi KaHaacbko-YkpaiHcbkoi MNapnameHTceKoi [Nporpamm,

«Hi npo wo He TypOyBaTUCh, Hi 3a UMM He TypOyBaTUChb — 3HAYUTb, HE XWUTH, a OYyTn MepTBMM, aaxe TypboTa — pyx
Ayli, @ XMTTA — ce pyx», — CTBEPAXYBaB BifAOMWUI yKpaiHCbkni dinocod puropin Ckosopoaa. Bawe piweHHA nigTpumaTu
Hambinbl 34i06HMX MONOAMX YKpaiHLIB Ha TXHbOMY WAAXY A0 MPodecinHOro Ta 0COOUCTICHOrO PO3BUTKY CTano BUABOM
ocobnueoi TypboTn. Aaxe cnpusoum KYT, Bu abaeTte He nuwe npo Aoni KinbkaaecAT iHAMBIAIB, a nepeayciMm — nNpo
YKpaiHy, ii AeMoKpaTUiYHUM NOCTynN i riagHe ManbyTTA cepen €BPONEnCLKOi crninbHOTH!

Jean-Baptiste Moliere, a prominent French playwright, claimed: "Every good act is charity. A man's true wealth here-
after is the good that he does in this world to his fellows." Your personal commitment in providing students from Ukraine
with a life-time opportunity to complete an internship in Canada's Parliament was incredibly helpful and contributed to the
educational goal of the program. Thanks to this good act on Your behalf, two generations of young Ukrainians were able to
learn and observe the very best of the Western policy-making practices. We are convinced that this valuable professional
and personal experience and education will someday be 'imported and take root' into Ukrainian soil, to ensure our country's
bright future!

Since the 18™ Canada-Ukraine Parliamentary Program which took place in the fall of 2008, CUPP has received the fol-
lowing donation:

BARDYN, Michael . . ... e e e e $2,600.00
BOLUBASH, Christing . . ... e e e e e e e e e e $ 200.00
BLOOR TRAVEL AGENCY LIMITED. . . . ..ot e e e e e e e $ 100.00
CAISSE POPULAIRE DESJARDINS UKRAINIENNE de Montreal . ............. ... .. .. $ 1,000.00
CARPATHIA CREDIT UNION, Winnipeg, Manitoba .. ............. it e $ 500.00
CHABURSKY, Zenia & Omelan . . .. ...t e e e e $ 100.00
CYBULSKY, Irene (Hamilton, ON) . . .. ... e e e e e e e e $ 200.00
DZULYNSKY, Orest & Tetiana. . . ..o oo oot e e e e e e e $ 100.00
FISCHER-SLYSH, Dr. Maria . . . . . ottt e e e e e e e e e e e e e e e et e e $10,000.00
GENGALO, Borys (Ottawa, ON) . .. ... e e e $ 100.00
HANKIVSKY, Roma & Basyl . . ... ..o e e e e e e e e $ 50.00
HLYNKA, Stephanie (spouse of Member of Parliament Antin Hlynka (1945-49) . . .. . ... ... .. ... . ... ..... $ 100.00
HORDIENKO, Alexander & [rENe. . . .. ..o e e e e e e e e e e $ 1,000.00
HUMENIUK, Dr. Roman and Jerry . . .. ..ot et e e e e e e et e e e et e e $ 5,290.00
JACIW, George & Martha. . ... ... e e e e $ 100.00
KERELIUK, Adele (in memory of William Kereliuk, Director of The Chair of Ukrainian Studies Foundation). . . . . $ 100.00
KUPLOWSKY, Walter . ... e e e e e e e e e e e e e $ 100.00
LISCHYNA, Leonid. . . ..o e e e e e e e e e e e $ 250.00
LUCIW, Ol e e e e e $ 100.00
MAKSYMIW, OKSANA . . . v v ottt e e e e e e e e e e e e e et e e e e e e e $ 50.00
MOROZ, IrENE . . . .ot e e e e e e e $ 500.00
REBRYK, MIiCha€l . .. ... e e e e e e e e e $ 1,000.00
REPLANSKY, M. C. . e e e e e e e e e $ 275.00
STASHUK, JUlia . . . oo e e e e e e e $2,100.00
STRILCHUK, Irene (Yorkton, SK) .. ... .. e e s e e e e e e e e $ 150.00
TELIZYN, EMIl ..o e e e e e e e e $20,000.00
TKACHUK, Starr . ... $ 50.00
TOMKIW, INO. . o oo e e e e e e $ 300.00
UKRAINIAN CANADIAN PROFESSIONAL & BUSINESS ASSOCIATION OF TORONTO. ................. $ 500.00
UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED . . . .ot e e e e e e e e e e $ 500.00
VERYHA, Wasyl. . ..o e e e $ 100.00
WITER, ANArew . . ..o e e e $ 100.00
WYNNYCKYJ, Roman & LIALKA, Marika . ... ... e e et e et e e $ 100.00
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Ukrainians in the Diaspora have
demonstrated capable skills of survival
as dynamic societies in their countries
of settlement during the 19th & 20th
centuries.

They managed to successfully
integrate into those societies and es-
tablish strong foundations in religious,
educational, cultural, business and
community-volunteer fields.

The pioneers of the Diaspora
were guided by instincts of survival
and not necessarily of vision. Ukraine's
national anthem reflects this focus on
survival and is indicative of the his-
tory of the ancestral homeland. Given
the bitter and frequent intrusions his-
tory has made into the lives of many
generations of Ukrainians, it is under-
standable.

L to R: Iryna Bilonizhka, C'09 (University
of Lviv) and Kateryna Kozachok, C'08
(Ostroh University).

In Ostroh, in front of Bohoyavlenska
Tserkva, built in the 16th century.

But in 1991 history took an unex-
pected turn and uncovered a coun-
try, a nation and a society which now
needed not only instincts of survival
but the power of vision and forward
thinking.

In 1991 independent Ukraine came
out of the state of subservience and
domination by Russia and Russifica-
tion and needed to refocus itself unto
the path of a democratic, civil society,
western oriented country. In the area
of governance it was almost entirely
dependent on outside help. Ukraine's
teachers from elementary school to
university were all Soviet trained.
Ukraine's politicians were all Commu-
nist regimented. Ukraine's population
was to a great degree sovietised, with
only the few understanding the pre-
cepts of democratic government and
civil society.

The Ukrainian Diaspora sprang
into action with many projects and
programs of assistance. Most if not all
were focussed on current needs and
survival. Most if not all such programs

o .

L to R: Winter in Ostroh. Iryna Kozachok,
C'09 (Ostroh University) and Yaroslav
Kovalchuk, C'08 (Ostroh University)
in front of Murovana Tower, the oldest
building in Ostroh, 1386.

Will CUPP survive till 20307

by Ihor BARDYN

provided assistance in areas other
than the education of a new genera-
tion which could steer the country unto
the democratic path.

But what was crucially needed
was a program to educate the next
generation of Ukrainians on demo-
cratic governance and give them an
opportunity to observe the operation
of a normal democratic government
and society.

CUPP provided that opportu-
nity. With the backing and vision of
Canadian families Mazurenko, Hu-
meniuk, Hlynka, Hrynyk, Malanchuk,
Sukniarsky, Wrzesnewskyj, Stashuk,
Yaremko, Fedyna, Siecinsky, Obal,
Loboda, Kereliuk, Hordienko, Makuch,
Bazylewych, Telizyn, Fischer-Slysh,
Bardyn an Endowment Fund of almost
1 million dollars was donated for the
purposes of awarding scholarships
to university students from Ukraine
to come to the Canadian Parliament
for an Internship and learn and ob-
serve the operation of a democratic
government. The Endowment Fund
produced interest earnings which paid
for the complete costs of bringing the
students to Ottawa during the first 10
years. In the new century the earn-
ings began to run short of paying for
the costs and deficits began to grow.
The deficits now make it impossible to
continue with the program. Travel, ac-
commodation, food, medical coverage,
transportation costs in 2010 are not
what they were in 1991 or 2001. And
so the CUPP 2011 program will be the
last program, unless the Endowment
Fund is replenished and doubled from
its original amount.

Will CUPP survive until 20307
Only if the Diaspora recognizes the
needs of Ukraine, accepts that it has
a stake in the development of the
ancestral homeland as a democratic
western country and replenishes the
Endowment Fund for CUPP. Then
CUPP will survive and young Ukrai-
nians will continue to develop a vision
for their country.
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€DUCaTION < 0CBITA

Canada-Ukraine Parliamentary Program
What Learnings are Interns Taking Back to Ukraine?

Since Ukraine's independence, some of its university students have been interning, a few months each year, with Canada's

parliamentarians in Ottawa to experience how Canada governs. NASHA DOROHA's Editor spent a wonderful half-day with

25 interns discussing change, in general, and how Canada changed them. Meet some of these well-spoken, trilingual, even
quadrilingual young people who have agreed to share their thoughts with you.

Yaroslav KOVALOHUK

B CUPP '09 Coordinator, Univer-
sity of Ostroh (National University
of Ostroh Academy)

B Dopomoha Ukrajini Foundation
Scholarship

B Intern to Tilly O'NEILL-GORDON,
MP, Miramichi, New Brunswick

OaHVMM 3 HaMBaXKNMBIWKWX YPOKIB, AKi
A B3AB AnA cebe 3 yuacti y KYTIM,
€ YCBIAOMNEHHA TOro, WO HaBiTb
OQHa NOAMHA Mae Baxeni BMvBY
ana Toro, wob 3MiHUTKU CBOIO rpoma-
Ay, CBOWO KpaiHy, a BigTak i CBIiT
HaBkono cebe Ha Kpawe. [oTpibHO
nuwe npasuvnbHO BUOBKMpaTH 3acobu.
KomeHTap, 3anvweHun Ha opymi,
odiuinHe 3BEpPHEHHA A0 NONiTUKa,
AIKWM NpefcTaBnfe TBOI iHTepecn B
napnameHTi, cTaTTa y APYKOBaHOMY
BMAAHHI 4YM HaBiTb MpOCTa PO3MOBa
3 Apy3AMM — LEe BCe MaE€ BMNIMB Ha
OTOuylouMX, aXe AyMKa MaTepianbHa
i AKWO BOHa BXE BWCMNOBMIEHa, BOHA
NPOAOBXYE XXWUTU CBOIM XUTTAM, 3Mi-
HIOIOYM, HaBITb FAKIWO Y HEBENUKUX
macwTabax, CBiT HaBKOMo. KaxyTb,
WO MoMaxuv Kpuni MeTenuka B OAHIM
YaCTUHi CBITY MOXYTb CMPUYUHUTH
yparaH B iHWin. JlloanHa He mMeTenuk
i 17 aii, ocobnnBo AKIWO BOHU A06pe
BMBaXKEHi Ta MaloTb NIATPUMKY 3 BOKY
OA4HOAYMLIB, MOXYTb CMPOBOKYBaTH
wocb HabaraTto Ginbwe, HX NPOCTO
aTtMmocdhepHe ssuule. BoHu MOXyTb
NPOHUKHYTU B cepus noaeun, NigHATH
Oypto B ix ronosax Ta o6'egHaTH iX nig
CTAroM ogHiel inei — iaei po3byaosm
CBOET KpaiHM Ta 3abe3neyeHHs g06po-
6yTy CBOro Hapoay.

Iryna BILONIZHKA

B University of Lviv (lvan Franko
National University of Lviv), Fac-
ulty of International Relations

B Malanchuk Family Scholarship

B Intern to James BEZAN, MP,
Selkirk-Interlake, Manitoba

HanuiHHiwmMm 3000yTKOM XMTTA 3a-
KOPAOHOM € Pi3HMLA —KynbTypHa, AY-
XOBHa, EKOHOMiYHa, NONiTUYHA, MCUXO-
noriyHa. [lepebyBaHHA BCepeuHi
uiei pisHUUi CNOHYKae 3aaymaTuCb i
nepeocMucnmntn cebe i AOBKOMMLLHIX,
[a€e MOXNMBICTb nobaunTn CBIT uye-
pes iHwy npusmy. KaHajga 3miHuna
Min  cBiTornAa i TpaHcdopmysana
MOE BiAHOWEHHA A0 NIOAEN | peyen
— BIAKPUTICTb | WMPICTb i BOAHOYAC
HeBMaMMa MeXxa, 3a fky Tebe, uy-
XUHUA, HIKONM He BNYCTATb, ane
AIKOIO M HIKONMM HE XM3YBaTUMYTLCS.
HaMm, ykpaiHusam, 6pakye uiei HeHa-
CTOPOXXEHOI BiAKPUTOCTI i BMBaXKEHOI
obmexeHocTi. Mu 3aHaaTo WwMpi i
BiABEpPTi, ane iHKONM He 3HAEMO MeXi.
Tpeba HaBYMTUCL CTaBUTH i — Heno-
MiTHO, HEBUMYLLEHO, ane BNeBHEHO, He
obpaxkalouu i BUKNHKatoum 40BIpY.

Oleksiy BOHUN

B University of Kyiv (Taras Shev-
chenko National University of
Kyiv)

B Antin Hlynka Scholarship

B Intern to Dean DEL MASTRO,
MP, Peterborough, Ontario

From the enormous experience | gath-
ered here in Canada | would like to take
some things with me back to Ukraine
and be able to implement them in my

Home Country: democracy, freedom
of speech, the transparency of the
parliament, dialogue between govern-
ment and opposition, and the attitude
toward subordinates.

Evhenia VIATOHANINOVA

B University of Kyiv (NTSU of Kyiv)

B Antonina and William Bazylewych
Scholarship

B Intern to Hon. Jason KENNEY,
MP, Calgary Southeast, Alberta

| never imagined that some Canadian
MPs do not own cars and get to work
on foot. Nor could | ever have fan-
cied that parliamentarians' dachas in
the Crimea or Carpathian mountains
would 'beat' in luxury the Quebec
residence of the Governor General. In
Ukraine, our parliamentarians seem to
be gods ruling 'mere mortals': in ad-
dition to high allowances, they enjoy
immunity that encompasses luxurious
state-owned cars, as well as security
and innumerous residential posses-
sions provided by law.

Members of parliament should serve
people and be accountable for every
deed they do.

Khrystyna HUDYMA

B Lviv Polytechnic National Univer-
sity

B Humeniuk Family Scholarship

B Intern to Cheryl GALLANT, MP,
Renfrew-Nipissing-Pembroke,
Ontario

Among the extremely valuable experi-
ences | obtained during my internship
in the House of Commons — the key
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political learning | would like to transfer
from Canada to Ukraine —is that MPs
are elected officials obliged to repre-
sent their electors in the best way pos-
sible. Otherwise, they will pay a very
high price.

Sofiya YEVCHUK
B Lesya Ukrainka Volyn National
University

B John & Julia Stashuk Scholarship
B Intern to Hon. Maria MINNA, MP,
Toronto, Ontario

| think that probably the most dramatic
change in my personality that took
place after my coming to Canada was
the attitude to immigration. Earlier |
thought that moving to another coun-
try you have to assimilate completely
with the locals to become accepted to
a new community. Having met many
representatives of the Ukrainian Dias-
pora in Ottawa | have got to know that

Members of CUPP Class 2009 with Oksana Bashuk Hepburn, Editor ND
and former executive and Ken Hepburn, former Sr. Assistant Deputy

Minister. Both were with the Government of Canada.

It costs about $5,000 to sponsor an intern. Due to the shortage of funds, CUPP is
being substantially cut back next year. And fewer Ukrainian students will be able
to benefit from the Canadian experience. All interns receive a Canadian-spon-
sored scholarship. If you wish to be a sponsor, please contact Ihor Bardyn, CUPP
Director. Also, if any of the MPs who have accepted the Ukrainians as interns in
their parliament offices are from your riding, please call them, or write, to thank
them for this gesture of good Canada-Ukraine relations. For more information visit
www.KATEDRA.org

it is possible to live in Canada pre-
serving your originally native religion,
customs, traditions and find friends
among other Ukrainians here. | am

not planning to leave Ukraine; still, it
is very important for me to know that
there is a country where a person can
move to.

Meeting in Los Angeles at the University of California at
Los Angeles. L to R: Ihor Bardyn; Olya Halyabar, C'04; Lucy N
Hicks; Oleksandr Pankiv, C'08; Antin Kushnir, C'03.

CUPP 2010 & Ottawa MODEL UKRAINE Conference Skype

Meeting June 26; Uzhorod. Yurii Medentsii (Uzhorod

ational University) & Olha Sorokivska (Lviv Polytechnic
University).

Andriy Oleniuk (Georgetown
University) and Oleksandr Pankiv
(Boston University) at Grand Canyon,
USA.
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CUPP Alumni Pursuing Graduate Studies

Artem SHYRKOZHUKHOV

CUPP 2005

Kyiv International University

2005 Mazurenko Family Scholarship
graduating from Oxford in 2010

Anna YABLONSKA

CUPP 2006, CUPP 2009 Coordinator
Eastern Ukrainian University

2006 Mazurenko Family Scholarship
Currently studying at University of Ot-
tawa. Will be graduating in 2011.

Kateryna BONDAR — CUPP 2008
Kyiv Mohyla University

2008 Edward Schreyer Scholarship
Skovoroda Scholarship- pursuing
studies at Harvard University Law
School

Oksana HOBA — CUPP 2008

Ivan Franko University of Lviv (Inter-
national Economics)

2008 Yuriy & Oksana Fedyna Schol-
arship

Currently doing MA in Communica-
tion in University of Ottawa. Will be
graduating in 2011.

Yaroslav KOVALCHUK

CUPP 2008, CUPP 2009 Coordinator
University of Ostroh

2009 Dopomoha Ukraini Foundation
Scholarship

Erasmus Mundus Scholar, University
of Algarve, Portugal, 2010-2012

PhD in Political Linguistics

Oleksiy BOHUN — CUPP 2009
University of Kyiv

2009 Antin Hlynka Scholarship
pursuing studies at University of Kon-
stanz, Germany

Khrystyna HUDYMA — CUPP 2009
Lviv Polytechnic University

2009 Mazurenko Family Scholarship
pursuing studies at University of Sas-
katchewan

Iryna KRASNOSHTAN

CUPP 2009, CUPP 2010 Coordinator
Kyiv Polytechnic University

2009 Senator Raynell Andreychuk
Scholarship

pursuing studies at College of Eu-
rope, Natolin Campus, Poland

Khrystyna SOROKIVSKA

CUPP 2009

University of Lviv

2009 John and Myroslava Yaremko
Scholarship

pursuing studies for Erasmus Mundus
Master in Transnational Trade Law
and Finance, 2010-2012

Valeria SHVEDIUK — CUPP 2009
Kyiv-Mohyla University
2009 Ramon Hnatyshyn Scholarship

Vitaliy Lipich
CUPP 07, Leonid
Kozhara (2004-
2005 Secretary of
the State Council
for European and
Euro-Atlantic
Integration, in
2006 Deputy
Chairman of the
International
Relations
Committee,
Member of
Parliament from
the Party of
Regions), Mariya
Romanyshyn
CUPP 08, Taras
Chornovil
(Ukrainian
politician,
independent
member of Party !

pursuing studies at Bl Norwegian
School of Management, Oslo

Maryna IAROSHEVYCH

CUPP 2010

Kyiv Institute for the Humanities
2010 Mazurenko Family Scholarship
pursuing studies at University of
Maastricht, the Netherlands for the
MA in European Studies

Anton KRASUN — CUPP 2010

Lviv Polytechnic University

2010 Alexandra & Eugene Sukniarsky
Scholarship

pursuing studies at Oxford University

Olha SHUDRAK — CUPP 2010
University of Lviv

2010 William and Antonina Bazylew-
ych Scholarship

pursuing studies at Humboldt Univer-
sitat zu Berlin

of Regions block in the Verhovna Rada) and Taras Hayun at the Economic Forum in

Krynica (Poland 2009).

Ukraine, P/O Box 2436

N

People who worked on this Newsletter:

Editorial board: lllya Filatov, Olha Sorokivska, lllya Symonenko, Iryna Krasnoshtan, Oleksandr Pankiv, Evheniya
Viatchaninova, Olena Wawryshyn, Ihor Bardyn, Lucia Hicks, Pavlo Shopin

Layout and design: The Basilian Press
Newsletter printed by: "Multi Art" Publishing House, vul. Bohdana Khmelnytskoho 102, Suite 11, Lviv 79024
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PARTICIPATING UNIVERSITIES, CANADA-UKRAINE PARLIAMENTARY PROGRAM 2010

University of Vienna, 1365 Kyiv Mohyla University, 1618 University of Lviv, 1661 Queen Mary University of
Mykhaylo PALAHITSKYY Andriy KRIL Solomia BOBROVSKA London, 1785
Ayshe MEMETOVA Solomia BORHOSH Bohdan BOLONNYY, LL.M.
lllia SYMONENKO Oleksandr PANKIV
Stanislava TSARKOV A Olha SHUDRAK
Volodymyr VENHER
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University of Kharkiv, 1804  Yaroslav the Wise National Law University of Kyiv, 1834 University of Boston, 1839

Svitlana SAMOILINA Academy of Ukraine, 1804 Valeria TRUSH Oleksandr PANKIV, LL.M.
Nadia FEDORIV Evhenia VIATCHANINOV A
Lilia IBADOVA

Kyiv Polytechnic, 1898 V. Vernadsky National Tavrida

Anton KRASUN National University, 1875 Iryna KRASNOSHTAN University, Simferopol, 1918
Bohdan KUSHPLER Stanislava TSARKOV A lllia FILATOV
Olha SOROKIVSKA
a S
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Bohdan Khmelnytsky Nation- York University, 1945 Sevastopol National Techni-

al University, Cherkasy, 1921 Yuriy MEDENTSIY Daniel BAZYLEWY CH cal University, 1963
Iryna KRUTENKO Kateryna LYSENKO

lvan MATVEICHENKO

Chornomorskyy
Kharkiv National University Kyiv Institute for the Zaporizhia Institute of Economics State University,
of Internal Affairs, 1992 Humanities, 1994 and Information Technologies, 1994 Mykolaiv, 1996

Bohdan BOLONNYY Maryna IAROSHEVY CH Kyrylo KORZH Vladyslav VLASOV




